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  Hoofdstuk I


  Van een Geheimzinnige Duikboot en verdwenen millioenen

  Tegen de vliegende Zuid-Wester storm, die de granieten rotskust van Bretagne geselde, tegen het gigantisch geweld van loeiende wind en torenende golven, een gordijn van ijzige regen en de helse duisternis van die Novembernacht, worstelde een boot.

  Ze voerde geen naam en ze voerde geen lichten - maar wel voerde ze een lading goud ter waarde van zoiets als twintig millioen pond sterling met zich mee. Ze mat slechts enkele honderden tonnen. Haar uiterst rationeel gestroomlijnde romp, grijsgrauw geschilderd, verleende haar het aanzien van een reusachtige dolfijn; temeer waar haar commandotoren, met de rondend achterwaarts gebogen voorkant, de vorm had van een rugvin. Feitelijk was die rugvin het enige punt dat boven het woelende water uitstak - en dan nog slechts bij tijd en wijle. De rest van de romp zou ook bij vol daglicht en rustige zee practisch onzichtbaar zijn geweest. Want deze boot, die men gevoeglijk de Dolfijn zou kunnen noemen, was een duikboot. Daaruit kon volgen, dat ze dus behoorde tot de zeemacht van deze of gene mogendheid, aangezien particulieren of zeevaartmaatschappijen er doorgaans geen duikboten op na houden. Een voorbarige en vooral verkeerde gevolgtrekking. Wel was de. Dolfijn in zekere zin een oorlogschip, maar behoren tot een of andere organisatie, staat of natie genaamd, deed ze niet. Toch vormde ze op zich zelf een vloot, of - als men wil - een vloot op zich zelf. Ze was het rechtmatig eigendom van iemand, die, naast de nodige moed en de niet minder onontbeerlijke fantasie, tevens het vereiste kapitaal had bezeten, dat de mogelijkheid had geopend deze fantastische een-scheepse kapervloot uit te rusten, en de grootste zeeroverij van alle tijden niet slechts uit te denken doch tevens uit te voeren.

  Twintig millioen Engelse ponden.

  De lading goud was aan boord van de Queen Mary op weg geweest van Londen naar New York. En, dat de Queen Mary thans met een volkomen onbruikbaar gemaakte radio en zonder goud haar reis voortzette, terwijl de Dolfijn met een perfect werkende radio en dezelfde lading goud op de Bretonse kust aanhield, was een vrij kostbaar bewijs voor de deugelijkheid van het brein, dat deze strooptocht met eindeloos veel geduld, beleid en doorzettingsvermogen tot een goed einde had gebracht.

  Hoe het zich precies had toegedragen, hoe het bestond, dat een kleine duikboot en een handjevol mannen een schip als de Queen Mary hadden kunnen aanhouden en plunderen - is een gebeurtenis, die, op dit ogenblik in de geschiedenis van de Vier Vreemde Vrienden, nog niet tot in alle bijzonderheden bekend was geworden en die dus elders zal moeten worden verhaald.

  Wel had de pers uiteraard het plunderen van de Queen Mary uitgebracht als een der grootste sensaties van alle tijden. Wel zochten de snelste bodems van de Engelse, van de Amerikaanse en van de Franse Marine de oceanen en de zeeen af naar deze geheimzinnige twintigste-eeuwse kaper. Wel was men de oeroude ablativus absolutus van het verdronken kalf getrouw gebleven en werden dergelijke transporten thans door torpedojagers begeleid... Maar tot nu toe had de Dolfijn haar reis ongehinderd kunnen voortzetten; en het zag er niet naar uit, dat men haar te pakken zou krijgen eer ze haar bestemming had bereikt - en daarmee in veiligheid zou zijn. En met de zo fortuinlijk buitgemaakte millioenen aan boord, worstelde thans de Dolfijn tegen de vliegende Zuid Wester storm, het tumultueuze geweld der ontketende elementen en het helse duister van die Novembernacht. Ze hield koers naar de kust, naar een klaarblijkelijk daar ergens in regen en duisternis verscholen liggende bestemming.

  Als de ruggen van voorhistorische monsters rezen de rotsen van de 'Zeven Eilanden' langs Bretagne's Noordkust uit de woedende en kolkende zee op. Met ijzeren regelmaat floepten de vuurtorens van Perros Quirec, Ploumanach, Paimpol, het Ile de Brehat en vele andere aan en uit, of zwiepten hun koel glanzende lichtbundels door de zwarte oneindigheid en over de verlaten kust. Reeds sedert een half uur echter, maakte de Dolfijn, met dankzegging voor inmiddels bewezen diensten, van geen dezer gidsen meer gebruik. De man, die in de enige commandotoren stond en het schip nu door de razende branding loodste, had een koptelefoon opgezet en navigeerde, als een vliegenier in de mist, uitsluitend op een radiobaken. Het streepsignaal en het puntsignaal vloeiden ineen tot een zoemende toon. Een bewijs, dat de Dolfijn recht op haar schuilplaats toe voer. De man, die als het ware het brein vormde van deze mechanische vis, boog zich nu over een spreekbuis. Zijn stem, koel en vlak als staal, gaf enkele bevelen.

  De ballasttanks begonnen leeg te stromen, langzaam kwam het vaartuig omhoog. Zo voer de Dolfijn langs een ver in zee dringende landtong en bereikte daarmee rustiger water. Boven het dreunend geweld van de op de rotsen te pletter stormende golven en het huilen van deorkaan in de grillige spelonken langs de kust, werd het gezang der machtige motoren scherper hoorbaar. Opnieuw gaf de koele stem een bevel. Op het hoogste punt van de commandotoren gloeide een licht aan. Paars - evenals de beide lichten die een honderd meter verder zichtbaar waren geworden.

  De stormwind deed een ogenblik het zware dek van grauwe wolken scheuren. Koel maanlicht vloeide over de kokende zee van zwart en zilver. Even waren de contouren zichtbaar van een machtig bouwwerk. Een oud kasteel - een middeleeuwse burcht. Eeuwen geleden gebouwd, als een schier onneembare vesting, op een brede en vlakke rots, die een eiland vormde in de wijde inham van de grillig gekartelde kustlijn.

  Wederom een reeks bevelen. De Dolfijn vertraagde haar gang. De motoren dreunden. Aan de achtersteven kolkte het donkere water tot wielend wit schuim. Dan verstomden de machines. De Dolfijn kwam stil te liggen. Uit de waterpoort van het kasteel, aan de zeewaarts gekeerde zijde, naderde een donker geschilderde roeiboot van flinke afmetingen. En terwijl de roeiboot langszij meerde, ging aan boord van de Dolfijn een luik open. Een man in zwarte oliejas, een gedeukte Zuidwester op het hoofd, sprong behendig op de onderzeeer over. Hij begroette de man, die inmiddels door het luik aan dek klom. 'Alles wel?' Alles wel. '

  Daartoe beperkte zich hun dialoog. Degene, die uit het luik te voorschijn was gekomen, dezelfde die de Dolfijn veilig en wel door storm en ontij had geloodst, gaf een bevel. Een aantal mannen in ruwe zeemanstruien klom aan dek en stapte in de roeiboot over. Een van hen voegde zich bij het tweetal dat nu naast de commandotoren stond. 'Orders, sir?'

  De man met de oliejas en de Zuidwester zweeg. De andere, klaarblijkelijk de commandant van de Dolfijn, knikte. 'Dezelfde - Jij, Ivaloff, Mansfield, Goboch, Vorringer en Elmo blijven aan boord... '

  Hij zweeg plotseling. Zijn scherpe haviksogen tuurden over de zee en zochten de horizont af. In de verte had even een licht geflitst. Het flitste opnieuw - en het was zeker niet het licht van een vuurtoren. Het was nog ver, wel is waar, maar niettemin verontrustend. Een melk-blauwe bundel sneed trillend door het nachtelijk duister, zwaaide landwaarts en gleed tastend over de rotsen. Haastig maakte de commandant zich uit de groep bij de commandotoren los. Er klonk nauwelijks bedwongen opwinding in zijn stemtoen hij de laatsten, die van de Dolfijn in de roeiboot overstapten, scherp beval zich te haasten. Dan wendde hij zich weer tot degene die zijn bevelen in ontvangst was komen nemen. 'Naar beneden! Het luik dicht. Onmiddellijk duiken. Je blijft tot nader order onder water. Begrepen, Masters?' 'Yes, sir. '

  De man, die als Masters werd aangesproken, daalde weer in de duikboot af. En terwijl het luik achter hem dichtging, sprongen de commandant en de man met de Zuidwester snel in de roeiboot. Krachtige armen roeiden deze terug naar de donkere spelonk waaruit ze was gekomen. Langzaam zonk de Dolfijn naar de diepte. En toen de zware roeiboot onder de waterpoort verdween, sloot zich het nachtzwarte water boven de rug van de Dolfijn.

  Een kwartier later kwamen langs de ver in zee dringende landtong de lichten van een torpedojager in zicht. De trillende bundel van een zoeklicht gleed langs de stoere contouren van het donkere kasteel op de rots, en speelde over het water waar de Dolfijn kort te voren had gelegen. Hetzelfde, dat haar thans een volkomen veilige schuilplaats bood. - De duikboot en het goud.

  Langzaam stoomde het patrouillevaartuig verder op zijn vruchteloze reis.

  Achter een venster in een der torens van de burcht stonden twee mannen. De commandant van de Dolfijn en de man die met de roeiboot mee was gekomen.

  'Wat ik zou willen weten, ' zei de commandant eindelijk, terwijl hij de met wind en golven worstelende torpedojager nastaarde, 'is, waarom ook de Franse kust bewaakt wordt. ' De ander haalde de schouders op.

  'De buit is binnen, ' zei hij. 'Dat is voorlopig het voornaamste. '


  Hoofdstuk II


  Vier vreemde vrienden - Havank Van een voortspoedende auto en een schot in de nacht

  Begin en einde van de nachtdonkere weg schenen zich te verliezen als in doelloosheid. De man, die het stuur van de zwarte Hotchkiss in handen hield, kon zich gemakkelijk verbeelden, dat de zich met een snelheid van ongeveer zestig kilometer per uur voortspoedendewagen eigenlijk stilstond en de glimmend natte asfaltweg als een brede loopband onder de suizende wielen doorvloog. Het monotone gezang van de motor, het fluiten van de banden, die door de waterfilm op de weg sneden, het striemen van de regen tegen de voorruit,de met onverstoorbare regelmaat voor zijn ogen heen en weer vegende ruitenwisser en het bulderen van de storm dreigden hem in een soort van hypnotische slaap te wiegen.

  Hij was een nog jonge man, in de kracht van zijn jaren. Gekleed in een donkere winterjas van goede stof en goede snit, waarvan de beide zijzakken echter enigszins uitpuilden. En wel, omdat hij in de ene een zwaar kaliber pistool, in de andere een krachtige zaklantaarn had opgeborgen. Zijn soepele vilthoed droeg hij een tikje scheef. Het verleende hem iets nonchalants, hoewel hij feitelijk geenszins een nonchalant mens was. De brede rand van die hoed wierp een schaduw over zijn gezicht, waarvan de scherpe lijtien nog duidelijker en markanter uitkwamen in het phosphor-groene schijnsel van het instrumentenbord.

  Hij had reeds een lange rit achter de rug. Van Parijs naar het uiterste Noorden van Bretagne - waar dus klaarblijkelijk zijn bestemming lag. Het klokje naast het stuur stond op enkele minuten over elf, toen de bestuurder de Hotchkiss door de nauwe straatjes van Lannion loodste en opnieuw de straatweg voor zich zag. De duisternis was zo intens, dat hij buiten de wiegende lichtkegel van de koplampen niets maar dan ook niets kon onderscheiden. Slechts van tijd tot tijd bespeurde hij hier en daar vaag iets, dat op een menselijk verblijf geleek - een eenzame boerenhoeve of een nietig gehucht. Monotoon ruiste de regen, onafgebroken klonk het zoemen van de motor en het fluiten van de banden. De steeds krachtiger wordende wind, die de wagen voortdurend naar de kant van de weg drukte, bewees, dat de kust en open zee niet ver meer konden zijn. De weg maakte een flauwe bocht naar rechts en begon dan langzaam te stijgen. De bestuurder drukte het gaspedaal verder in. Het lied van de motor werd dieper. De fijne naaldpunt van de snelheidsmeter stond trillend boven de zestig. Rustig beklom de wagen de helling waarvan het einde een scherpe zwarte streep scheen te vormen, die van het bos links naar de hoge rotswand rechts liep. Eenmaal over die denkbeeldige lijn heen, kwam de wagen op een open weggedeelte waar de storm vrij spel had. Een ander geluid mengde zich nu in het dreunend geweld van de zee, die haar huizenhoge waterheuvels in titanische en vruchteloze kamp tegen het onverzettelijk graniet zweepte.

  De bestuurder hield de wagen een ogenblik in, toen de storm, de grauwe wolken scheurde en het maanlicht uitvloeide over de kokende zee daar in de diepte beneden hem. Het scheen hem toe, dat hij het trillen van de rots kon voelen onder het beukend geweld van een tegen het gesteente uiteenspattende golf. Een wolkbank, grauwzwart met lichtende zilveren randen, schoof voor de koud heldere maneschijf. Het duister van de stormnacht sloot zich weer over de kokende en kolkende zee. De bestuurder schakelde in. De wagen hervatte zijn loop en volgde enige tijd de kust, tot de weg opnieuw landwaarts afboog en begon te dalen.

  'Een tocht naar de uiteinden der aarde, ' mompelde de bestuurder binnensmonds, toen hij een schier eindeloos lange en rechte baan voor zich zag. Wat hij tot zijn schade echter niet bespeurde, was het licht dat met tussenpozen van enkele seconden driemaal opflitste en dan voorgoed verdween. Hij strekte zijn rechterhand naar een nikkelen doos terzijde van het instrumentenbord en drukte op een rode knop. Het vernuftig en praktisch apparaat verschafte hem een reeds brandende sigaret die hij onverschillig tussen zijn lippen stak. De rook prikkelde zijn half gehypnotiseerde zenuwen, wolkte hem uit mond en neusgaten en bleef in ijle slierten in de enge ruimte hangen. Rustig en gelijkmatig vervolgde de Hotchkiss zijn weg door nacht en eenzaamheid. De bestuurder leunde achterover in de kussens; de beide handen losjes op het stuur. Onwillekeurig luisterde hij weer naar het vertrouwde gezang van de motor, het scherpe fluiten van de banden, het huilen van de wind en het spetteren van de regen. Zijn gedachten toefden vele honderden mijlen van de plek waar hij zich bevond, terwijl zijn ogen gevestigd bleven op de eindeloos lange rechte weg voor hem. Slaap en eentonigheid begonnen opnieuw hun verlammende invloed uit te oefenen... en dan waren al zijn zenuwen plotseling weer tot het uiterste gespannen. Want boven de monotone geruchten van motor en banden, regen en storm, had zijn uiterst fijn gehoor een ander geluid opgevangen. Even slechts. Misschien een honderdste deel van een seconde lang; doch het was voldoende geweest om in hem al de aangeboren en in vele jaren gescherpte waakzaamheid wakker te roepen, die hem in zijn nogal avontuurlijk en bewogen bestaan menigmaal een verborgen gevaar tijdig had doen voorvoelen.

  En hij had het geluid herkend - onmiddellijk herkend, en met volkomen zekerheid. Een revolverschot. De scherpe blik van zijn half toegenepen ogen flitste over het veld, dat het licht van de koplampen uit het duister sneed. Hij vertraagde de gang van de wagen en draaide snel de op een kier geopende ruit verder naar beneden. Scherp luisterend, speurde hij naar gerucht van stemmen; althans naar iets,dat verband kon houden met het schot. Want dat het een schot en niets anders was geweest, daaraan twijfelde hij geen seconde. En dan zag hij het...

  In het langzaam voortglijdende licht van de wagen was een gestalte verschenen. Links van de weg, uit het daar oprijzende bos. Iemand in een lange witte regenmantel.

  En met iets van ontzetting zag hij, dat het een vrouw was. Zij wankelde de auto tegemoet. Haar krachten schenen niet meer toereikend, want zij leunde als uitgeput tegen de stam van een boom. Met de rechterarm maakte zij wanhopige gebaren. Hij zag haar gezicht in pijn vertrekken en haar mond krampachtig bewegen. De klank van de stem, weggeblazen door de loeiende wind, kon onmogelijk tot hem doordringen. Maar ongetwijfeld beduidden haar gebaren een pathetische smeekbede om hulp. Hij trapte het gaspedaal met een schok in, de wagen schoot vooruit, en toen de bestuurder vlak voor het meisje stilhield en uit de auto sprong, zag hij, dat haar linker arm slap neerhing en dat de witte stof van de wijde mouw een scharlaken rode vlek vertoonde. 'Om Godswil! Help... !'

  Hij stond reeds naast haar, tilde haar in zijn armen op en droeg haar snel naar de auto. Traag vloeide het rode bloed - over de witte mouw en de blanke hand. Op korte, ietwat driftige toon stelde hij haar enkele vragen. Antwoord kreeg hij niet. En terwijl hij het meisje op de zitting van de auto neervlijde zag hij, dat zij de ogen gesloten en het bewustzijn verloren had.

  Een seconde stond hij in twijfel. Dan trok hij zijn zaklantaarn en zijn pistool. Hij snelde naar de plek waar het meisje uit de duisternis van het bos te voorschijn was gekomen. De natte dunne twijgjes van de druipende struiken zwiepten hem in het gezicht, de regen glinsterde als vloeibare edelstenen in het felle witte licht van de lantaarn. Zijn scherpe ogen bespeurden afdrukken van kleine spitse hielen in de modder van het doorweekte pad. Hij volgde het spoor... tot hij met een ruk bleef staan, luisterend het hoofd ophief en hartelijk vloekte.


  Hoofdstuk III


  Van een onvriendelijke portier en een naamkaartje

  Het meisje had reeds lang de ogen weer geopend. Er lag een uitdrukking van gespannen luisteren over haar aantrekkelijk jong gezicht. Haar levendige blauwe ogen keken naar de sinistere rode vlek op haar mouw. Niettemin glimlachte zij, terwijl ze zich oprichtte en, steeds luisterend, langzaam het zware portier dichttrok. Haar linker hand vatte het stuur, haar rechter bewoog de versnellingsknuppel, haar doorweekte schoentjes rustten op gaspedaal en koppeling - en de wagen schoot weg.

  Toen de edelmoedige redder weer op de weg verscheen, zag hij nog juist de kostbare wagen in een linkse bocht verdwijnen - en daarmee al het comfort van warmte en van beschutting dat deze bood. De afscheidsgroet van een wuivende arm vormde een maar al te schrale troost, en gaf geen antwoord op de vraag: Wat nu? Onwillekeurig ging 's mans blik heen en weer tussen de rijdende wagen en het pistool dat hij nog steeds in de hand hield. Schieten? Er was nog enkele seconden lang een trefkans... Hij haalde echter nijdig de schouders op en stak het wapen in de zak van zijn overjas.

  Langzaam stierf het geluid van de wagen in de verte weg. Overstemd door het bulderen van de wind en het spetteren van de onophoudelijk neergutsende regen.

  De man, die op zo'n tragi-komische wijze zijn auto had verspeeld, stond enkele ogenblikken besluiteloos. Hij tuurde naar links en hij tuurde naar rechts, maar de wereld zag er aan beide zijden al even onherbergzaam uit. In arren moede besloot hij ten slotte de richting te volgen die de wagen had genomen. Dezelfde, die hij gevolgd zou hebben indien bij nog steeds achter het stuur had gezeten. Diep in de hoog opgezette kraag van zijn donkere winterjas gedoken, de handen in de zakken gepropt, vervolgde hij zijn weg. Zijn gedachten vertoefden uiteraard bij het meisje, dat hem in deze vrij ongezellige positie had geplaatst. Hij had haar slechts luttele momenten gezien, wel is waar, maar hij wist niettemin, dat hij haar onder alle omstandigheden zou herkennen; want hij kon zich terecht beroemen op een aan het fenomenale grenzend geheugen voor gezichten. En als hij haar ooit terugvond...

  Hij glimlachte - ondanks de snijdende wind en de miserabele regen.

  Hij glimlachte, omdat hij tevens aan de positie dacht waarin het meisje zich zelf had gebracht... Er waren zo enkele vreemde en merkwaardige mogelijkheden aan die positie verbonden. Indien hij haar ooit terugvond... Voorlopig was het echter aanzienlijk belangwekkender iets te vinden dat op onderdak geleek voor de nog lange nacht. Hij raadpleegde zijn horloge. Het liep tegen enen. Geen vermoeden, hoever hij nog van enig dorp of gehucht verwijderd was. Heel ver kon het, naar zijn schatting niet meer zijn. Ergens in de buurt moest Perros Guirec liggen, of Ploumanach, of hoe die oorden maar mochten heten. En dan zag hij het licht.

  Het ging plotseling aan, en het tekende een gouden vierkant boven de kruinen van kale bomen, tegen het mateloze zwart van de nacht. Het was nog betrekkelijk ver, het was tevens een eindweegs terzijde van de straatweg, en bovendien bevond het zich op respektabele hoogte. Een eenvoudige redenering leerde hem, dat het dus een venster moest zijn van een woning met minstens drie verdiepingen, of een woning die op een heuvel lag, en tevens dat deze vermoedelijk door een uitgestrekte tuin was omgeven.

  Hij verhaastte zijn schreden en toog op zoek naar een hek, een poort of een ander soort van ingang.

  De bediende, wiens gezicht achter het luikje in de houten tuinpoort verscheen, bleek niet precies een prettig heer in de omgang. Hij begon met op vrij onaangename toon te vragen, wat of de ander op dit onmenselijk uur van hem begeerde. Waarop de ander een korte uiteenzetting gaf van zijn koude en natte en netelige positie; doch in zoverre bezijden de waarheid wandelde, dat hij het ontfutselen van de auto verving door een sprookje over motorpech. Of hij een kaartje bij zich had? - gromde het onvriendelijk gezicht. De ander knikte. Hij knoopte zijn jas los en haalde zijn portefeuille te voorschijn, waarna hij de Cerberus een kaartje overreikte. 'Wacht maar tot ik terugkom. '

  Het luik ging weer dicht. Sloffende schreden verwijderden zich over een grintpad. Geduldig wachtte de onfortuinlijke ex-autobezitter, terwijl de bediende bij het licht van een walmende olielantaarn de naam op het witte cartonnetje ontcijferde.

  En de naam luidde: B. Silvere. Hoofdinspecteur Surete Nationale Paris.


  Hoofdstuk IV


  Van een aardig meisje en een onbekende stem

  Miss Elwyn Stafford was niet precies schuchter uitgevallen. Hetgeen echter nog niet insloot, dat ze dus per se een feeks of helleveeg moest zijn. Dat hing eigenlijk van de vraag af, wat men precies onder feeksen en hellevegen verstond. Kleefde men de mening aan, dat die beide betitelingen niet afgescheiden konden worden gedacht van een huid als een verschrompelde aardappel, een neus als een biet en een mond vol vermolmde grafstenen - dan waren genoemde kwalificaties ten enen male niet op Miss Elwyn Stafford toepasselijk. Verstond men er onder, dat ze zich onder geen beding, met welk kluitje dan ook in onverschillig welk riet liet sturen, dat ze taai van doorzettingsvermogen was als een colporteur in stofzuigers, moediger dan de gemiddelde man en bij de pinken als zalm - dan had men enig recht van spreken. Alles en alles tezamen genomen, was het om des lieven vredes wille toch maar beter die weinig universitaire titels in het woordenboek te laten sluimeren en te zeggen... Wel, zoals ze daar achter het stuur van de vers veroverde Hotchkiss zat - troonde, om haar geheel recht te doen wedervaren - kon men niet ontkennen, dat ze een verleidelijke vrouw was. Verleidelijk, in al de aangename betekenissen van dat woord. Op dit eigen ogenblik in de geschiedenis van de duikboot, van de verdwenen millioenen, van de vier vreemde vrienden, van de man met de chronische bof en nog zo enkele andere personen meer, was Elwyn Stafford bezig haar druipende regenhoedje af te zetten. Ze schudde even het hoofd, met een korte en energieke ruk. Het deed de gouden weelde van haar blonde haren losspringen als een fontein. 'A la guerre, comme a la guerre... ' - mompelde zij; en bediende zich zonder valse schaamte van de combinatie sigarettenkoker en aansteker naast het instrumentenbord. Zij stak het smeulend cylindertje tussen de bekoorlijke lijn van haar Botticelli mondje, en vond dat de hoofdinspecteur werkelijk geen slechte sigaretten rookte. Ze erkende tevens met het enthousiasme van een kenner, dat diezelfde hoofdinspecteur geen slechte wagens reed ook. Hoogstens vermoedde ze, dat hij een slechte pijp rookte - een bittere, zowaar. Ze glimlachte bij die overweging, terwijl ze dacht aan de man die daar in koude en regen, eenzaamheid en duisternis verloren stond. En die glimlach verzachtte wonderlijk de wat koel hoogmoedige glans van haar eigenaardige grijze ogen.

  De alleszins begrijpelijke opwinding van het nachtelijk avontuur deed een felle blos branden op haar konen. Tegen dat rood kwam de albasten blanke gaafheid van haar huid nog sterker uit. Haar lange slanke handen hielden rustig het stuur van de met roekeloze snelheid voortsuizende en door bochten snijdende wagen. Ze scheen overigens in een uitstekend humeur. Tenminste, ze zong. Ze zong een van de laatste filmdeuntjes - en ze zong het, wat meer is, lang niet slecht. Maar plotseling eindigde het gezang in een kreet. En de wagen begon verontrustend te slingeren.

  'Goede avond, jongedame, ' zei een stem.

  En de stem kwam niet, gelijk Elwyn misschien een ogenblik had kunnen denken of hopen, uit de radio onder het instrumentenbord.


  Hoofdstuk V


  Van een onaangenaam mens en een afgeluisterd gesprek

  Hoofdinspecteur Bruno Silvere had zich zonder veel moeite kunnen indenken, dat hij op deze of gene magische wijze binnen het tijdsverloop van enkele minuten naar Engeland was overgeplant. Hij stond in de hal van een groot, doch volslagen pretentieloos huis van drie verdiepingen, dat ongetwijfeld uit de laatste helft van de negentiende eeuw dateerde. Een wel slaperige, maar niettemin statige butler boog hem een vertrek gelijkvloers binnen - een comfortabel ingerichte bibliotheek. Er brandde in de open haard een smeulend vuur, dat de ruimte vervulde met een behaaglijke warmte, die des te aangenamer aandeed na al de onherbergzaamheid van de koude Novembernacht. Rond de haard stonden enkele leunstoelen, een rooktafel waarop zes glazen, een lege en een half lege whisky-fles, alsmede enkele overvolle asbakjes. Er stond tevens een man in smoking - een smeulende sigaret in de ene, een visitekaartje in de andere hand. Zijn blik gleed van de bezoeker naar het kaartje. En de bezoeker onderging de klamme gewaarwording, dat hij in de fletse bolle ogen keek van een kabeljauw in de zon. Die ogen staarden hem aan uit een gezicht, dat onmiddellijk en onweerstaanbaar de vraag opriep, of de eigenaar soms door een grillige speling der natuur aan een chronische bof leed. Bovendien stonden de ogen niet helemaal haaks en lag de linker mondhoek lager en verder van de symmetrische middellijn dan de rechter. Nee, overwoog Silvere, terwijl hij op de ander toetrad, eenkansvol nummer in een of andere schoonheidswedstrijd was Sir Stanley Covington zeker niet. Maar allicht had hij in zijn ruime woning een bed beschikbaar. En dat was onder de gegeven omstandigheden verreweg het voornaamste.

  'Gaat u zitten, ' luidde de uitnodiging, nadat men op de gebruikelijke wijze kennis had gemaakt. 'Als ik u ergens mee van dienst kan zijn... ?' Silvere schilderde voor de tweede maal het sombere tableau van zijn regenachtige ervaringen; doch ditmaal week hij niet van de waarheid af, en vertelde zonder omwegen hoe hij zijn nog gloednieuwe wagen had verspeeld.

  De ander knikte. Zijn gezicht verried geenszins of de avonturen van de gestrande inspecteur hem koud lieten of interesseerden. Het was even volmaakt uitdrukkingloos als een pan oliebollendeeg. Een vage hoofdknik was het enige antwoord, toen Silvere vragend naar de telefoon op de schoorsteenmantel gebaarde.

  Silvere lichtte de hoorn van de haak en vroeg verbinding met de gendarmerie-post te Lannion. Hij gaf een korte uiteenzetting van het gebeurde, een signalement van het meisje - voorzover hij zich herinnerde - een beschrijving en de diverse nummers van de wagen, van motor en chassis. En terwijl hij nog sprak, hoorde hij in de microfoon een seconde lang een typisch gekraak. Iets, dat menig ander zou zijn ontgaan; doch dat hij, louter instinctmatig misschien dan wel uit ervaring, onmiddellijk herkende als het aftakken van de lijn. Het twijfelde er niet aan, of het gesprek werd afgeluisterd -binnenshuis of elders. Zijn blik flitste over het gezicht van Sir Stanley Covington, doch deze tuurde slaperig in het langzaam dovende vuur. De stem aan het andere eind van de verbinding herhaalde de opgesomde gegevens en gaf ten slotte de verzekering, dat alles in het werk zou worden gesteld teneinde de gekaapte wagen terug te vinden.

  'Ik wens u, ' zei Silvere, met een vage glimlach, 'alle mogelijke succes, maarre... ik denk zo, dat ik de wagen terugzie, eer uw nasporingen goed en wel aan de gang zijn. '

  Hij kon zich vergissen, hoewel hij zich in dergelijke aangelegenheden zelden bedroog, maar het wilde hem voorkomen dat er even iets als een zenuwtrek voer over het behangerspapgezicht van zijn gastheer tegen wil en dank. Met een kort 'Au revoir' haakte hij af en ging weer zitten. Hij voelde een eigenaardige nieuwsgierigheid naar de verdere bewoners van Huize La Clarte. De zes glazen op de rooktafel, de anderhalve lege fles en de hoeveelheid eindjes sigaret bewezen, dat het gezelschap die avond vrij uitgebreid moest zijn geweest. Sterker dan zijn belangstelling in die reeks onbekenden wasechter zijn instinctmatige, zijn intuitieve achterdocht - gewekt door het feit, dat zijn telefoongesprek met de plaatselijke politie ongetwijfeld was afgeluisterd. Uiteraard verkeerde hij toch reeds in een waakzame stemming. En dat niet alleen wegens het incident waarbij hij zijn auto had verspeeld. Verspeeld - tot op zekere hoogte althans. Er was meer. Enkele zeer, zeer vage aanduidingen - voornamelijk afkomstig van zijn vriend en collega chief-inspector Peeble van Scotland Yard - hadden hem de vorige avond het besluit doen nemen naar Noordelijk Bretagne te gaan, en te zien in hoeverre bepaalde geruchten waarheid bevatten. Kon het zijn, dat hij hier regelrecht in het gezochte botervat was beland? Te mooi om waar te zijn. Bestond anderszins de mogelijkheid, dat men van zijn komst geweten en derhalve die val op de straatweg had opgesteld - met de redelijk grote zekerheid, dat hij, onderdak voor de nacht zoekend, op Ker La Clarte zou belanden? Op Ker la Clarte, waar men zich dan in alle rust en eenvoud van hem kon ontdoen?

  De lijzige stem van Sir Stanley Covington, een stem die uit 's mans mond scheen te lekken als honig uit een vat, onderbrak zijn gedachtengang.

  'Morgen, ' zei hij, 'hoop ik het genoegen te hebben u voor te stellen aan mijn moeder, Lady Emma Covington, en aan een viertal vrienden. Amerikaanse vrienden, om geheel volledig te zijn. ' 'Het genoegen, ' zei Silvere, 'is wederkerig. - Amerikanen, zei u? Op dit punt van de Oude Wereld en in deze tijd van het jaar?' De ander haalde de schouders op. Zijn fletse blik gleed over het jonge schrandere gezicht tegenover hem.

  'Jongelui op de huwelijksreis. Ietwat buitenissig. Toegegeven. We noemen hen dan ook schertsenderwijs Vier Vreemde Vrienden. ' -Hij schonk Silvere opnieuw een whisky en soda in, en terwijl hij aan zijn glas nipte, vroeg hij: 'Voor uw genoegen in deze streken, of ex officio?'

  Silvere maakte een luchtig gebaar met de hand die zijn lange ebbenhout en zilveren sigarettenpijp vasthield.

  'Een niet al te belangrijke zaak, ' zei hij, ontwijkend. 'Ik kan me er helaas niet verder over uitlaten. '

  De ander knikte en maakte aanstalten de zitting op te heffen. 'Voor alles, ' zei hij, met een slecht geslaagde poging tot een glimlach, 'voelt u waarschijnlijk behoefte aan een bed. Mag ik u voorgaan?' Met de handen op de leuningen van zijn stoel steunend, stond hij op. Silvere volgde zijn voorbeeld. Sir Stanley Covington ging hem voor. Een lange gang, een trap en nog een gang. En op een gegeven ogenblik zag Silvere, dat de rechter zak van Sir Stanley Covington's elegante smoking onelegant uitpuilde. Hij meende vaag de omtrekken te onderscheiden van een zwaar model automatisch pistool. 'En wel te rusten, Mr. Silvere, ' zei Sir Stanley Covington, nadat hij zijn gast een alleszins te waarderen kamer had gewezen. Hij verliet het vertrek en deed de deur langzaam achter zich dicht. Op de zware loper van de gang stierven zijn gedempte schreden weldra weg. De regen kletterde tegen de houten luiken voor de ramen. Rond het eenzame huis en in de kruinen van de kale bomen huilde de stormwind. Een nacht om te slapen als nimmer. Maar Hoofdinspecteur Silvere had de indruk, dat het z'n voordelen kon hebben die nacht ogen en oren open te houden. Zorgvuldig kontroleerde hij de sluitingen van de vensters en van de deur. Tegen de deur plaatste hij een stoel. Schuins - op twee poten. Iemand, die de deur opende, zou ongetwijfeld de stoel doen duikelen. Na een ogenblik van aarzeling legde hij zich geheel gekleed te bed - een stevig pistool onder handbereik.

  Hij kon hoogstens een half uur hebben geslapen, toen hij wakker schrok en zich het eerste ogenblik lag af te vragen wat hem feitelijk had gewekt. De stoel stond er nog gelijk hij deze had neergezet. Ook de luiken voor de vensters waren stevig gesloten. En toch... En plotseling wist hij, wat hem wakker had gemaakt. Voor de tweede maal die nacht hief hij luisterend het hoofd op. Een brede glimlach gleed over zijn gezicht. Buiten, in de koude Novembernacht, klonk het loeien van een claxon. Onophoudelijk - met de regelmaat van een misthoorn. Eenmaal lang, tweemaal kort. 'Oh juist, ' zei Hoofdinspecteur Silvere, en hij liet zich van het bed glijden.

  Hij greep zijn zaklantaarn, opende het venster en zag in de verte de koplampen van een langzaam rijdende wagen. Hij hief zijn lantaarn hoog, knipte het licht aan en uit. Eenmaal lang, tweemaal kort...

  De autolampen herhaalden het signaal.


  Hoofdstuk VI


  Van een menselijke wesp en een blond hoofd

  Inspecteur Charles C. M. Carlier - bijgenaamd de Schaduw, een vriendelijk en blozend mannetje van omstreeks zes en veertig, vol goede gezindheid jegens de medemens, even welwillend als slim envernuftig, even voorkomend als vindingrijk en uitgeslapen - sliep een onrustige slaap en droomde.

  Hij droomde, dat hij een afzichtelijke wesp was geworden, met een dikke domme kop, gazige vleugels, zes poten en een safraankleurig achterlijf met zwarte ringen. Uit welk wreedaardig onderdrukt begeerte-leven die droom ontsproot, valt niet met zekerheid te zeggen. Dat gele lijf met zwarte ringen kon echter een gevolg wezen van het buitensporig badpak, dat hij in de afgelopen zomer had gedragen. Hoe een en ander ook zij, hij droomde en dus was hij op dit ogenblik in de geschiedenis van de Vier Vreemde Vrienden 'n griezelige wesp. Half verdoofd van zijn eigen gezoem, voerde de wesp kunstige loopings uit rond een verleidelijke pot met honig. En juist toen hij zich op het kleverig geval neerzette, zijn vleugels opvouwde en zijn zuigslurf in de honig boorde...

  Een woeste angst beving het beest, want het merkte hoe verraderlijk de zoetigheid was. Een kleverig moeras. Hatelijk ontvankelijk. Dermate ontvankelijk zelfs, dat de wesp zich langzaam edoch onweerstaanbaar voelde verzinken in de goud-gele zelfstandigheid. Het leek een noodlot. Millimeter na millimeter kwam de bruine pap hoger. De seconde kon niet verre meer zijn waarop de honig zich over de wellusteling ging sluiten...

  Tot de wesp met een merg en been verscheurende gil ontwaakte - en Inspecteur Charles C. M. Carlier zag, dat hij van de wespendroom in een andere droom overzeilde. Want... waar kwam het blonde hoofd vandaan en waarom zong het?

  En nu hij niet langer een stompzinnige wesp was, doch weer een behoorlijk op de Burgerlijke Stand ingeschreven burger kon hij tevens weer Cartesiaans denken en duiken. Hij dook echter naar boven, en dacht minder aan zijn weer bewust geworden ego dan aan de zo merkwaardige omstandigheden waarin gezegd ego zich bevond. Niemand nu kon ontkennen, dat die omstandigheden met recht en reden als merkwaardig werden bestempeld. Immers. Hij, de Schaduw was die morgen om een uur of tien in de Hotchkiss gestapt en van Parijs naar Bretagne gereden - in gezelschap van Hoofdinspecteur Silvere. Beurtelings hadden zij de wagen bestuurd. In Rennes hadden zij voor de laatste maal van plaats verwisseld. Silvere had daar het stuur weer overgenomen en de Schaduw was achter in de wagen gaan zitten. Vermoeid, meer dan vermoeid. En dat niet zo zeer tengevolge van de vrij eentonige reis, de invloed van het sombere jaargetijde en het slaapliedje van regen en wind, dan wel wegens zijn omzwervingen tijdens de voorgaande nachten door vrolijk Parijs, waar - gelijk bekend - weinigen beter de weg wisten dan Charles C. M. Carlier. Hij had gezocht naar enig spoor inzake de fantastische uitplundering van de Queen Mary. Er waren namelijk op de Surete Nationale zekere aanwijzingen voorhanden, die er op wezen, dat in de Franse hoofdstad bepaalde draden van de intrigue samenkwamen. Aanwijzingen, die men hoofdzakelijk dankte aan de Amerikaanse Ambassade in de Avenue Gabriel, meer in het bijzonder echter aan de daaraan verbonden Inspector John Forecastle. En dan, in de laatste nacht van zijn trouwens niet gans onvruchtbare omzwervingen, had hem op en van zijn vaste pleisterplaatsen - in de rue VAVIN - een dringend telefoontje van de hoofdinspecteur bereikt. Het verzoek, de volgende morgen samen per auto naar Bretagne te tijgen. Aldus was geschied. Doch, die avond, na de uren en uren lange tocht, door storm en regen en later ook duisternis, was de goede Schaduw nauwelijks buiten Rennes in slaap gesukkeld. Hij was uiteindelijk onder de invloed van de hemel mocht weten welk complex een wesp geworden. Er terwijl hij met een snerpende gil door het weefsel van die droomcocon heenbrak en er als mens weer uit te voorschijn kwam, vroeg hij zich ten eerste af, of hij niettemin de grenzen van de zuivere rede aanzienlijk had overschreden en -hoewel niet dus - aan hallucinaties leed, of dat men eenvoudig een andere plaat op zijn droomgrammofoon had gelegd. Maar het blonde hoofd was werkelijkheid. Tastbare werkelijkheid. Aangenaam tastbare werkelijkheid, zowaar. Even werkelijk, hoewel niet tastbaar, was het gezang van datzelfde blonde hoofd. Het gezang, dat plotseling in een kreet overging. Een kreet die, met de nauwkeurigheid van een goed gesynchroniseerde film, samenviel met de gil van de uit de honig ontwakende wesp.

  De Schaduw nu, hoewel in vele kunsten doorkneed, kon onmogelijk zo voetstoots of stapvoets aannemen, dat Ovidius Naso die nacht persoonlijk in de Hotchkiss had ingegrepen om een hoofdinspecteur in een soort van blonde vamp om te zetten. En aangezien Carlier het behoud van zijn luisterrijke blanke pels meer dan eens te danken had gehad aan de naaldpunt fijne splinters van een seconde, die hij een belager bij het presenteren van de wapens voor wist te blijven, sprintte zijn rechterhand naar de zak van zijn overjas en terug. Doch op de terugreis pronkte er een stevig pistool in zijn vingers. En het sombere oog van dat wapen tuurde met meer dan onbescheiden belangstelling naar het stukje blanke hals tussen de donkere kraag van de witte regenmantel en het krullend manestralen haar. 'Mijn gemoed, ' zei de Schaduw, zoet als de honig waaruit hij tijdighad weten te ontkomen, 'is, naar kenners beweren, lieflijk. Niettemin is mijn hand zeer straf. Waarmee ik maar wil zeggen, dat een lichte druk van mijn wijsvinger... Wel, gelijk de kost voor de baat, gaat gij thans dit pistool vooraf. Zo niet, dan gaat het pistool alleen af. En dus, jongedochter, keer de wagen en klem u verder nauwkeurig aan mijn instructies vast. Intussen zoudt ge mij de tijd kunnen korten met mij nauwkeurig te vertellen hoe het komt, dat er in zo'n korte spanne tijds zo'n merkwaardige, ja ik zou zelfs willen zeggen zo'n hoogst merkwaardige persoonsverwisseling heeft kunnen plaatsvinden. '

  Het meisje had inmiddels haar voet van het gaspedaal genomen en de wagen rustig laten uitlopen. Zij scheen enkele minuten te behoeven om de als luxe bonbons vermomde bedreigingen van de man, wiens slapende aanwezigheid zij in de opwinding van het ogenblik te laat had bespeurd, grondig te overdenken. 'En indien ik zou weigeren... ?' 'Zoudt gij vrij zeker - eh - peigeren. '

  Elwyn, die haar ondanks even glimlachte, trommelde met de lange blanke vingers van haar linkerhand op het zwart glanzend stuur. Zij had zich half omgewend en keek de Schaduw nieuwsgierig en belangstellend aan. In haar ogen was een verleidelijk lokkende gloed; maar het pistool in 's Schaduws hand bleef onverbiddelijk gericht. 'Feitelijk, ' zei Elwyn, half spottend en half ernstig, 'heeft de situatie iets onmogelijks. Jij lijkt mij nu niet precies het soort mannetje om een vrouw in koelen bloede neer te schieten, wat?' 'Wat?' herhaalde het mannetje. 'Nee, ' zei Elwyn.

  'Nee, ' zei de Schaduw. 'Maar nood breekt wet. Uit zelfbehoud breekt de wet ook wel eens de nood. Bij dat plukharen verspelen echter beide de nodige veren. En, uit hetgeen er na al die strubbelingen van genoemde nood nog overblijft, construeert men dan doorgaans een deugd. '

  'Je bent een sophist, ' zei Elwyn. De Schaduw glimlachte.

  'Soms, ' zei hij. 'Doorgaans ben ik echter een - eh - inspecteur van de Centrale Recherche... Om u te dienen. ' 'Dat, ' antwoordde Elwyn, met een vleugje minachting in haar stem, 'kun je als bekend veronderstellen. Ik ben namelijk goed ingelicht-Om u te dienen. '

  'Dat, ' zei de Schaduw weer, 'blijkt!'

  Een korte stilte. Elwyn rookte haar sigaret, wierp dan het smeulend eindje in het duister, waar het even een rood gloeiende boog beschreef. De Schaduw hield onverbiddelijk zijn pistool gericht... hoewel er onder zijn schedelpan een hinderlijke en onbescheiden twijfel rondstapte en luid manifesteerde. Kon je werkelijk als man en mens koudweg vuren, indien die blonde diva het tenslotte wenselijk ging achten haar lieflijke verzenen tegen de prikkels te slaan... ? 'Huuuh... !' zei de Schaduw. 'Ja, ' zei Elwyn. 'En wat doen we verder?'

  'Verder, ' zei de Schaduw, 'geven we thans een begin van uitvoering aan het programma, dat ik zoeven reeds in de brede heb mogen ontvouwen. ' 'Te weten... ?'

  'Te weten: U keert de wagen en rijdt terug naar het punt waar u deze - eh - veroverde. En vervolgens... '

  En vervolgens drong het met verrassend heldere benauwenis tot hem door, dat hij geen enkele zekerheid bezat omtrent het lot van zijn vriend en collega. Wie garandeerde hem bijvoorbeeld, dat de blonde geen handlangers in de buurt had gehad? Natuurlijk - hij wist uit ervaring, dat Silvere zijn mannetje wel stond. Niettemin was het hem bij de overdenking van de vele mogelijkheden een ogenblik te moede, of een spookachtige hand een bevroren tandenborstel tegen de draad in over zijn ruggemerg aaide. Hij vertaalde zijn zorgen en benauwdheden in een beheerste en behendig ingeklede vraag. Het meisje antwoordde zonder veel omhaal. Ze vertelde hoe ze de hoofdinspecteur letterlijk in het bos had gelokt om vervolgens de wagen in te palmen. En Carlier, die een zeer selectief besnaard gehoor voor klankschakeringen rijk was, speurde in haar verhaal de eigenaardige toon die een leugenaar kwalijk in zijn stem weet te doen doorklinken. 'O juist, ' zei hij, nadat Elwyn haar uiteenzetting had voltooid. 'Reden te meer om ons te haasten. U schuift een plaats op en ik kom naast u zitten. '

  Alvorens het portier te openen en de wagen te verlaten, onderzocht hij of Elwyn soms wapens bij zich had. Een hoogst welvoeglijk onderzoek bracht aan het licht, dat ze een kleine browning bezat. Dieper dan een oppervlakkig onderzoek durfde de Schaduw, die van huis uit een zedig man was, niet gaan. Het leek hem trouwens hoogst onwaarschijnlijk, dat de blonde Miss nog meer geschut bij zich zou dragen. Hij stak het geconfiskeerde Wapen in zijn zak, opende het portier en verliet de wagen. Van die enkele seconden, waarin de Schaduw tegen wil en dank zijn eigen pistool in een volkomen ongevaarlijke stand moest brengen, trachtte Elwyn profijt te trekken. Zij wierp het andere portier open, wipte uit de wagen... en was met enkele lenige sprongen in kreupelhout en duisternis verdwenen.

  'Merrr... ' zei de Schaduw, die onverstandig doch voorzichtig achter de auto om was gelopen - uit vrees, dat Elwyn plots de wagen vooruit zou doen schieten en haar vanger tegen de vloer bumperen. 'Au revoir, Daddy... !' riep een lachend treiterende stem ergens uit het donker.

  De Schaduw, teleurgesteld en beledigd, keek grimmig als een hongerig kaaimannetje en zwaaide woedend zijn pistool. Hij onderbrak even de litanie van verwensingen die hij tussen zijn tanden stond te versnaperen.

  'Jaaaah... !' schreeuwde hij, tegen het kabaal van de storm is. 'Tot ziens! Maar als ik je ooit weer in m'n vingers krijg... ' In de verte klonk nogmaals de parelende lach... maar de Schaduw had soms inderdaad iets profetisch. Weinig profetisch was echter de wijze waarop hij meesmuilend en kankerend in de auto terugkroop, nijdig het portier dichtknalde, inschakelde en wegreed van zijn Waterloo.

  Van het ogenblik waarop de wagen in de hoogste versnelling stond, hield de Schaduw een vinger op de claxon. Voortdurend loeide de hoorn. Eenmaal lang, tweemaal kort. De blik van 's Schaduw's pientere en levendige oogjes flitste over de omgeving als het licht van de vuurtorens daar ergens achter hem. Hij was ongerust omtrent het lot van Silvere - ondanks de verklaring van de inmiddels gevloden Miss Elwyn. Met schrik herinnerde hij zich, dat hij zelfs haar naam niet wist, dat hij bijvoorbeeld minstens haar papieren in beslag had moeten nemen. Kon je echter voorzien, dat ze hem als een paling uit de vingers zou glippen? 'Ja, ' zei een inwendige stem.

  Al toeterend, reed hij langzaam voort... tot hij plotseling in de verte het met regelmatige tussenpozen aanknippende en weer dovende licht zag. Eenmaal lang, tweemaal kort.

  'Merkwaardig, ' zei de Schaduw, 'hoe komt hij daar zo hoog gezeten?'

  Dan gaf hij met de koplampen hetzelfde signaal.


  Hoofdstuk VII


  Van een ontmoeting op een trap en wat er uit voortvloeide

  Op de trap ontmoette hij haar.

  Het was een nogal vreemde ontmoeting. Zo was het bijvoorbeeld alheel duidelijk, dat zij schrok, toen hij de trap begon af te dalen, die zijjuist begon te bestijgen.

  *Oh... !'

  Daar in het donkere trappenhuis van Ker La Clarte konden zij elkander de eerste ogenblikken amper onderscheiden. En dan was alle voordeel aan de kant van Hoofdinspecteur Silvere, die boven aan de trap stond en inmiddels zijn zaklantaarn ontstak. Hij had onmiddellijk na het wisselen van de signalen zijn kamer verlaten, en hoopte, dat hij er op deze of gene manier wel in zou slagen buiten de woning en buiten de klaarblijkelijk hermetische afgesloten tuin te geraken. De onverwachte verschijning van de vrouw betekende een ongewenste hindernis. 'Oh... !'

  Er had een ontsteltenis geklonken in haar stem. Dat wettigde echter nog geenszins de door Silvere onmiddellijk geproduceerde gevolgtrekking, dat zij dus op slinkse paden ging. Er waren tal van andere uitleggingen mogelijk. Ze kon volkomen gerechtigd zijn, 's nachts door het slapende huis te dolen. Haar onmiskenbare schrik had het meer dan natuurlijk gevolg kunnen zijn van het feit, dat ze daar plotseling in het holst van de nacht een onbekende man rond zag spankeren. En toch...

  En toch - overwoog Silvere, terwijl hij met de lamp in de hand de trap afdaalde - lag er iets in haar houding, in haar voorkomen en in haar schielijke reactie, dat dergelijke voor de hand liggende verklaringen tegensprak. Die indruk werd nog scherper, toen hij aan de voet van de trap tegenover haar stond... en de kleine vier-twee-vijf revolver bespeurde, die zij tot dusverre achter haar rug verborgen had gehouden.

  'Wie bent u! Wat doet u hier?'

  Zijn rustige blauwe ogen namen haar nauwlettend op, eer hij besloot te antwoorden. Een jonge, slanke vrouw. Zeker niet ouder dan vier en twintig. Een smal en ovaal gezicht. Donkere, diep brandende ogen. Een zeer kleine mond, maar ietwat hard van lijn. Al even kleine oren, die half schuilgingen onder het als ebbenhout zwarte haar.

  'Bent u, ' zei hij eindelijk, 'misschien een van de Vier Vreemde Vrienden?'

  Haar toch reeds grote ogen openden zich nog wijder. 'Hoe weet u... ?'

  Silvere glimlachte. Met enkele woorden verklaarde hij zijn min of meer onceremoniele verschijning binnen de gastvrije muren vanKer La Clarte, en de al even ongebruikelijke wijze waarop hij van plan was de woning weer te verlaten - zij het ook slechts voor kort. Hij ging zelfs nog een stap verder en voegde er aan toe waarom hij zo'n haast maakte. De hem ontstolen auto...

  'Een vraag, ' zei het onbekende meisje schielijk, 'wie en wat bent u?' En Silvere antwoordde, onder de indruk van een misschien min of meer vreemde ingeving van het ogenblik.

  'Mijn naam, ' zei hij, met een rustige glimlach, 'luidt Bruno Silvere. Beroep? Wel, hoofdinspecteur van de Centrale Recherche - sedert kort belast met de opsporing van zoiets als twintig millioen pond sterling... '

  De blik van het donkerogige meisje had de doordringendheid van ultraviolette stralen. 'Kunt u zich legitimeren?'

  Hij toonde haar zonder terughoudendheid enkele documenten. Haar antwoord was echter ook voor hem een verrassing. 'Wilkins Investigation, New York. ' 'Heh... ?'

  Hij trok lichtelijk verwonderd de wenkbrauwen op. Verscheidene tegenstrijdige vragen flitsten door zijn brein. Voornamelijk twee. En die twee bestreken een chronologische onmogelijke combinatie. Uit telegrammen van de New Yorkse Politie wist hij, dat ook particuliere detective-bureaux zich onmiddellijk na het bekend worden van de beroving aan het werk hadden gezet. Het plunderen van de Queen Mary was echter amper drie dagen geleden geschied. Een overtocht van New York naar Frankrijk nam meer tijd in beslag. Dus., hoe kon een detective van Wilkins Investigation - gelijk het meisje voorgaf te zijn - zich nu reeds in Frankrijk bevinden? En dan herinnerde hij zich de opmerking van Sir Stanley Covington. 'Jongelui op de huwelijksreis. '

  Wel, indien Sir Stanley waarheid had gesproken - wat meer danwaarschijnlijk leek - leek tevens het raadseltje gemakkelijk in die zin oplosbaar, dat de Vier Vreemde Vrienden iets met Wilkins Investigation uitstaande hadden, desondanks getrouwd waren en de wittebroodsweken in een 's zomers zeer aangename, doch 's winters zeer eenzame uithoek van Bretagne doorbrachten. Ietwat vreemd bleef het natuurlijk aandoen, maar het kon een min of meer grappige gril zijn van jonggehuwden. De baas daar in New York, wetend dat zijn agenten toevallig in Bretagne toefden... Een telegram... Zoveel procent... Wel, zo kon het in elkaar zitten. 'Uw naam, als ik u vragen mag?' 'Vera Vasarhely. '

  Silvere keek enigszins verbaasd.

  'Dat klinkt niet precies Amerikaans, dunkt mij. Eerder Hongaars, als mijn gehoor me niet bedriegt. '

  De jonge vrouw knikte, terwijl ze met iets van waakzaamheid om zich heen keek.

  'Ja, mijn vader was een Hongaar. Het is gevaarlijk hier lang te blijven staan. ' 'Waarom?'

  Zij haalde even de ranke schouders op.

  'Ik weet 't niet, ' zei zij. 'Ik heb geen enkele houdbare grond, eigenlijk gezegd. Geen enkel positief gegeven voor mijn... wat zal ik zeggen... achterdocht? Ja, achterdocht. Er gaat hier iets om, dat ik niet begrijp. Hebt u Sir Stanley gezien? Ja natuurlijk. En Lady Emma? Een krankzinnige. Een ongevaarlijke krankzinnige. Tenzij het wel bekende aanstellerij is. '

  Op de verlaten straatweg loeide opnieuw de claxon. In de donkere ogen van het meisje verscheen een uitdrukking van onrust. Haar blik bleef onafgebroken op het schrandere gezicht tegenover haar gevestigd.

  'Wat beduidt dat? Ik heb dat vannacht reeds meer dan eens gehoord. Een signaal? Het was de reden waarom ik naar benedenkwam. ' Silvere knikte.

  'Stel u gerust, Miss Vera. Het is voor mij bedoeld en het beduidt, dat mijn vriend Charles de Hotchkiss heroverd heeft of zoiets. U excuseert me, maar ik moet weg. We zien elkaar morgen. ' 'U komt dus terug?' 'In ieder geval. '

  'Ziet u werkelijk kans ongemerkt het huis uit en later weer binnen tekomen?'

  Hij had zijn antwoord slechts te herhalen.

  'In elk geval. Ziet u, Miss Vera, in ons beroep leer je met de jaren zo het een en ander. Inbreken en... als de nood aan de man komt... uitbreken ook. Of omgekeerd, gelijk in dit geval. Ik breek rustig uit, heb een kort onderhoud met de merkwaardig vernuftige Schaduw en breek vervolgens even rustig weer in. Morgenochtend zit ik dan met een uitgepoetst gezicht aan de ontbijttafel. In de loop van de dag vinden we dan wel gelegenheid elkaar nader te spreken. En nu een goede raad. Verdwijn in uw bed, voordat ons rondspoken eventuele kwade geesten oproept, wat?' Zij reikte hem spontaan de hand.

  'Ik ben blij, dat u hier bent, ' zei zij. 'Ik ken u van roep en faam. '

  Hij glimlachte.

  'Zeer gevleid, Miss Vera. A propos, ' voegde hij er haastig aan toe, 'nog meer - eh - collega's van u hier? Ook op de huwelijksreis?' Zij knikte.

  'Mijn man, Jimmy Lawrence. We leerden elkaar bij Wilkins kennen. We hoorden van het geval van de Queen Mary. Een telegram van de baas. Verzoek ons er mee bezig te houden. De rest snapt u. ' 'En de beide anderen in de V. V. V. ?' Zij trok haar fijne wenkbrauwen op.

  'O! Loretta en Roland Madison. Vrienden van ons. Volmaakt onschadelijk. Beiden hebben in 't leven niet veel anders te doen dan elke week of elke maand een cheque uit te schrijven op de bankrekening van de betrokken Pa. Thats all. Bulkend van de duiten. Geen flauw idee, wat 't betekent als je aan je laatste nikkeltje toe bent en een kuil vol wonderdadig snel vermenigvuldigende beren te onderhouden hebt. '

  Opnieuw brulde de claxon. Een duidelijk blijk van 's Schaduws ongeduld.

  'Tot morgen, ' zei Silvere haastig. 'We spreken elkaar nader. ' Het meisje knikte glimlachend.

  'Uw collega schijnt nogal warmpjes gebakerd en ongeduldig. ' Silvere lachte geluidloos.

  'Wat wil je, ' zei hij. 'De Schaduw komt uit de Midi, uit de Provence - juister gezegd, uit Marseille. '

  'Dat, ' antwoordde zij, aanstalten makend de trap te bestijgen, 'verklaart alles. '

  T'rusten, Miss Vera, ' zei hij haastig.

  'Au 'voir, Mr. Silvere, ' antwoordde zij, en besteeg geruisloos de trap.

  Silvere vond in de gelijkvloers gelegen bibliotheek een venster dat hem de weg naar de tuin opende. Enkele minuten later zat hij op een muur en voerde een gesprek met zijn onafscheidelijke adjudant. 'Wel... ?' vroeg de adjudant. 'Wel... ?' vroeg Silvere.


  Hoofdstuk VIII


  Van een nachtelijk onderhoud, en onderscheidene gezichtspunten

  'Ze is weg, ' zei de Schaduw, met een klank van oprechte droefheid in zijn stem. 'Helemaal weg. Gepiept. Ze was me te vlug af, ' voegde hij

  er bij wijze van verontschuldiging aan toe. 'Veel te vlug. En overigens kon ik haar moeilijk in koe-len-bloe-de neerpaffen. ' Silvere zat boven op de muur. De Schaduw hing met zijn bovenlijf uit het portier.

  'Hoe kom je hier?' zei de Schaduw.

  'Lopend... helaas, ' zei Silvere. 'A propos, als je de wagen vlak onder de muur zet, kan ik eerst naar beneden en te zijner tijd weer naar boven klauteren. '

  De Schaduw manoeuvreerde de Hotchkiss gelijk hem werd verzocht. De hoofdinspecteur liet zich naar beneden zakken en belandde dan met een lenige sprong op de begane grond. Een ogenblik later zat hij naast de Schaduw en reed de wagen met gedoofde lampen een honderd meter verder. Daar bleven zij staan, teneinde de momentele toestand onder de ogen te zien.

  'Ja, ' zei Silvere, de algemene beschouwingen openend. 'Nee in deze of gene bloede een vrouw neerknallen... ? Brrr! Natuurlijk niet. Misschien had je evenwel onze bekende vriendin een paar armbandjes kunnen lenen - al dan niet in koelen bloede. Dat, Schaduw, zou een mooie prooi, een vermoedelijk aan inlichtingen rijke bron en een aanzienlijke vereenvoudiging van de toestand hebben betekend. Nou jij... '

  'Misschien, ' zei de Schaduw, 'heb je weieens de sproke gehoord van de twee kijvende buren, Pot en Ketel genaamd, waarvan de een 'n splinter en de ander een balk in 't oog heeft. Dat echter daargelaten... had jij je misschien minder halsbrekend onnozel door die joffer te grazen kunnen laten nemen. Dat, Heer Hoofdinspecteur, zou een aanzienlijke vereenvoudiging van de toestand hebben betekend. En nou jij... !'

  Silvere wuifde met zijn sigaret en wees dan met zijn duim over zijn rechter schouder - in de richting van Ker La Clarte. 'Wel... ?' vroeg de Schaduw, terwijl hij aan de kraan van de radio prutste en de wagen vol bulderende huilgeluiden zette; tot Silvere hem verzocht iets behoorlijks te zoeken of anders die kennel maar liever af te zetten. De Schaduw ontdekte ergens in de aether een trek-, trap- of draaiorgel, oordeelde die muziek schoon, en vond eindelijk gelegenheid een lang ontbeerde sigaar op te steken. Hij herhaalde echter zijn vraag: 'Wel... ?'

  'Allereerst dit, Broeder Neftikar. Laten we hopen, vertrouwen en vooronderstellen, dat, buiten het Zigeunerinnetje, Vera Vasarhely genaamd, niemand iets van mijn exodus heeft gemerkt, en diezelfde niemand straks even weinig van mijn re-introitus speurt. Vervolgens... '

  'Duister, ' zei de Schaduw. 'Heel duister. Voornamelijk wegens dat Zigeunerinnetje. Sliep je in een Nomadenkamp?' 'Mijn vraag luidt, ' hervatte Silvere, zonder op de protesten van Carlier in te gaan, 'tot welke slotsom jij geraakt, wanneer je precies zult hebben gehoord wat ik - dank zij onze onbekende dievegge - bereids heb kunnen ontdekken. Luister dus. Ten eerste heet de villa La Clarte. Hetgeen iets met klaarheid of helderheid te maken heeft. ' 'Merkwaardig, ' zei de Schaduw. 'Tengevolge van een sombere speling des Noodlots heet vrijwel alles in deze omgeving La Clarte. Desalniettemin kan ik hier van helderheid niet veel bespeuren. Evenmin als in jouw betoog trouwens, hou me ten goede. ' 'Indien je, ' verweerde Silvere, 'de moeilijke kunst van het luisteren had betracht, inplaats van mij in de rede te vallen, zou je inmiddels reeds hebben vernomen, dat genoemde villa bewoond wordt door een moeder en een zoon, tenzij er ergens een mij nog verborgen gebleven vader rondspringt. Mij persoonlijk lijkt dat echter onwaarschijnlijk. Ik geloof namelijk niet, dat iemand het opgroeien van zo'n zoon overleven kan. Genoemde moeder heet Emma, de zoon Stanley, het geheel Covington. De moeder schijnt te dicht in de buurt van de bekende malende molen te zijn geweest. De zoon is verder niet precies een kansvol candidaat in een schoonheidswedstrijd. Dat is echter ook volkomen onnodig en dus onbelangrijk. Interessanter is het, dat hij met een zwaar pistool in de zijzak van zijn smoking rondloopt. ' 'H'mmm, ' zei de Schaduw, 'veelbelovend specimen van het genus homo - al dan niet sapiens. '

  'Ja, ' zei Silvere, 'Verder logeren er Amerikanen. Twee onlangs gloeiend aan-een-ge-sme-de paren. '

  'Dat gaat vanzelf over, ' zei de Schaduw. 'Nog meer van die wereldschokkende mededelingen?'

  'Het schokkende van het geval - als je dan met alle geweld geschokt wenst te zijn - steekt niet zozeer in de huwelijksband dan wel in het geen daarmee annex is. ' 'Ah... ' zei de Schaduw.

  'Ja, ' zei Silvere. 'Twee van deze vier - laten we ze met Sir Stanley de Vier Vreemde Vrienden noemen - behoren tot de staf van een particulier detective-bureau. '

  'Huuuh... ' zei de Schaduw. 'Neem ze onmiddellijk in hechtenis. ' Silvere glimlachte.

  'Wilkins Investigation is niet precies een bundel idioten, wel?' 'A-ha, ' zei de Schaduw; 'Wilkins Investigation! Gerenommeerd als de nougat van Montelimar. '

  'Wel, Wilkins heeft z'n huwelijksreizend personeel opdracht gegeven zich met de geschiedenis van de Queen Mary millioenen bezig te houden. Vermoedelijk varen ze op dezelfde gegevens die ons naar Bretagne brachten. '

  'Lijkt wel zo. Maar had die Vera - hoe heet ze? - je verder niets mee te delen?'

  'Dat, ' antwoordde Silvere, 'is tenslotte een kwestie van later zorg. Voorlopig is de reeds eerder gestelde vraag van meer belang. Wat is jouw gevolgtrekking uit deze gegevens?'

  'Mijn slotsom, ' verklaarde de Schaduw, 'luidt, dat het z'n nut kan hebben de zojuist afgeschilderde congregatie in het oog te houden. We behoeven de mogelijkheid niet uitgesloten te achten, dat je regelrecht in de honigpot bent neergestreken waarin ik vannacht dreigde te stikken... toen ik een wesp was. ' 'Heh... ?'

  'Ik droomde, ' zei de Schaduw, bij wijze van opheldering. 'En toen ik uit die droom ontwaakte, zag ik het blonde hoofd en heroverde je mooie wagen. Maar, wat ik zeggen wou, laten we onze verdere gedragslijn even uitstippelen. Jij bent natuurlijk van plan op Ker La Clarte te blijven?' Silvere knikte peinzend.

  'Ja, ' zei hij. 'Het ligt namelijk in mijn snode voornemens zodanig te laveren, dat Sir Stanley Covington min of meer wordt gedwongen mij zijn gastvrijheid aan te meten - beleefdheidshalve, of welke halve dan ook. Tevens hoop ik 't zover te brengen, dat jij in die goedgevigheid deelt. Daartoe - luister goed, Schaduw! - keer ik straks naar de villa terug, duik ongezien weer in bed, verschijn morgen vers geschoren aan de ontbijttafel... en dan komt zo tegen een uur of tien de butler binnen - tussen haakjes, een vent die er uit ziet als een gedroogde paalheilige - en meldt solemneel de komst van Inspecteur Charles Coriolanus Machabeus Carlier. '

  Waarop Coriolanus Machabeus een gezicht trok als een zure bom, want hij haatte de benamingen die zijn vader hem in een onbewaakt ogenblik had opgeplakt.

  'Genoemde butler, ' vervolgde Silvere, op zijn rustige en ietwat docerende manier, 'meldt dus je komst. Je viert je feestelijke intrede, je wordt voorgesteld als de heroveraar van de Hotchkiss, en vervolgens wenden we vereende pogingen aan teneinde de mij dan vermoedelijk reeds uitgereikte gastvrijheid ook jou deelachtig te doen worden. Het verdere verloop dienen we dan aan de omstandigheden en aan onze inspiratie over te laten. Vergis ik me niet en blijken de inlichtingen van Scotland Yard, die van de Amerikaanse Ambassade en die van onze eigen voelhorens-organisatie waarheid te bevatten... dan, beste Schaduw, konden we weieens in veelbelovend sopzwemmen. Denk je ook niet?'

  De Schaduw knikte - langzaam en bedachtzaam.

  'Ja, ' zei hij eindelijk, 'als mijn likdoorns mij niet de gek aansteken,is er zwaar weer op handen. Hoe 't ook zij, in ieder geval dienen wemorgen een soort van krijgsraad te beleggen met die luyden vanWilkins Investigation. En, wat ik zeggen wil, Peeble was van planhet Kanaal over te steken en ons gezelschap te komen houden, niet?'

  Silvere knikte.

  'Inderdaad. Bovendien verwacht ik John Forecastle. Hij was het tenminste van plan. '

  Er volgde een korte stilte, slechts verbroken door de scherp gescandeerde dansmuziek van de radio. En plotseling keken ze elkaar aan als twee verdwaasde hazen die elkaar in lange tijd niet gezien hebben en elkaar dan plotseling in een mals bloemkoolveld ontmoeten. Want... De Gendarmerie van Lannion was klaarblijkelijk zeer voortvarend geweest en had zich in verbinding gesteld met Parijs. Tenminste, de dansmuziek werd een ogenblik onderbroken en Radio-Paris verspreidde het bericht van een gestolen wagen. Een Hotch-kiss... waarvan de beschrijving, de karakteristieken en de geboorte-merken nauwkeurig overeenstemden met die van Silvere's eigendom. 'Hulde, ' zei de Schaduw. 'Vele eeuwen lang hulde!'


  Hoofdstuk IX


  Van een nachtelijk radiobedrijf, en een verrassend portret

  Een grote klimpartij over het dak van de auto en vervolgens over de ongastvrije muur. Een lenige sprong, het belanden op het grasveld -Silvere stond weer in de tuin van La Clarte. Eigenlijk vond hij zijn hele gedoe nogal mal - ontdekte hij - terwijl hij behoedzaam door het raam van de bibliotheek weer naar binnen klauterde. Waarom al die geheimzinnigheid? De mogelijkheid was immers geenszins uitgesloten, dat de kleine bijzonderheden, die hij na zijn aankomst in de villa had ontdekt, slechts producten waren van zijn verbeelding. Maar Silvere had enig respect voor zijn verbeelding en meer nog voor zijn intuitie. En die intuitie fluisterde hem toe, dat er op Ker La Clarte grapjes werden uitgehaald, die met recht en reden de belangstelling van een politieman konden opeisen. Anderzijds kon natuurlijk later blijken, dat die grapjes niets, geen schaduw van een niets met de geroofde millioenen te doen hadden. Doch, wist je ooit wat er achter

  stak?

  Bij de deur, die van de bibliotheek naar de hal voerde, bleef hij een ogenblik staan en keek scherp luisterend om zich heen. Alles scheen te slapen. De weg was naar alle waarschijnlijkheid vrij. Hij liep op zijn tenen de hal door en besteeg de trap, die, tegen alle nachtelijke gebruiken van het genus trap in, nu eens niet kraakte. Zo bereikte hij de overloop en de trap die naar de verdieping voerde waar zijn kamer lag. Opnieuw bleef hij staan, keek om zich heen en luisterde. Horen deed hij niets, wel is waar, doch hij rook de geur van Engelse sigaretten en hij zag een dunne gouden lichtstreep onder een der vele deuren die op de gang uitkwamen. Vragend trok hij zijn wenkbrauwen een millimeter of zo op. En voor de tweede maal die nacht liet hij zich leiden door intuitie en instinct. Met enkele schreden stond hij voor de deur waarachter het licht brandde. Doch, alvorens te bukken, keek hij om zich heen... en glimlachte tevreden. Een tweetal meters verder zag hij een venster - vermoedde het althans. De zware gordijnen waren dichtgetrokken. Honderd tegen een, dat hij er een schuilplaats kon vinden, indien er nog meer onrustige geesten mochten rondzwerven, of indien er plotseling iemand uit het vertrek te voorschijn mocht komen. Kort en goed, hij bukte zich en bracht zijn rechteroog voor het sleutelgat. Het gat bleek alle goede eigenschappen van een sleutelgat rijk te zijn. Dat wil dan zeggen, dat men er niet doorheen kon kijken. Een misrekening dus voor zijn belangstellend gemoed. Maar al kon hij dan niets zien, hij kon in ieder geval proberen iets te horen. Inplaats van een oog, drukte hij dan ook een oor tegen het sleutelgat. En zeer spoedig werd het hem duidelijk, dat degene, die zich zo laat in die kamer ophield, een hartstochtelijk radio-beoefenaar was. Toch hoorde Silvere geen muziek - slechts het scherpe en droge tikken van een morsesleutel, herhaaldelijk onderbroken door korte stiltes. Uiteraard probeerde hij punten en strepen in verstaanbare taal om te zetten. Echter, van tweeen een: of de radiomaniak sleutelde maar zo'n beetje in het wilde weg, of gezegde maniak hield er een eigen geheimschrift op na. En dat laatste leek onder de gegeven omstandigheden wel het waarschijnlijkste; tenzij de maniak bijvoorbeeld door het bekende Lotje op de bekende wijze was getikt.

  De Morse-sleutel zweeg. In de daarop volgende stilte klonk een geluid dat Silvere definieerde als het sluiten van een paneel of iets dergelijks. Onmiddellijk daarop volgde het kraken van een stoel en het doven van het licht. Dus achtte Silvere het ogenblik om te verdwijnen meer dan daar. Met twee lange en lenige schreden bereiktehij het venster en glipte achter de gordijnen. Een maatregel die alleszins wijs bleek te zijn; want nauwelijks stond hij in zijn schuilplaats en gluurde hij door de kier tussen de gordijnen en de muur, of de deur van het vertrek ging langzaam open - behoedzaam zelfs, naar het hem voorkwam. Een persoon betrad de gang. En waren eigenlijk weinig gronden voorhanden waarop Silvere's verwachting had kunnen berusten, Sir Stanley Covington te voorschijn te zullen zien komen. In ieder geval werd hij in die verwachting bedrogen. Wie die nachtelijke radiophiel ook was, Sir Stanley zeker niet. En overigens was het onmiskenbaar een vrouw. Miss Vera... ?

  Het was te donker dan dat hij scherp kon onderscheiden. Wel had hij de indruk, dat het Vera onmogelijk kon wezen. Al evenmin kon hij uitmaken, of de vrouw jong, middelbaar of reeds boven de jaren was. Slechts haar gestalte had hij een kort ogenblik en dan nog slechts vaag kunnen onderscheiden. Ze was niet overmatig groot, en evenmin overmatig klein. Dik ook niet. Integendeel - eerder slank. Blond of donker? Een kat had het misschien kunnen zien. Hij zeker niet; hij had geen enkele indruk dienaangaande. Inmiddels was zij uit zijn gezichtsveld verdwenen, want ze besteeg de trap die naar de hoger gelegen verdiepingen voerde. Een andere vraag welde in hem op. Lady Emma Covington? Een ander vrouwelijk lid van de Vier Vreemde Vrienden? Morgen, beloofde hij zich, als de hele stoet vermoedelijk in de loop van de dag de revue zou passeren, zou hij duchtig opletten of hij iemand zag die min of meer leek op de gestalte die hij uit de kamer had zien komen. Dat punt kwam echter later aan de orde. Voorlopig lag er misschien een andere mogelijkheid op zijn weg. Hij had aandachtig opgelet toen de vrouw de kamer verliet, doch van het omdraaien van een sleutel had hij niets gehoord. Behoedzaam gleed hij uit zijn schuilplaats en sloop op de deur toe. Hij legde zijn hand op de knop - en een en ander bleek aan zijn verwachtingen te beantwoorden. Geruisloos glipte hij naar binnen en deed de deur even behoedzaam weer dicht. Na enkele seconden beraad ontstak hij zijn zaklantaarn en liet het licht om zich heen spelen. Een studeerkamer - en alleszins comfortabel ingericht. Twee van de vier wanden gingen schuil achter hoge boekenkasten die bijna tot de zoldering reikten. Van een radiotoestel echter geen spoor. In het midden van het vertrek stond een schrijfbureau van meer dan gebruikelijke afmetingen. Het licht van de zaklantaarn gleed over het groene laken...

  Hoofdinspecteur Silvere trok een seconde lang vragend de wenkbrauwen op. En dan begon hij geluidloos te lachen.

  'Oh... juist!' zei hij. 'Wel, dat is belangwekkend. ' Op het schrijfbureau stond een portret in zilveren omlijsting. Het stelde een jonge vrouw voor. Een aantrekkelijke vrouw bovendien. Lief - in de gangbare pasmuntbetekenis van het woord. Lief, doch met een ietwat harde mond.

  Die ongunstige mening kon echter een gevolg zijn van een zekere vooringenomenheid; want, dat hij die koude en stormachtige novembernacht enkele kilometers te voet had moeten afleggen, was haar schuld.


  Hoofdstuk X


  Van een slecht humeur, en een geval van autosuggestie

  Nee - in een heel best humeur was de Schaduw niet. Daartoe waren overigens vele redenen aanwezig. Zo had hij, bijvoorbeeld, op een voor hem geheel ongebruikelijk uur geslapen; zittend, zowaar, en volop in de kleren. Bovendien was er de ontsnapping van de blonde autodievegge. Iets, dat zwaar op zijn maag woog. Verder stond het gedrag van de hoofdinspecteur hem allesbehalve aan. En tenslotte oordeelde hij heel die haastig in elkaar getimmerde tocht naar Bretagne overdreven. Merkwaardig overdreven. Ja, hij zou zelfs willen zeggen...

  En terwijl hij met een kalm gangetje doorreed in de richting van Per-ros Guirec, juister gezegd van een miniatuur plaatsje daar in de buurt, ook al La Clarte genaamd, zat hij gezellig in z'n eentje te mopperen - bitter en scherp als gember en alsem. Er waren nog twee andere redenen die bijdroegen tot zijn bewolkt humeur. Het uur van de nacht - kort na twee - was er een van. Zeker, zij hadden in hotel La Clarte (nog een) kamers besproken. Telegrafisch, met betaald en ontvangen antwoord. Op dit uur was er natuurlijk echter geen levende ziel meer wakker. Hoogstens een bosje spoken, waarvan het -naar de Schaduw steevast volhield - in Bretagne wemelde. En die overtuiging had niets uitstaande met de toevallige bijzonderheid, dat 's Schaduws vrouw en echtgenote, Lola, uit Perros Quirec geboortig was.

  De laatste en duchtigste reden van 's Schaduws ongenoegen lag in het improvisorische van hun expeditie naar Noordelijk Bretagne. Niet, dat hij het geen aardig land vond. Integendeel! Hij had er meer dan een kostelijke zomervacantie versleten. Alles best. Maar nu... in hartje november...

  En op welke gronden tenslotte? Die beroerde millioenen van de Queen Mary, natuurlijk. Of hem dat wat schelen kon. Waren 't zijn millioenen? Er was geen looien duit van hem bij. Nee; ze konden hem gestolen worden. Vannacht tenminste. Als 't morgen zijn millioenen bleken, werd het een gans ander geval. 'Beroerlingen, ' zei de Schaduw.

  Vervolgens prikte hij een verse sigaar tussen zijn tanden en dwong zijn hersens tot ietwat steekhoudender beschouwingen, culminerend in deze vraag: 'Hoe staan de zaken?'

  'Heel eenvoudig, ' vond de Schaduw. 'Slecht. ' Een luxueus met hersens begiftigd iemand had de luxueus met goud begiftigde Queen Mary uitgeplunderd. Bedoeld goud was bezig geweest van Londen naar New York te 'vloeien. ' 'Bah, ' zei de Schaduw. 'Vloeien - noemen ze dat in hun bargoens. ' Zijn volgende schrede op het pad der overweging luidde, dat de betrokken millioenen tenslotte Amerikaans eigendom waren. Nog een schrede, en hij stond voor de reeds geopperde vraag: wat de Franse Centrale Recherche daarmee te doen had.

  'Doordrijverij van Silvere, ' gromde hij; doch alleen omdat een zojuist gepasseerde kilometerpaal hem leerde, dat hij nog ruim zes kilometer van zijn bestemming verwijderd was.

  Enkele vage gegevens, afkomstig van de Yard, van Chief Inspector Peeble. Enkele andere van de Amerikaanse Ambassade, van Inspector John Forecastle. Dat was de kneep - enkele hints van collega's. Dat had Silvere tot zijn besluit genoopt. Op die gegevens bouwde hij zijn geloof, zijn vertrouwen. Welke gegevens eigenlijk? - ging de Schaduw na. Weinige, en vaag als een orakel. Ja wel, de commandant van een Engelse kruiser had zich na het bekend worden van de fantastische beroving plotseling herinnerd, dat hij enkele weken te voren, in de Franse territoriale wateren een duikboot had zien manoeuvreren, die bij de nadering van de kruiser onder was gegaan -en dat wel met ietwat al te grote haast. De commandant was het opgevallen, dat de duikboot naam noch vlag voerde, en dat ze van een bij de Franse Marine geheel ongebruikelijk type was. Het had hem enigszins verwonderd, doch hij had er niet verder over nagedacht.

  Op zichzelf beschouwd, redeneerde de Schaduw, was die inlichting te zwak om er de conclusie uit te trekken, dat er dus in Frankrijk moest worden gezocht. Een en ander won echter in kracht, toen Silvere, na half Europa ondersteboven te hebben getelefoneerd, vast kon stellen, dat een Russische werf enkele maanden geleden eenuikboot van het gezochte type had afgeleverd... met onbekende bestemming. Het derde punt - en de Schaduw was immer lichtelijk geimpressioneerd als iets op drie of negen uitkwam - luidde, dat een Frans radio-amateur van de korte golf toevallig een bericht had opgevangen waarin sprake was van de Queen Mary en van Bretagne. 'En als 't nu eens Groot Bretagne bleek... ?' mompelde de Schaduw.

  Dan wijdde hij zijn aandacht aan hetgeen er inmiddels omtrent de juiste toedracht van de beroving bekend was geworden. Volgens de rijkelijk aan de tand gevoelde bemanning had het zich als volgt toegedragen.

  De Queen Mary marcheerde rustig door de Oceaan, op weg naar New York. Het weer was uitstekend - de tijd van het jaar in aanmerking genomen. Aan boord heerste een prettige stemming. Alles dampte tevredenheid en welbehagen, behalve dan misschien een rijk geworden rubberplanter, die aan het pootje mank ging, en derhalve O. L. Heer en de medemensen het een en ander te verwijten meende te hebben.

  Zo brak de roemrijke nacht aan van dat roemrijke gemaskerde bal, gedurende hetwelk drie gebeurtenissen samenvielen. Ten eerste, de verschijning van een dertigtal tweede klasse passagiers, voorzien van eerste klas pistolen, machinegeweren en traangas. Ten tweede, het volkomen onklaar geraken van de radio-installatie. Ten derde, het opduiken van een duikboot.

  Het ultimatum was even kort als klassiek: of het goud, en dat wel heel vlug, of de schuit gaat naar die kelder waarvan zelfs een deftig schip als de Queen Mary nimmer terugkeert. Uiteraard weigerde de gezagvoerder. Waarop men hem met behulp van een weinig lood buiten dienst stelde, hem zijn sleutels ontnam en het volgende punt van het program afwerkte.

  Terwijl de goed gewapende zeerovers de bemanning en de passagiers met pistool, mitrailleur en traangas tot zelfmoord uitnodigden; terwijl de duikboot het kanon op de voorplecht gereed hield bij wijze van nog krachtiger argument, haastte het overblijvende deel van de piraten zich de kluis te openen, het goud in enkele reddingsboten te laden en vervolgens met het goud naar de duikboot te roeien. Die terugtocht, of liever aftocht, had natuurlijk zeer grote, zo geen fatale moeilijkheden mee kunnen brengen, indien het kanon op de voorplecht en de torpedo in de boezem van de Dolfijn de Queen Mary en haar opvarenden niet voortdurend met de volkomen ondergang hadden bedreigd. Aan boord van de oceaanstomer scheen men dat duidelijk in te zien, er volgde althans geen tegenoffensief.

  Nadat het goud en de zeerovers eenmaal aan boord van de Dolfijn waren, was er tot afscheid een granaat door een der schoorstenen gejaagd; waarna de duikboot snel onder water gleed en verdween. Voorgoed waarschijnlijk...

  'Het is, ' mompelde de Schaduw; terwijl hij de wagen tegen een zeer scherpe helling opreed, 'allemaal verrassend eenvoudig. Een van de zeer weinige mij bekende invallen, die, in de oprechte zin des woords, goud waard bleken te zijn. Minder eenvoudig kon het echter weieens blijken de buit terug te vinden. Beroerling... *. - die vriendelijkheid was gericht aan het adres van een automobilist die met waanzinnige snelheid een vlijmscherpe haarspeldbocht in de met 45deg hellende weg nam. - 'Ongetemde hond!' bulkte de Schaduw, "t Is hier geen circus... voor de donder!'

  Maar de wagen, die de Hotchkiss op een kinderduimpje na had gemist, gierde verder het rechte deel van de helling af; en de bocht, die de Schaduw bezig was te nemen, onttrok hem aan diens oog, een zeer verontwaardigd oog. Later, veel later, nadat het geval van de Vier Vreemde Vrienden geliquideerd was, toen de Schaduw wist wie er in die auto hadden gezeten, vroeg hij zich weieens af, of het avontuur niet geheel anders zou zijn verlopen, indien de botsing niet door zijn stuurmanskunst en beleid ware verijdeld.

  Een eenvoudig hotelletje. Niet te groot, niet te klein. De Schaduw kende het, doordat hij er eens tijdens een zomervacantie had gelogeerd. Erg zomers zag het geval er vandaag niet uit. Erg wakker evenmin. En de Schaduw, die nergens een in bedrijf zijnde bel had kunnen ontdekken, zag zich genoodzaakt weer in de auto te klimmen en een langdurig claxonconcert af te steken, eer er achter een venster een licht aanging en kort daarna een deur geopend werd. 'Oh, ' verklaarde de eigenaar-bedrijfsleider, 'bent u het. We dachten al, dat u niet meer kwam. Het heeft drie uur geslagen, weet u?' 'Weet ik, ' zei de Schaduw. 'En, als ik me niet vergis, zal 't nog wel later worden ook. Kan ik de wagen in de garage en vervolgens mijn moede lijf in een legerstee poten?'

  Een tocht naar de onder het hotel gelegen autobergplaats, een tocht naar een slaapkamer. Tijdens de wandeling over de trap informeerde de Schaduw belangstellend naar eventuele andere gasten. Er waren er echter geen.

  'Des te beter, ' zei de Schaduw opgeruimd; want die wetenschap ontlastte zijn gemoed van de panische angst voor snorkende buurmannen, of de snorkende angst voor panische buurmannen. 'Wenst u?' vroeg de herbergier, 'nog iets te eten of te drinken?'

  Na kort beraad antwoordde Carlier in bevestigende zin en besteldeeen hete citroenkwast.

  'Met veel citroenen en weinig kwast. '

  Een en ander leek hem een nuttige drank, want hij speurde de eerst lichtvoetige voorlopers van een mooie griep. Bovendien leed hij aan de inbeelding, dat asthma hem bedreigde. Een dwangvoorstelling, overigens - een fataal gevolg van de medische rubriek in de zaterdagavondeditie van zijn lijfblad.

  Rechtop in bed zittend, slurpte de Schaduw zijn grog. Dan stapte hij uit bed, doofde het licht en gleed, bang voor kouvatten in die onverwarmde en ietwat klamme kamer, haastiglijk weer onder de dekens. En of het nu de invloed was van de genoten kwast of van iets anders, valt moeilijk uit te maken. Een feit is evenwel, dat Carlier de slaap niet kon vatten - tengevolge van een soort van prikkend doorntje in zijn zenuwgestel. Hij had het warm, hij had het benauwd, hij snakte naar lucht, naar frisse lucht, naar van die heerlijke frisse zeelucht gelijk er in touristieke brochures beschreven staat. Er zou en er moest een raam open - wijd open. Om een raam te kunnen openen, moest hij echter uit bed. Uit bed stappen, betekende kans op kouvatten. En dat nooit! Overwegend, dat alle onkosten van deze reis op rekening kwamen van de Derde Republiek, zette de Schaduw zich grinnikend overeind. Hij graaide in het donker naar de lasso, die hij onveranderlijk onder zijn vest meedroeg wanneer hij op avonturen uittoog, en die nu aan de knop hing van de stoel naast het bed. In de lus van de lasso snoerde hij een bereids opgeviste schoen. Het met die schoen verzwaarde eind van het soepele koord zwaaide hij in aureolen boven zijn hoofd. Hij mikte naar de glanzende lichtschijf, liet de schoen zeilen... en smaakte het genoegen een seconde later het glas met hevig gerinkel uit elkaar te horen vliegen.

  'Heh... ' zuchtte de Schaduw, tevreden en gelukkig, zijn longen leeg en vol pompend als een meikever. 'Niets beter dan de zuivere zilte zeelucht. Geen pillen zo goed. Geen zalf zo heilzaam. Leeft een mens daar even van op!'

  Van een zware last bevrijd, voldaan over eigen vindingrijkheid en doortastend optreden, kroop hij weer in het slaapkuiltje en was na een halve minuut diep onder zeil - nog steeds vol bewondering voor de zo heilzame en weldadige invloed van die zuivere zeelucht.

  Merkwaardig, ja hoogst merkwaardig was echter zijn ontdekking van de volgende morgen. Zijn opvatting omtrent spoken in Bretagne scheen op goede gronden te berusten. Er was iets vreemds in de kamer. Er moest die nacht iets hebben plaatsgegrepen waarvoor hij zo dadelijk geen verklaring wist te geven. Het verbaasde hem, het tilde zijn gedachten op het slappe koord van de metaphysica... En dan zag hij het, en hij duikelde in de ui-rauwe werkelijkheid terug, toen hij tot de conclusie kwam, dat zijn schoen-in-de-lasso niet de ruit maar het glas van de spiegelkast in diggelen had geslagen. 'Goeden morgen, ' zei de Schaduw.


  Hoofdstuk XI


  Van Vier Vreemde Vrienden en een vreemde vrouw

  Hoofdinspecteur Silvere zag werkelijk geen enkele reden waarom hij zich niet overvloedig zou bedienen van de luisterrijk aangerichte ontbijttafel van Ker La Clarte. Hij was een van die gelukkige stervelingen die de dag binnengaan met een gezonde eetlust. Bovendien bood het ontbijt nog andere dan louter culinaire voordelen. Een gelegenheid namelijk om verschillende hem nog onbekende personen te observeren. Lady Emma Covington, bijvoorbeeld. Zij zat recht tegenover hem. Een vrouw van even zestig, al zag men haar dat niet aan. Geheel in het zwart. Zilverwit haar, dat een ongewoon lang en smal gezicht omlijstte. Ze had iets broos, iets fragiels over zich. Iets van een porseleinen beeld. De geringste van haar gebaren en bewegingen waren perfect van rust en afgemetenheid - evenals haar woorden. Ze was, naar Silvere spoedig merkte, een vrouw van zeer diepe cultuur. Een vrouw, die veel had gelezen, gedacht, gereisd en gezien; doch ook, meende hij te moeten aannemen, geleden. Zo oppervlakkig beschouwd, leek haar verschijning in geen enkel opzicht de mening van Vera Vasarhely te rechtvaardigen. En toch kon Silvere niet aan de indruk ontkomen, dat lady Emma een grens had overschreden, dat het evenwicht in haar geest verstoord was. Hij speurde het in haar ogen, die van een zeer ijl lichtblauw waren en waarin soms plotseling, seconden lang, een gloed laaide die hem een gewaarwording van physiek onbehagen gaf. Een machtig verstand, ongetwijfeld, doch dat te grote spanningen had ondergaan. Hij trachtte zich de gestalte weer voor de geest te roepen die hij de vorige nacht de studeerkamer had zien verlaten. Weldra kwam hij tot de slotsom, dat lady Emma die persoon geweest had kunnen zijn. Verder dan deze vaagheid raakte hij die morgen echter niet, want bij nadere beschouwing bleek die conclusie eveneens op de beideandere vrouwen van toepassing. Een van die twee kende hij - Vera Vasarhely. Zij hadden voor het ontbijt officieel kennis gemaakt-en mogelijk had ook Vera de indruk ondergaan, dat er even iets als een ironische glimlach over de weke trekken van Sir Stanley Covington gespeeld had, toen hij hen aan elkander voorstelde. Silvere had zeker die indruk, en het deed hem geenszins aangenaam aan. Veel tijd om daar over na te denken, bleef hem niet, in beslag genomen als hij werd door de andere aanwezigen. Mr. Jimmy Lawrence, bijvoorbeeld, de echtgenoot van Vera Vasarhely. Een ogenblik vroeg Silvere zich met enige verwondering af, waarom zij zich de vorige nacht onder haar meisjesnaam had voorgesteld. Een nieuw Amerikanisme? Of stond zij onder die naam bij Wilkins Investigation ingeschreven en stonden haar papieren op die naam?

  Wat Mr. Jimmy Lawrence zelf betrof, hij kon, naar de schatting van Silvere, niet veel ouder zijn dan zijn vrouw. Rondom de vijf en zes en twintig. Verschrikkelijk lang en dienovereenkomstig mager; maar taai, maar gespierd en vermoedelijk een kei in velerlei soorten sport. Buiten Mr. en Mrs. Lawrence, waren er de beide overblijvenden van de Vier Vreemde Vrienden: - Loretta en Roland Madison. Zij het type van een American Beauty uit een operettefilm. Silvere zat zich reeds af te vragen in welke zoetgevooisde en uitgelezen termen de Schaduw haar wel zou weten uit te beelden. Voor zich zelf had hij echter al spoedig vastgesteld, dat de natuur haar vermoedelijk zeer eenzijdig had bedeeld. Waarmee hij maar zeggen wilde, dat ze een knappe vrouw was, doch dat haar verstand waarschijnlijk in omgekeerd evenredige verhouding stond tot haar uiterlijke kwaliteiten. Maar, vergat hij niet er bij te denken, wist je ooit? Toch boezemde haar man, Roland Madison, hem feitelijk meer belang in. Hij was precies twaalf jaar ouder dan zij. Twee en twintig tegen vier en dertig. Een leerling van de Harvard University. Een J U D - hetgeen werkelijk niets met anti-semitisme te doen had; doch eenvoudig betekende: luns Utriusque Doctor, of Leraar in de beide Rechten. Feitelijk de minst Amerikaanse van de vier. Hij kon even goed een product zijn van de Sorbonne, van Oxford of van Freiburg. Een zeer bezadigd en vooral zeer kalm mens; met een zeer scherpe geest en een gezegende dosis humor. Hij was degene die de hoofdinspecteur ongevraagd een verklaring gaf van hun aanwezigheid in Bretagne op een voor touristen weinig geeigende tijd van het jaar.

  'We kennen elkaar, ' zei hij, even naar Jimmy Lawrence gebarend, Van kindsbeen af. We raakten beiden ongeveer gelijktijdig verliefden vervolgens verloofd. We besloten dan maar gelijktijdig te trouwen ook. Toevallig hadden we verleden jaar, in New York, Lady Emma en Stanley leren kennen. Wel, om kort te gaan, uit die kennismaking volgde de uitnodiging de wittebroodsweken hier te komen doorbrengen. Natuurlijk... Vera en Loretta vonden het een vuur-spetterend en een raving romantic idee die tijd door te brengen in een zo woest romantisch land als Bretagne. Ik opperde bezwaren - u bent er niet boos om, Lady Emma? - voornamelijk vanwege de tijd van het jaar. Doch dat scheen een integrerend bestanddeel van reeds meer genoemde romantiek uit te maken, ' besloot hij glimlachend.

  Silvere knikte, en dan werd zijn aandacht plotseling opgeeist door Lady Emma, die hem de uitvoering van een bepaald plan al zeer vergemakkelijkte.

  'U bent, naar ik hoop, mijn gast, Hoofdinspecteur, ' zei zij, en Silvere verbaasde zich opnieuw over haar volmaakt Franse Frans; temeer, waar er tot nu toe uitsluitend Engels was gesproken. 'U bent hier meer dan welkom. Ik bied u de gastvrijheid van mijn huis. U kunt hier uw hoofdkwartier opslaan... voor de duur van uw onderzoek in zake de gestolen millioenen van de Queen Mary. ' Silvere onderging het eerste ogenblik de sensatie of een magische hijskraan bereids defect was geraakt en per ongeluk een lading bevroren lood in zijn maag liet neerploffen. Die rechtstreekse uitval van Lady Emma had de verrassende uitwerking van een staaf ijs in een broedmachine. Hij bleef halverwege steken in het gebaar dat een stuk met boter en jam beladen toast naar zijn mond moest brengen. Zijn scherp peilende blik hield de lichtblauwe ogen van Lady Emma seconden lang vast. En, krankzinnig te onpas, zag hij plotseling, dat zij in haar jeugd een betoverend mooie vrouw moest zijn geweest. Bijna in diezelfde seconde flitste zijn blik echter over de gezichten van de anderen.

  Sir Stanley Covington speelde onhebbelijk met de sigaret die hij van plan was op te steken wanneer ook de anderen met hun ontbijt gereed zouden zijn. 's Mans gezicht bezat al de levendigheid van een gerookte bokkingkop. Voor Loretta Madison was de oorzaak van de plotseling ingevallen stilte vermoedelijk even duidelijk als een betoog over panpsychistische philosophie. Jimmy Lawrence roerde langzaam zijn koffie en tuurde naar de kale bomen in de tuin. Onmogelijk te ontdekken wat er in hem omging. Maar zijn vrouw, Vera, greep de snoek achter de gezond bloedrode kieuwen. 'How interesting! Bent u werkelijk belast met de opsporing van die verdwenen millioenen? How thrilling. !'

  De gelegenheid tot antwoorden werd Silvere onthouden, want op dat ogenblik verscheen de butler en kondigde de komst aan van Charles C. M. Carlier.

  Hoogstdezelve werd weldra de eetzaal binnengeleid - zo vriendelijk, zo innemend, zo de meest boze gemoederen veroverend... doch tevens weinig bevroedend, dat zijn exhibities in het land der Oude Kelten hem binnen zo'n merkwaardige korte spanne tijds de bekende Magere Henricus van zo dichtbij zouden doen zien. 'Maar met oneindig veel genoegen, Mylady, met onbegrensd genoegen, ' verzekerde de Schaduw; en aanvaardde daarmee de inmiddels ook tot hem uitgebreide invitatie van Lady Emma. 'En hiermee, * zei Sir Stanley Covington, met de opgewektheid van een kalkoen, die zich op Kerstmis voorbereidt, 'stel ik u onze Vier Vreemde Vrienden voor, Mr. Carlier. '

  'Ach, ' zei de Schaduw, glimlachend en buigend en handjes drukkend, 'ach, hoe merkwaardig! Vier Vreemde Vrienden... Een V. V. V. -Dat opent de mogelijkheid tot de meest ongedachte verenigingen. Vier Vreemde Vrienden, Vereniging Vreemdelingen Verkeer, Vereniging Veilig Verkeer, Vereniging Volksvermaak, maar... misschien ook hetgeen Julius Caesar de Romeinse Senaat meldde na zijn overwinning op de koning van Pontus... Veni Vidi Vici... Ik kwam, ik zag, ik overwon... !'

  Doch de dagen van overwinning waren nog verre.


  Hoofdstuk XII


  Van een onvruchtbare dag en een voorspelling

  Hoofdinspecteur Silvere was niet precies iemand in wiens aard het lag te treuzelen. Wat hij in zijn hoofd had, zette hij door; wat hij ondernam, pakte hij met grote energie en voortvarendheid aan. Toen hem dan ook door de Franse Overheid de opdracht werd gegeven zich met het geval van de verdwenen millioenen bezig te houden, had hij onmiddellijk een zodanige organisatie uit de grond gestampt als hem dienstig leek. Er was een conferentie belegd met verschillende ministers. Het verschafte hem de medewerking van de Marine, hetgeen een onmisbare schakel vormde in het door hem ontworpen controle-systeem.

  De kruiser, bijvoorbeeld, die de vorige nacht de Dolfijn naar de diepte had doen vluchten, was een der stukken uit dit gigantisch schaakspel, dat Silvere met de onbekende tegenstander speelde, waarin landen zee de witte en zwarte velden waren, en waarin tot nu toe alle voordeel aan de kant van de tegenpartij lag. Uiteraard vroeg hij zich af, na het avontuur op de eenzame weg, of die blonde diva de koningin kon zijn uit het spel van de overzijde. Een vraag, die om voor de hand liggende redenen een andere opriep. De vraag uiteraard waar zijn eigen dame stond. Feitelijk kende hij van eigen spel slechts pionnen, lopers en torens; en die stukken had hij beleidvol opgesteld. Langs al de Franse kusten, van Duinkerken tot Biarritz, van Port Vendres tot Menton liep een reeks waarnemingsposten. Ze waren voornamelijk samengesteld uit leden van de desbetreffende plaatselijke politiemachten; doch al die posten waren aaneengeschakeld door de talrijke detectives die hij naar de kust van het Kanaal, van de Oceaan en van de Middellandse Zee had gedirigeerd. Persoonlijk was hij in Parijs gebleven, waar hij alle draden van het web in handen kon honden.

  En dan had een vage inlichting hem onverwachts naar Bretagne gejaagd. Scherp op zich zelf genomen, was dat bericht van die radioamateur al heel zwak. Om eerlijk te zijn, moest Silvere erkennen, dat hij zich voornamelijk had laten leiden door de overweging, dat weliswaar het bericht als zodanig weinig om handen had, doch dat het aan belangrijkheid won doordat die Engelse commandant de onbekende duikboot bij de Bretonse kust had gezien. En tevens kwam er de overweging bij, dat van alle Franse kusten de Bretonse voor een dergelijk bedrijf de meest aangewezene was. Alles en alles tezamen genomen, had zijn immer levendige intuitie ook een belangrijke rol gespeeld bij het bepalen van zijn gedragslijn. Die intuitie had inmiddels op z'n minst een schijn van bevestiging gekregen in de geschiedenis met de Hotchkiss en al wat daar aan vast zat, in hetgeen de vreemde heer Stanley Covington hem ervaren deed, in het optreden van Vera Vasarhely/Lawrence, in de combinatie van het gehoorde seinen, de vrouwengestalte, de foto op het bureau... en tenslotte in de onverwachte uitnodiging van Lady Emma.

  Lady Emma. Zijn gedachten hielden zich voor een groot deel met haar bezig, terwijl hij na het ontbijt in gezelschap van de Schaduw en in de roemrijk heroverde wagen een controle-tocht ondernam langs Bretagne's woeste en onherbergzaam grootse kust. Zo belandden zij in een soort van eenmans dorp, Saint-Guirec genaamd. Ze waren op dat ogenblik huiverend dicht bij hun oogmerk; doch de een noch de ander vermoedde, dat de geweldige burcht die daar een eindweegs in zee op een rots stond...

  In Saint-Guirec vond een conferentie plaats met een drietal Parijsedetectives. Veel hadden deze uiteraard niet te melden. Van een duikboot hadden ze geen spoor gezien en evenmin van iets dat op een misdadige organisatie kon lijken.

  'Ik heb de indruk, Hip, dat er aan deze kust razend wordt gesmokkeld, ' verklaarde een hunner, 'maar wat duikboten en millioenen betreft... ' - Hij schudde min of meer meewarig het hoofd. - 'Nee, ik geloof dat we hier in droog zand zitten te vissen. Geen spoor van iets belangwekkends. '

  De detective, die tot nu toe het woord had gevoerd, was er een van de oude garde, een zekere Frochot. Nadat hij uitgesproken bleek, had een jongere collega het een en ander te vertellen. 'Misschien volmaakt onbelangrijk, ' verklaarde hij, zeer voorzichtig, 'maar het is mij opgevallen, dat er hier... ' - Hij aarzelde en keek van de een naar de ander. - 'Wel... ' 'Wel... ' vroeg Silvere.

  'U vindt het misschien belachelijk, maar het is mij opgevallen, dat er hier in de streek een vrouw - en een jonge vrouw ronddangelt, die... wat zal ik zeggen... die niet in het landschap past. ' 'Ah... ' zei Silvere.

  'Ah... ' echode de Schaduw. 'Hoe ziet ze er uit, jongeling?' Waarop de jongeling verklaarde, dat ze blond was, dat ze - gelijk hem bij navraag was gebleken - voortreffelijk de landstaal beheerste, doch desondanks geen Francaise kon zijn. Haar voorkomen, naar de detective het beschreef, herinnerde Silvere en de Schaduw sterk aan het meisje dat een bekende hoofdinspecteur een blunder had laten slaan. Een vermaak, waarvoor gezegde hoofdinspecteur haar mettertijd de rekening hoopte te presenteren. Silvere knikte.

  'De oogst, ' zei hij, 'is tot nu toe minstens armelijk. Tot nu toe... Wat ik zeggen wil, Mercier, voorlopig doe je niets anders dan trachten die blonde vogel bij de vlerken te grijpen. Zodra je haar tussen je duimen hebt, waarschuw je mij onverwijld en dan breng ik haar wel aan de praat - ook al is ze zo koppig als hengstenbief. ' 'Dat, ' zei Mercier, die Silvere's fameuze pijnloze derde graad uit aanschouwing kende, 'is u wel toevertrouwd. Wel, ik zal doen wat ik kan. Zodra ik haar ergens zie, arresteer ik haar?' 'Onmiddellijk! Verschaf je een bevel tot aanhouding. Verdacht van poging tot het verduisteren van auto's. Maar je pakt haar onmiddellijk. '

  'On-mid-del-lijk... ' zei de Schaduw, 'want ook ik heb met die blonde libelle een citroentje te schillen - een zeer zuur citroentje, zowaar. '

  Uiteraard had geen van beiden er een vaag vermoeden van, dat ze haar slechts onder zeer merkwaardige omstandigheden terug zouden zien.


  Hoofdstuk XIII


  Van een rustige avond en enkele telegrammen

  Het avondmaal op Ker La Clarte had een zekere bekoring - een grote bekoring zelfs. En die charme won nog in relief door de scherpe tegenstelling tussen het noodweer buiten en de strelende behaaglijkheid binnen de beschermende muren.

  Later, veel later, nadat het geval van de Vier Vreemde Vrienden langs een weg vol stribbelingen tot een oplossing was gekomen, verklaarden Silvere zowel als de Schaduw, dat men op die alleszins beminnelijke avond moeilijk had kunnen voorzien welke tragische ontwikkeling de gebeurtenissen stonden te nemen.

  Het was een uur of acht en dus reeds sedert lang volslagen donker, toen Silvere en de Schaduw door regen en wind, storm en nacht op Ker La Clarte terugkeerden - juist op tijd voor het avondmaal. Een avondmaal in Engelse stijl. Beiden hadden zich dan ook te verontschuldigen, omdat ze in hun colbertje ten tonele verschenen, waar ze uiteraard op hun tocht geen avondkleding mee hadden genomen.

  Op de tafel, rechtop gezet tegen de steel van een der wijnglazen, vond Silvere een drietal telegrammen - hem nagezonden door de Surete die hij die morgen onmiddellijk zijn nieuwe verblijfplaats had laten weten.

  'U excuseert... ?' vroeg hij, met een blik naar de anderen, terwijl hij, alvorens de telegrammen te openen, trachtte te zien of deze door onbevoegde hand misschien reeds geopend en weer dichtgeplakt waren. Niet, dat het er veel toe deed, want Commissaris Pivot had in code laten telegraferen. Het eerste telegram bevatte de mededeling, dat Inspector John Forecastle van de Amerikaanse Ambassade te Parijs van zijn regering opdracht had gekregen zich met het onderzoek in zake de verdwenen millioenen te belasten, en dat hij zich in de loop van de volgende morgen bij Silvere en diens staf zou voegen. Het tweede telegram kwam via Parijs uit Londen - van chief-inspector Dick Peeble - en bevatte een ongeveer gelijkluidende mededeling. Het derde kwam rechtstreeks van de Surete, hoewel een bepaalde tak van de Franse Inlichtingendienst er een belangrijk aandeel in had. En dat aandeel vloeide voort uit een verzoek van Silvere. Hij wasom voor de hand liggende redenen van de onderstelling uitgegaan, dat een organisatie als die, welke de Queen Mary had beroofd, over een radiodienst moest beschikken. Vandaar dan ook, dat hij via het Ministerie van Marine door enkele kuststations dag en nacht de aether had laten afzoeken en peilingen verrichten. In genoemd telegram meldde men hem, dat er inderdaad ergens in Noord Bretagne een clandestiene zender moest schuilen. Het toeval speelde echter niet in hun kaart, want nauwelijks was men op die golf gestoten, of de uitzending scheen geeindigd te zijn. Slechts enkele volslagen onbegrijpelijke brokstukken had men kunnen opnemen. Het telegram sloot met de mededeling dat men waakzaam bleef.

  'In ieder geval, ' overwoog Silvere, terwijl hij de Schaduw de telegrammen overreikte, 'betekent het een aanwijzing te meer. ' 'M'nnnn, ' was alles wat Carlier na lezing van de telegrammen aan commentaar opleverde.

  Het verdere deel van de avond verliep als een soort van familiefeest. Lady Emma had zich onmiddellijk na het diner in haar kamers teruggetrokken. Het waarnemen van de honneurs viel dus geheel terug op de schouders van Sir Stanley. Hij toonde zich een perfect gastheer - min of meer tot verwondering van Silvere, die hem nu eenmaal niet luchten kon.

  Er werd muziek gemaakt met behulp van een electrische gramofoon, er werd gedanst, geschertst, gedronken en gelachen. Een alleszins genoeglijk samenzijn. Er waren echter slechts twee meisjes aanwezig, en derhalve dansten er telkens slechts twee paren. Het toeval wilde, dat op een gegeven ogenblik Sir Stanley met Loretta en Silvere met Vera danste. De muziek was wel zo luid en de afstand tussen de beide paren wel zo groot, dat Vera zich de weelde kon veroorloven Silvere te vragen naar de resultaten van die dag, naar de inhoud van de telegrammen en zijn mening aangaande de stand van zaken. Hij had weinig te antwoorden en hield zich dan ook zeer ver en op een zeer veilige vlakte. Niet alleen vanwege de schaarse gegevens, maar ook omdat hij nog in gene dele zeker was van Vera Vasarhely. Zij kon immers heel goed tot de tegenpartij behoren, ook al leek hem dat niet bijster waarschijnlijk. Er diende, overwoog hij, een telegram naar New York te worden verzonden - naar Centre Street, meer in het bijzonder - met verzoek aan de Amerikaanse Politie om nadere inlichtingen betreffende de antecedenten van de echtparen Madison en Lawrence. Hij zei echter:

  'Wel, bent u van plan vannacht opnieuw door Ker La Clarte rond te spoken?' 'Waarom zou ik niet?'

  Hij schokschouderde even, terwijl hij haar in een snelle wending rondvoerde.

  'Dient het ergens toe? Ik zou me liever beperken tot de bezigheden van de huwelijksreis en de rest aan ons overlaten. ' Vera schudde glimlachend het hoofd. In haar donkere ogen spetterden gouden vonkjes.

  'Kijk eens hier, Baby, we dienen zo spoedig mogelijk een gedegen onderhoud te hebben. Jij, Jimmy en ik. Je loopt natuurlijk over van wantrouwen jegens ons... Waar of niet?' 'Waar of niet?'

  Vera haalde geirriteerd de even blote als fraaie schouders op en zweeg. Silvere had zijn hoofd eigenlijk niet zo helemaal bij het hangende probleem. Hoogstens bij een bestanddeel er van. Ja, Vera danste voortreffelijk. Ze was tevens vol attenties jegens hem. Hij vond het nogal vreemd voor een jonge vrouw op de huwelijksreis. Logischerwijze woelde de vraag in zijn hoofd rond, of er klassieke strijdwagens tegen hem in het veld werden gebracht. Waarom verzorgde Vera bijvoorbeeld zo tederlijk belangstellend zijn wijnglas? - met die verstande, dat het nimmer lang leeg bleef. Wijn was nu niet precies iets wat hij versmaadde. Hij kon tevens tegen een stevige, een zeer stevige slok. Alles goed en best... doch Sir Stanley schonk een oude, purperen Bourgogne, die het bloed vlammen deed en tevens de scherpe hoeken van waakzaamheid en achterdocht fluwelig afrondde. En hij diende zijn hersens bij elkaar te houden. Niet alleen omdat hij tot onverschillig welke prijs zijn opdracht tol een goed einde wilde brengen, doch ook omdat zijn huid hem zeer dierbaar was.

  En, had iemand tot dusverre het bewijs geleverd, dat die autoval van de vorige nacht niet was opgesteld met de speciale bedoeling hem naar Ker La Clarte te drijven? Zo ja - waarom? Natuurlijk om zijn bewegingen in de luiken te houden, en wanneer die bewegingen niet al te zeer strookten met de intenties van anderen, hem naar het rijk der Engelen te expedieren, waar hij dan maar moest zien hoe aan een geschikt baantje te komen. En aangezien dergelijke overplaatsingen voorlopig niet in zijn smaak vielen, hield hij het meer en meer gebruikelijke oogje in het van ouds bekende zeil en wachtte zich er wel voor, zich met behulp van edele wijn en Vera's bekoorlijkheden naar een tuin vol monumenten en treurwilgen te laten dragen. Bovendien voelde hij het waakzaam en ietwat vaderlijk oog van Carolus Carlier op zich gevestigd - met iets van vermaning, naar het hem voorkwam. De Schaduw, wist hij, was er niet zo bijzonder op gevlamd, de nacht in de villa door te brengen.

  'M'n likdoornen - die ik overigens niet heb - steken duidelijke taal, ' had Carlier verklaard, kort voordat zij die avond de poort van de villa binnen waren gereden.

  Een en ander nam echter niet weg, dat de Schaduw rijkelijk zijn aandeel genoot in de voorhanden zijnde Wijnen en Trijnen. Die tweede categorie heette echter Loretta Madison. Het bevestigde Silvere in bepaalde opvattingen. Een tevoren afgesproken rolverdeling? Hij zat er een ogenblik over te denken en vond het tenslotte allemaal nogal vergezocht... toen de ruimschoots met platvoeten bewapende butler binnenschoof en meedeelde, dat iemand Mr. Silvere aan de telefoon verlangde.

  De Schaduw bleef halverwege in een foxtrot stilstaan. Sir Stanley zette de gramofoon af. Silvere demonstreerde een verklaarbare haast om het toestel te bereiken. 'Hallo?'

  'Hallo! Jij daar, Silvere? Hier Peeble. Verdraaid man, waar zit je? Ker la Clarte. Jawel. Ik ben minstens op een stuk of tien van die dingen geweest zonder je te vinden. '

  'Hoe kom jij zo plotseling uit de lucht vallen? Ik verwachtte je op z'n vroegst morgenmiddag. '

  'Weg laten schieten met een catapult. De hel mag weten waar ik beland ben. Saint-Guirec of zoiets. Geen levende ziel meer te zien. Ik sta hier in een hotel. Zo bevolkt als een kerk op maandag. Inmiddels iets wijzer geworden?' Silvere ontweek het antwoord.

  'Bespreek een van die lege kamers voor mij... en wacht. Ik kom onmiddellijk. '

  'Fijn, ' zei Peeble. 'Dan blijf ik zolang op de whisky zitten. Maar haast je, want ik heb honger en dorst en snak naar een bed. ' 'Geen gewoonte van maken, jongen. Tot straks. ' Hij hing de hoorn op en keerde naar de anderen terug. Tal van verontschuldigingen en betuigingen van spijt omdat hij zo plotseling werd weggeroepen... doch de oorzaak van een en ander liet hij in het duister.

  De Schaduw vergezelde hem op zijn uittocht, doch niet verder dan de garage.

  'Dus, je blijft vannacht weg?' Silvere wees naar het klokje onder de voorruit. 'Gezien het uur... ' zei hij, "t Is over twaalven. ' De Schaduw schudde het hoofd.

  'Bevalt mij niet, bevalt mij helemaal niet. Als er vannacht eens troebelen losbraken?'

  'Och kom! Waarom juist vannacht? Niettemin, Broeder Cajetanus, slaap op niet meer dan een oor tegelijk en houd het andere open. Dat kan namelijk z'n nut hebben. '

  'H'm, ' zei de Schaduw, 'als ik je voorbeeld eens volgde en vannacht voettochten door de gastvrije woning ondernam?' Silvere knikte glimlachend, terwijl hij de versnelling inliet en d? lampen ontstak.

  'Ga je gang, ' zei hij. 'Misschien ontmoet je Verleiding op je pad en misschien ook niet. Misschien ontmoet je iets anders... in de vorm van radiogeluiden, of in de vorm van zekere hoeveelheden lood. ' 'Ik heb, ' zei de Schaduw, 'helemaal geen zin om naar de pieren te gaan. En dergelijke sombere voorzeggingen kun je gerust voor je houden. Weet je de weg naar Saint-Guirec?' 'Ten naaste bij. ' De Schaduw knikte.

  'Er staan voldoende wegwijzers. Bovendien is het zeer eenvoudig. Zodra je op de hoofdweg belandt, rij je recht toe recht aan... Maar rij niet te ver door, want dan verzeil je in zee. Enne... groeten aan Peeble. '

  'Wel te rusten, Schaduw, ' zei Silvere, terwijl hij het portier sloot.

  'En tot ziens... '

  'Tot ziens, ' zei de Schaduw.

  Het klonk somber - alsof Carlier er een voorgevoel van had, dat dat weerzien eene gans andere melodie was.


  Hoofdstuk XIV


  Van een mijmerende Schaduw en een rauwe werkelijkheid

  Vroeg in de warme stoof schuiven, ofwel vroeg naar bed gaan, behoorde in genen dele tot 's Schaduws toerusting tot de levensstrijd. Die hebbelijkheid kon een natuurlijk gevolg zijn van het feit, dat zijn heer en vader op een gegeven ogenblik de slechte inval had gehad hem aan een kostschool over te leveren, waar men de jeugdige Carolus - om de Hemel mag weten welke boosaardige en sombere beweegredenen - iedere morgen rond klokke vijf uit bed had gejaagd. Hij dacht aan die beroerde jaren terug, terwijl hij uitkeek in een mateloos sombere novembernacht. En toch, zo heel jong was hij tenslotte ook niet; en dus verbaasde het hem eens te meer, dat zulke ver achter hem liggende herinneringen met taaie hardnekkigheid bijtijd en wijle weer opdoken. Hij mijmerde er over, terwijl hij na een slok-op van een pijp te hebben aangestoken, dampend voor het raam stond van de kamer die men hem zo vriendelijk en gastvrij had aangeboden. Hele brokstukken uit zijn zo vreemde leven gleden hem voorbij. Hij deed een lange haal aan zijn pijp, leunde met zijn ellebogen op de brede vensterbank en steunde zijn hoofd in zijn handen. Het licht in de kamer had hij reeds lang uitgedaan. Zijn nu aan het duister gewende ogen tuurden uit over een winterkoude en nachtdonkere tuin. Hij dacht terug aan zijn loopbaan bij de politie. Geen ander beroep ware hem beter afgegaan. Hij had carriere gemaakt - langzaam, maar zeker. En er was een ogenblik geweest, tijdens zijn eindeloze omzwervingen door Parijs-bij-nacht, dat hij in een min of meer sinistere tent Lola had leren kennen. 'Lola... '

  Lola. Zij had een ommekeer betekend in zijn leven, en hij had weldra besloten hun beider eenzame wegen samen te voegen. 'Lola... ' zei hij opnieuw.

  Van haar dwaalden zijn gedachten schier onwillekeurig naar deze uithoek van Bretagne, waar het hangende avontuur hem had gebracht. Hij was niet helemaal gerust. De Schaduw had een fijne neus voor onheil en dreiging; en - tenzij die neus inmiddels verkouden en daarmee als barometer onbetrouwbaar was geworden - meende hij er aardig zeker van te mogen wezen, dat er een zeer talrijke kudde volwassen troebelen door de omheining was gebroken om een alleszins verdienstelijke stampede te ondernemen. 'De wagen van Jaggernaut... ' mompelde de Schaduw. In dit geval was het een Plymouth; doch dat kon de Schaduw moeilijk weten, aangezien hij inmiddels zijn pijp uitgeklopt en zich geheel gekleed op het bed had gelegd - een pistool naast zich. Het duurde niet lang of hij sliep. Hij sliep dromenloos en diep. Niet zo diep evenwel, of hij plofte plotseling plonsend in de koude vijver der werkelijkheden terug, terwijl rondom hem meters hoog het water opspatte - in de vorm van twijfels en vragen. Want waar kwam die kreet vandaan? Wat had deze te betekenen? En waarom werd die kreet niet herhaald?

  Met een sprong was Carlier van het bed. Met twee volgende stond hij voor het venster en blikte in de tuin. Het weinige dat hij er kon onderscheiden, ontlokte hem een grimmige vloek. Dan stormde hij de kamer uit, gangen door en trappen af tot hij in de tuin belandde. Hij kwam nog juist op tijd om de man te zien verdwijnen door de vaag lumineuze opening van een klein poortje in de tuinmuur. Hetschonk hem de bevestiging van zijn eerste indruk, en het gaf hem antwoord op zijn drie vragen.

  Geen twijfel, of die kreet was geslaakt door de vrouw die de rennende man in zijn armen droeg. Geen twijfel, of de vrouw werd met geweld ontvoerd. Geen twijfel ook, of de gelegenheid om te schreeuwen was haar inmiddels ontnomen.

  De Schaduw besefte met pijnlijke nauwkeurigheid, dat het geen zin had de ontvoerder na te hollen. De vluchteling beschikte in dit schaakspel over een veel uitgebreider aantal paardekrachten dan zijn achtervolger. Immers, boven het loeien van de storm klonk het dichtslaan van een portier en het ronken van een optrekkende wagen. Door het duister flitste even het licht van autolampen. De Schaduw besefte eveneens, dat het geen zin had naar de garage te hollen. Ten eerste was deze naar alle waarschijnlijkheid op slot. Ten tweede was het vrij zeker, dat Sir Stanley de sleutels van de auto in zijn zak had. Ten derde stond de tuinpoort niet open, en geen enkele wagen kon de enge opening passeren waardoor de ontvoerder gevlucht was.

  'En dus... ?' zei de Schaduw.

  Even sprankelde er iets als een glimlach over zijn gezicht, toen hijzich herinnerde, dat hij die avond ergens onder een afdak achter hethuis een fiets had zien staan. Als ze er nog stond...

  Ze stond er nog. En terwijl in Ker la Clarte de eerste voorboden vankoorts en opwinding merkbaar werden, peesde de Schaduw overhaastpeddelend het tuinpoortje uit.

  Een vraag rees.

  Hoeveel kans had de combinatie fiets + Schaduw tegen een auto? Een knullige vraag, wanneer men haar op zich zelf beschouwde. Iets anders werd het, zodra men de verzachtende omstandigheden in ogenschouw nam...


  Hoofdstuk XV


  Van een geestdriftige onderneming, en een onbarmhartige hand

  Verscheidene omstandigheden hielpen de Schaduw verscheidene handjes. De reeks begon met de stormwind, die hem, ware hij een cherubijntje geweest, onder de vleugels zou hebben geblazen. Verder was de nacht zo intens zwart, dat Carlier zich gemakkelijk had kunnen verbeelden, dat hij in een volle inktpot rondreed. Diezelfdeduisternis dwong echter de automobilist, zijn lichten van tijd tot tijd te ontsteken; temeer, daar de weg kronkelde als een aan kolieken lijdende slang. Het belette hem tevens, hoge snelheden te bereiken. Nee, de Schaduw op zijn dubbele naaimachien had een mooie kans; tenzij de auto straks de grote weg nam. In dat geval... Carlier tastte haastig in zijn zak. Er lag liefkozende dankbaarheid in het gebaar waarmee hij de daar sluimerende artillerie streelde. Nu de eerste opwinding voorbij was en de jacht een belevenis werd gelijk hij er vele had doorgemaakt, kwam er tijd en plaats voor ietwat meer geordend denken. En uiteraard raakte de eerste vraag, die hij zich stelde, de identiteit van de ontvoerde. Hij had geen vaag vermoeden van het juiste antwoord, ook al was zijn keuze niet zeer uitgebreid. Lady Emma Covington? Loretta Madison? Vera Lawrence? Wetend wat hij omtrent Vera wist, haar kwaliteit van agente van Wilkins Investigation, wedde hij min of meer op haar. Meer dan die vraag, hield hem een andere bezig. De vraag namelijk, waar ergens het einddoel van deze tocht kon liggen.

  'Op het kerkhof... ' fluisterde de echo uit zijn onderbewustzijn. 'Oneeje... ' mompelde de Schaduw.

  Regen en kou ten spijt, begon hij het warm te krijgen onder zijn patent-flanelletje. Een van de twee: of het was minder krimpvrij dan de fabrikant had beloofd, of de Schaduw zelf begon bij al die inspanning enigszins op te zwellen - gelijk een gedroogde pruimedant in lauw water. 'Miena... !'

  Hij remde zo schielijk, dat het ros de achterhand opgooide en de koene rijder bijna uit de zadel wipte. Met een sprong stond Carlier naast zijn machien en wachtte af.

  Bij een splitsing van de weg was de auto blijven staan. Een man stapte er uit en begon een wegwijzer te bekijken.

  'H'mmm, ' zei de Schaduw, terwijl hij de ander opnam - zo goed en zo kwaad als onder de gegeven omstandigheden mogelijk was. En al zag hij betrekkelijk weinig, hij bespeurde in ieder geval een stevige heikneuter - met weinig hei en veel kneuter. Geen candidaat naar het zoete lijntje met de daaraan hangende soortgelijke broodjes. Evenmin leek het hem de man die hij de vrouw had zien ontvoeren. Een mening, waarin hij weldra werd bevestigd, want uit de auto kwam een stem, die inlichtingen vroeg in zake de kwestie of de heikneuter van plan was de wegwijzer weg te kijken of te hypnotiseren. Vraag en antwoord leerden Carlier twee dingen. De kneuter noch de ander waren Fransen. Het waren, zonder twijfel, Amerikanen. 'Heel mooi... ' zei de Schaduw, die rustig in het donker stond enbelangstellend toekeek. 'Laat ons in gedachten de Yankee Doodle aanheffen. '

  Het had een dikke schijf van een minuut lang in zijn bedoeling gelegen, de fiets neer te gooien, zijn pistolen te onthullen, plots als wrekende Nemesis in mannelijke uitvoering ten tonele te verschijnen en de belaagde legendarische maagd te ontzetten. Vermoedelijk was de gevangene even weinig legendarisch als maagd, doch dat speelde in 's Schaduws romantisch gemoed geen overwegende rol. Verschillende bespiegelingen hielden hem echter van toneeleffecten terug. De voornaamste er van was, dat de doodgraver geen stukwerker is en dus van een klant meer of minder toch niet wijzer wordt. Een andere overweging kwam voort uit de kwaliteiten waaraan hij zijn bijnaam dankte. In het schaduwen had hij een fabuleuze vaardigheid bereikt, en licht voerde een steelse achtervolging hem naar een doel, waar, onder zijn leiding, een beslissende slag kon worden geslagen. Hij nam zich echter heilig voor - terwijl de auto weer verder reed - dat het slaan en het beslissen voornamelijk aan zijn kant zou opbloeien. Doch, naar de vrome overlevering wil, is de weg naar de hel met goede voornemens geasfalteerd. Waarmee natuurlijk weer niet gezegd wil zijn, dat de Schaduw, in welk opzicht dan ook, rijp zoude wezen voor de tente des Duivels. Integendeel - hij was een huiveringwekkend net mannetje en weinig theologen konden het hem verbeteren.

  En aldus bereikte de reeds omschreven pelgrimsstoet een punt, waar de tot nu toe gevolgde weg een grote straatweg bereikte - en wel dicht bij een punt waar diezelfde weg zich splitste. De rechter afbuiging wist Carlier, liep dood in een gehucht bij de zee. Het gehucht, waar Silvere op dit ogenblik toefde in gezelschap van Peeble. Kon daar de bestemming van de ontvoerde maagd liggen? Carlier grinnikte even. Hij herinnerde zich, dat daar in Saint-Guirec, aan de oever van de zee en slechts bij eb te bereiken, een kapelletje stond van Saint-Guirec. Hij herinnerde zich tevens, dat jonge meisjes zonder vrijerman, de goede bisschop een speld in de neus komen prikken, waarop Zijne Excellentie zich wreekt door haar een echtgenoot te bezorgen...

  Het tafereel van dat vissersdorpje zweefde de Schaduw seconden lang voor ogen. Hij stond weer, zoals enkele zomers geleden, op het smalle strand langs die diepe inham en zag de contouren van een stoere middeleeuwse burcht scherp afgetekend tegen een van purperen vuur doorgloeide avondhemel. Doch die vredige dagen waren thans verre...

  De auto had ondertussen de andere afbuiging genomen en stoof vooruit met een gang waartegen een fietser geen kans had. Zeker niet, waar die weg over een flinke afstand vrij steil omhoog ging. Carlier gaf al het gas dat zijn vermoeid rakende longen slechts konden opleveren. Hij hing over het stuur gebogen en stond op de pedalen. Tevergeefs, de auto had inmiddels een brug over een ravijn bereikt en was daarmee aan het gezicht onttrokken. De Schaduw speurde nog slechts de weerglans van de nu ontstoken autolampen. Hij hoorde het zoemen van de motor nog even - zwakker en zwakker. Dan niets meer...

  Hij herinnerde zich, dat de weg, aan de overzijde van het ravijn, slechts geleidelijk daalde en recht als een liniaal doorliep. Daarnevens kon iemand, die op de hooggelegen brug stond - een der hoogste punten in het landschap - de omgeving vrij ver overzien. En dus pompte de Schaduw de laatste lucht uit zijn longen, de laatste energie uit zijn hart. Zwetend en dampend als in een Turks bad, sjouwde en zwoegde hij tegen de afbeulende helling op, en bereikte eindelijk de vlakke brug.

  In de diepte een heftig te keer gaande beek, opgezwollen als wintertenen. Langs de horizont het flitsen van vuurtorens. En dicht bij het eind van de zeer geleidelijke helling de lichten van een auto. De Schaduw stond in twijfel. De auto nasuizen? - met geen schijn van kans op een applausje indien deze de grote weg volgde? Of hier op de brug blijven staan en afwachten, of het de heren misschien zou behagen ergens een zijweg in te slaan? Was het een zijweg naar rechts, dan was er een kans, want al die wegen liepen na luttele kilometers in een of ander gehucht aan de kust dood. 'Beidt Uw tijd, ' zei de Schaduw, 'en hou je ogen open. ' Genoemde ogen nu waren wijd geopend en bovendien versterkt met de kijker die Carlier op menig avontuur meetoogde. En plotseling krulden zijn lippen zich in een vreugdige glimlach, omdat hij de achtervolgde wagen vaart zag minderen, naar links uithalen en dan met een vrij scherpe bocht naar rechts zwaaien - een zijweg in. Vrijwel gelijktijdig verdween het licht van de autolampen. Hetgeen voor Carlier weinig uitmaakte, omdat hij met vrij grote stelligheid wist welke zijweg de wagen had genomen. En, vergiste hij zich niet, dan was die weg een tamelijk modderig geval. Dus... Hij zwaaide zich weer op de rug van zijn koude en magere rossinant, en zeilde de weg af. Geholpen door de helling en door de wind in zijn rug vloog hij voort met een voor stervelingen van zijn kaliber geheel ongebruikelijke vaart. Zo bereikte hij na een minuut of tien het punt waar de zijweg was, die de wagen - naar hij dacht - moesthebben ingeslagen. Het bleek hem al spoedig, dat de auto inderdaad die richting had genomen, want de sporen op de asfaltweg stemden nauwkeurig overeen met die op het lemen pad. Dat pad had echter zo z'n nukken en kuren. Een auto kon er passeren, omdat hij op vier wielen stond. Voor een fiets was het een gans ander geval. Reeds na de eerste meter begon de fiets dermate te slippen, dat Carlier het nuttig en dienstig oordeelde af te stijgen en te voet zijn tocht voort te zetten. Waar die tocht tenslotte heen zou voeren, welke er de gevolgen van zouden zijn - dat alles interesseerde Carlier op dit ogenblik feitelijk minder. Het ging er voor hem allereerst om, dat het althans ergens heen voerde. Wat het dan ook deed.

  De sporen, die de auto in de modder had nagelaten, waren dusdanig, dat de Schaduw vrijwel in den blinde zijn weg kon vinden. Hetgeen echter nog geenszins wilde zeggen, dat een dergelijk ongedacht en onverwacht fortuin hem tot het einde toe trouw zou blijven. Integendeel... Wel bleef het auto-spoor hem lange tijd gezelschap houden, maar op een gegeven ogenblik boog het naar links af - een nogal sombere laan van kale bomen binnen.

  Onversaagd sloeg de Schaduw die weg in. Rondom hem huilde de storm. Dichtbij klonk het razen van de ontketende golven tegen de rotsen. De regen striemde hem in het gezicht en doorweekte zijn colbertje. De gierende wind scheen hem te willen terughouden van zijn onderneming. Doch de Schaduw was op het oorlogspad - en dus was er om hem tot staan te brengen heel wat meer nodig dan regen en wind.

  Zo marcheerde hij voort. Het hoofd gebogen tegen het geweld van de orkaan. Zijn alpino tot over de oren getrokken. De kraag van zijn jasje hoog opgezet. De kin tegen de borst gedrukt. De handen diep in de zakken gepropt.

  De zolen van zijn schoenen smakten in de modder van het pad. Het zweet liep hem tappelings langs de slapen, drong met scherpe branding in zijn ogen. Regenwater siepelde hem in de hals. Soms huiverde hij; maar dat was slechts een louter lichamelijke weerslag. Zijn geest was helder en klaar, zijn wil onverzettelijk. Eens te meer, die sombere stormnacht, ver van huis en vrienden, verloren in nacht en duisternis, mateloos eenzaam en verlaten, met voor hem misschien als belangstellend toeschouwer Mijnheer de Dood - was hij eens te meer de Schaduw.

  De Schaduw - bescheiden en eenvoudig mannetje; maar groot omdat hij, wetend niet tot grote daden te zijn geroepen, zo heel eenvoudig verlangde zijn kleine weg te gaan en de kleine plichten van iederedag naar best vermogen te vervullen. Simpele en onversaagde Schaduw! zoals hij daar moeizaam voortsjouwde; slechts door een gedachte bezield, door een beweegreden gedreven. Er was onrecht gepleegd, er was een misdaad begaan - en dus had hij zijn plicht te doen. Er was geen transigeren in hem, geen schipperen en geen zoeken naar gladde uitwegen. Misschien was het bewustzijn zeer sterk in hem, dat hij eenmaal een eed van trouw had afgelegd. En misschien besefte hij het gans niet. Misschien bedacht hij, dat hij deel uitmaakte van een bewonderenswaardig corps van mannen, die meer gesmaad worden dan geeerd. Misschien voorvoelde hij, dat het zijn laatste nacht kon wezen, zijn laatste avontuur, en dat hij nimmer nimmermeer de zon zou zien opgaan. En, waarschijnlijker nog, ervoer hij niets van al dat moois, en liet hij zich leiden door de diepste roerselen van zijn gemoed. Het gemoed van de Schaduw - dat rare mengelmoes van romantiek en werkelijkheidszin. De Schaduw - die vreemde koppeling van burgerman... en boekanier.

  En zo belandde hij voor de poort, die hoog was en zeer vijandig. Vlak voor de poort hielden de sporen van de auto op. Het beste bewijs, dat de Schaduw althans de staart van zijn prooi tussen de tanden hield. Hoe hij nu echter over die staart en wat dies meer zij de koude neus van het wild moest bereiken, was een geheel andere vraag.

  De poort - een eikenhouten geval met ijzerbeslag - leverde geen mogelijkheden. Dus wandelde de Schaduw verder. En het was werkelijk niet zo heel vreemd, dat de herinnering in hem oprees aan een ander avontuur, toen hij eveneens in een koude novembernacht aan de voet van een hatelijke muur had gestaan en het gemis betreurde van een luchtballon. Een avontuur, dat hij en Silvere 'De N. V. Mateor' plachten te noemen.

  Destijds was er echter tevens een beek, een hongerig murmelende beek, te overwinnen geweest. In dit geval stond hij slechts voor een muur. En, al ontbrak hem ten enenmale de goede oude tijd, die hem in staat zou hebben gesteld gedurende zeven dagen hoornblazend rond de belaagde veste te stappen - toch moest en zou hij binnen dit Bretonse Jericho geraken, ook al kon hij moeilijk hopen de muren te zullen zien instorten. Dien ten gevolge bleef hem geen andere keus dan er overheen te klauteren. Op klimmen en klauteren was de Schaduw echter geenszins berekend. Derhalve dienden er andere wegen te worden gezocht.

  'Op verkenning uit, ' besloot de Schaduw.

  Zich een weg banend tussen brem en andere stekelige kruiden door,die in overvloed aan de voet van de muur tierden, begon hij de omgang rond de omheining, die dit buitenverblijf van de overige wereld afsloot. Hij vervolgde zijn moeizame wandeling tot hij met een ruk bleef staan, alsof men hem plotseling een paar stevige pinnen door zijn voeten had geprikt. Ergens, op niet te grote afstand, doch bij de heersende duisternis volkomen onzichtbaar, scheen zich een uitgang te bevinden. Tenminste, de Schaduw, die eerst slechts doffe schreden had gehoord, vernam nu het knarsen van een sleutel in een slot en het knerpen van klaarblijkelijk in lange tijd niet gesmeerde scharnieren. En er was zeker niet meer toe nodig om hem in actie te doen komen. Hier speurde hij, hier snoof hij de grote kans; want waar een uitgang was, moest een toegang zijn, waardoor hij binnen de beoogde veste kon geraken. Met het oog op dat doel trof hij onverwijld zijn maatregelen. En een ieder nu, die de Schaduw van aanzien, horen of zeggen kende, wist, dat hij nimmer uittoog zonder zijn volledige wapenrusting, bestaande uit: de reeds gememoreerde lasso, twee 7. 65 pistolen, twee messen, waarvan het ene op zijn onderarm en het andere op zijn kuit gebonden zat, en bovenal zijn in vele loven bezongen gummistok. Op die gummistok was zijn voorlopige hoop op de nabije toekomst gevestigd. Misschien geen onwankelbare basis, doch in ieder geval een taaie. Amper had hij dan ook de sleutel in het slot horen steken, of hij had zich in de voordeligst mogelijk positie opgesteld. Een vluchtige blik, in het voorbijgaan op het belaagde poortje geworpen, leerde hem, dat de deur naar binnen draaide. In overeenstemming daarmee bepaalde hij de lijnen waarlangs zijn grote offensief zou moeten verlopen...

  De scharnieren knarsten. Carlier ried meer dan hij zag, dat het poortje openging; doch op een gegeven ogenblik, terwijl hij zich schuilhield in het diepe duister langs de muur, zag hij niettemin een gestalte naar buiten treden. Een man, zonder enige twijfel. Het hart van de Schaduw trommelde wilde roffels tegen zijn borstbeen. De beslissende seconde was op handen. Inmiddels had de man de deur achter zich dichtgetrokken. Naar zijn bewegingen te oordelen, lag het in zijn bedoeling de toegang weer zorgvuldig af te sluiten. Klaarblijkelijk had hij bij de heersende duisternis enige moeite om het sleutelgat te vinden. Hij bukte zich. De Schaduw, die slechts enkele schreden verder stond, kon horen hoe de man poogde de sleutel in het slot te krijgen. Een bezigheid, die niet zeer vlot verliep - te oordelen, tenminste, naar de verwensingen waarmee ze gepaard ging... Misschien had de Schaduw inmiddels in zijn geliefde romantische stijl de bovenlip opgekruld, en zijn tanden doen blikkeren. En misschien ook niet - in beslag genomen als hij werd door de berekeningvan het juiste moment, waarop hij de gummistok in het geding moest brengen. Zijn oog mat de afstand. Twee meter, of daaromtrent. Het verbaasde hem feitelijk min of meer, dat de ander zijn aanwezigheid niet had opgemerkt; want het scheen hem persoonlijk toe, dat het bonzen van zijn hart de vergelijking met het beuken van een brandklok kon doorstaan. En dan hoorde hij het...

  Onmiskenbaar glipte de weerbarstige sleutel eindelijk in het slot. Het slot kraakte. De Schaduw wist, dat het juiste en ook beslissende ogenblik was aangebroken. Hij veerde van de grond alsof er klapbessen en schorpioenen in zijn sokken zaten, hief zijn gummistok hoog... en op het ogenblik, dat hij de grond weer raakte, trof zijn gummistok dat speciale punt in de anatomie van de deurensluiter waar de schedel in de halswervels overgaat. 'Plok... ' zei de gummistok dof. 'Ai-ooh-mi... uuuhh... '

  De man zou misschien in dit aardse leven nimmer vernemen wat er precies was gebeurd. Ook niet, al flitste op dit ogenblik de Schaduw de vraag door het hoofd, wat er in die sprankels van een seconde, waarin de strijd werd aangebonden en beslist, wel in het hoofd van de neergeslagene moest zijn omgegaan.

  Hij hield zijn gummistok gereed voor het geval er ten tweede male een beroep op zijn milddadigheid mocht worden gedaan. Doch men scheen verzadigd. De man was ineengezakt, neergevallen met een doffe smak en het spatten van water. Die ene klap, door ervaren hand uitgereikt, bleek voldoende.

  'Tja, ' zuchtte de Schaduw, "t Doet me leed voor je, vader; maar zo zijn nu eenmaal de regels van het spel der Vier Vreemde Vrienden. Ik schuif, jij schuift, dam. Ik hoop niet, dat je dood bent. Mocht 't echter toevallig wel zo zijn, dan hoop ik tevens, dat de Duivel een prettiger heer is dan de theologen hem plegen af te schilderen. ' Hij haalde de schouders op en bukte zich over zijn slachtoffer. Een vluchtig onderzoek leerde hem, dat de man slechts bewusteloos was. Des te beter... indien alles tenminste zo vlot bleef verlopen als tot nu toe. De bewusteloze hier te laten liggen, leek hem meer dan ongewenst. Niet zozeer omdat het regende en de grond nat was, maar omdat je nooit wist of men hem daar niet zo dicht bij een tuinpoortje, op een voor de Schaduw ongelegen ogenblik kon ontdekken. Weshalve hij de man in de kraag vatte, het kreupelhout binnensleepte en met de rug tegen een jong boompje plantte. Met dat boompje had de Schaduw speciale bedoelingen, naar weldra blijken zou. Grabbelend in 's mans zakken, op zoek naar de sleutels - die hij echter nietvond, want ze lagen in de modder voor het poortje - vond hij een automatisch pistool, een mes, een paar handboeien, een eind touw en een zakdoek.

  'Een prop... ' zei de Schaduw.

  Een niet zo moeilijk te vierendelen probleem. Hij ontdeed de man van zijn halsdoek. Vervolgens propte hij hem de gevonden zakdoek met enige moeite en twee harde duimen in de mond. De samengevouwen halsdoek legde hij er overheen en knoopte het geval stevig achter in de hals vast. Dat was echter niet voldoende. Wel is waar kon de man thans niet meer schreeuwen, doch hij diende zich tevens niet meer te kunnen bewegen. En juist daarom had Carlier hem rechtop zittend tegen het boomstammetje geplant. Hij boog hem de armen op de rug - met dien verstande, dat ze de stam omspanden; waarna hij met de gevonden hoeveelheid touw de polsen vakkundig samensnoerde. Humaan als immer - zolang dat tenminste met de omstandigheden verzoenbaar was en geen gevaar kon opleveren voor zijn eigen huid en het daarin huizende leven en welzijn - raapte hij de hoed op, die de man bij het sleeptransport had verloren, en drukte hem die over de ogen.

  'Zo, Broeder Hellebardus, ' zei de Schaduw. 'Slaap wel. Droom van je Ome Karei en z'n toverstok. Enne... vat vooral geen kou. ' Hij wuifde even, en dan was hij weg - recht op het doel af.

  Tot nu toe, oordeelde de Schaduw, verliep alles met de oogverblindende rapheid van iemand die op een bananenschil trapt. En hij was des te meer tot optimisme geneigd, omdat hij vrijwel onmiddellijk de sleutel vond, die de indirecte oorzaak vormde van het concert met de gummistok. De sleutel paste. Het slot knarste plichtmatig. Zo deden ook de scharnieren. Doch na luttele seconden stond de Schaduw als een nieuwe Willibrordus binnen de veste, en deed de deur weer zorgvuldig achter zich dicht. Een kort ogenblik van beraad. De poort op slot draaien, of niet... ?

  'Niet, ' zei de Schaduw; overwegend, dat het zijn nut kon hebben een tochtgat open te houden, voor het geval er plotseling tot een terugtocht zou moeten worden overgegaan. Kwam het inderdaad zover, dan kon hij altijd onder het beschermend duister door het poortje vluchten, de deur achter zich dichttrekken, op slot draaien en de sleutel meenemen. Tegen de tijd, dat de eventuele achtervolgers dan buiten stonden, kon hij zich ergens in veiligheid hebben gebracht. Dat alles speelde hem door het hoofd, terwijl hij daar met zijn rug tegen de druipende klimop langs de tuinmuur stond gedrukt - loerend en luisterend om zich heen keek, en eindelijk tot de slotsom geraakte, dat er naar alle waarschijnlijkheid geen onmiddellijk onheil hem bedreigde. Steeds de muur volgend, sloop hij voort; en het duurde niet lang, of hij moest erkennen, dat zijn aanvankelijke schatting volkomen onjuist was geweest. Hij stond allerminst in een tuintje, hij stond amper in een tuin, hij stond veeleer in een park van alleszins te waarderen afmetingen. Van een huis zag hij niets, althans geen vensters en evenmin iets dat op omtrekken van een woning geleek. In ieder geval brandde nergens licht, tenzij de gordijnen zo dik en zo goed gesloten waren, dat geen glimp van enig schijnsel naar buiten kon dringen.

  'Huuuh... ' zei de Schaduw, huiverend en koud. Hoog boven hem vlaagde de stormwind door de kreunende kruinen van kale bomen. De regen ruiste traag en onophoudelijk, eindeloos melancholiek en droef als een Allerzielenavond. Zo belandde Carlier tenslotte in een gebied, waar 's zomers misschien aardbezien bloeiden, doch waar nu weinig hoop bestond op rijpe vrucht. Derhalve keerde hij op zijn schreden terug, terug naar het poortje, zijn punt van uitgang. En daar begon dan eindelijk de tweede etappe van de tocht, die tot zulke merkwaardige, om niet te zeggen noodlottige avonturen ging voeren...

  Avonturen, die dikwijls met een advertentie in de krant en een R. I. P. eindigen.

  Recht toe, recht aan. Dat beginsel volgend, geraakte hij in een smalle laan. Een voordeel was het, dat de laan de eigenschap had van een liniaal. Altijd recht door. Het vereenvoudigde 's Schaduws probleem in zake een eventuele overhaaste terugtocht. Niet, dat hij bijzonder op een terugtocht gebrand was; maar voorzichtigheid was nu eenmaal de levensadem van vromen en helden - hetgeen hij tot op zeker punt als gelijkwaardig beschouwde.

  En terwijl hij de laan volgde, doemde langzaam het donkere huis voor hem op. Het was donker, doch het was onmiskenbaar een huis. 'Dus, ' zei de Schaduw, 'wie de ontvoerde ook is, allicht heeft men haar hier ondergebracht. '

  Zo bereikte hij iets, dat op een bordes leek. Enkele treden van een stenen trap. Doch dat alles leek de Schaduw veel en veel te solemneel voor een zo weinig solemnele intrede. Dies sloop hij om het huis heen, tot hij opnieuw aan de voet van een trap stond - een trapje ditmaal. Het telde slechts drie treden en het voerde naar een bescheiden achterdeur; doch de Schaduw was in de grond een bescheiden mens, en dus leek hem die achterdeur, vooral onder de gegeven omstandigheden, alleszins voor zijn doel geschikt. Temeer,waar die deur voor een groot deel uit glas bestond. Dat bood mogelijkheden. Immers, Carlier, sleepte onveranderlijk een heel tuighuis van de meest vreemdsoortige en onsamenhangende voorwerpen in zijn zakken mee. En ook onder de nu geldende voorwaarden bewees die hebbelijkheid weer eens haar nut. In zijn rechter broekzak vond hij een glassnijder en een doosje vaseline. De vettigheid smeerde hij op de ruit. Vervolgens sneed hij met de diamant een cirkel op het glas. Een stoot met zijn vuist, die hij met een zakdoek had omwikkeld. De cirkel bezweek, met een nauwelijks waarneembaar knapperen van glas. De schijf viel, doch maakte hoegenaamd geen gerucht - waaruit Carlier logischerwijze concludeerde, dat het glas op een mat of een tapijt was gevallen.

  Een seconde aarzeling. Dan stak hij zijn hand door de gemaakte opening en tastte naar een kruk of een sleutel... Opnieuw was de Fortuin hem gunstig. Hij vond een kruk en constateerde, dat de deur gesloten was; doch hij vond tevens een sleutel.

  'Het loopt, ' zei de Schaduw verheugd, 'allemaal op koninklijke olie. ' En dan was het hem te moede, of zijn hart de hik kreeg en tegen de voering van zijn hersenpan vloog, zijn bloed in rood en uiterst traag vloeiend ijs veranderde; want terwijl zijn hand naar de sleutel tastte, sloten als staaldraad zo taaie vingers zich in harde en onverbiddelijke greep rond zijn pols. 'U bent welkom, sir Schaduw... '

  'O, Jeremias, ' fluisterde sir Schaduw, 'daar heb je 't nou... '


  Hoofdstuk XVI


  Van een verbouwereerde man, en een nuttige stafkaart

  'Hallo, Peeble... !' 'Hallo, Silvere... !'

  In de lege hal van het hotel was het koud en onherbergzaam, maar in de kamer van Chief-Inspector Peeble brandde een behaaglijk vuur. Peeble had zijn arm door die van Silvere gehaakt en hij voerde zijn vriend en collega haastig de trap op, de kamer binnen. 'Ga zitten man. Blij je terug te zien. Hoelang is 't geleden, dat we in jullie lollige Parijs een dolle avond beleefd hebben? We worden oud, boy. Oud en seniel. '

  'Ben-je-be... !' protesteerde Silvere lachend. 'Oud? De duivel is oud... Damn, boy, je woont hier fijn. Benieuwd naar de rekening. '

  'De Yard dokt, ' verzekerde Peeble, terwijl hij als een razende in het vuur pookte. 'By the way, de kist Bourgogne, die je me van de zomer stuurde... je weet wel, toen ik je een handje hielp in het geval van - hoe noem je 't ook? - O, ja De Man uit de Verte - was best. Is hier van dat spul te krijgen, denk je. Rekening, zie boven!' "t Is, ' zei Silvere, 'in ieder geval te proberen. Zet je vinger op de bel en bel. '

  Hij had de gordijnen vaneengeschoven en stond voor het brede venster. Peeble kwam naast hem staan. Enkele ogenblikken stilte. Dan weer de zware gong-stem van Peeble. Dick Peeble - een man van Silvere's jaren. Een potige gestalte, met een scherp en mager gezicht zoals slechts een Engelsman van ras er op na kan houden. Met een monocle in zijn oog, zou hij perfect zijn geweest; maar probeer nu eens Dick Peeble een patrijspoort in z'n oogholte te poten. 'Fijn, ' zei Peeble. 'Wat een uitzicht, wat!' Silvere knikte. 'Ja, ' zei hij. 'Groots. '

  Dick Peeble had het licht uitgedaan en de gordijnen geheel opengetrokken. Zij keken uit in een wel stormachtige, doch niet meer zo hels donkere novembernacht. Bij lange tussenpozen scheen de maan -koel en zilver.

  Het hotel, dat Peeble zich had uitverkoren - na een uitgebreid aantal brochures te hebben doorgelezen - stond zeer dicht bij het strand waaraan de Schaduw tijdens het korte oponthoud bij de kruisweg had gedacht. Beide mannen keken uit over een licht sprankelende zee, over tuimelende golven en donkere rotsen. Silvere maakte zijn vriend op een van die grillig gevormde stenen gevaarten opmerkzaam.

  'De hoed van Napoleon, ' zei hij.

  Peeble knikte instemmend; maar zijn belangstelling scheen elders gevestigd. Hij tuurde naar een in de duisternis nauwelijks zichtbaar eiland - niet veel meer dan een vlakke rots. Tegen de donkere nachthemel, beschenen door het koude en zilveren maanlicht, tekenden zich de forse lijnen af van een middeleeuwse burcht, "t Moet woest romantisch wezen, ' zei Peeble, 'in zo'n antieke doos te wonen. '

  'Ja, ' erkende Silvere. 'Maar ik geef de platvloerse voorkeur aan een woest onromantische moderne flat, met centrale verwarming en wat er dies meer aan on-ascetische gemakken is uitgevonden. ' - Hij zweeg even. - 'Die is ook nog laat op weg. In dit eenzame land... ' Hij duidde met zijn sigaret naar de lichten van een auto, die een helling beklom en dan achter een kunstmatige horizont verdween.

  Peeble knikte zwijgend. Geen van beiden kon vermoeden, dat ze de lichten hadden gezien die de Schaduw naar uiterste duisternissen voerden.

  'Schot in het geval?' vroeg Peeble, terwijl zij zich in de beide leunstoelen voor de haard zetten. 'Ja, ' zei Silvere peinzend. 'En nee... ' 'Bedoeling?'

  'Ik bedoel, dat 't allemaal nogal negatief is. Beoordeel 't straks zelf, wanneer je precies hebt gehoord waarom Carlier en ik in Bretagne zitten, wat we op weg hierheen beleefden en waar ik uiteindelijk belandde. '

  Hij vervolgde met een beknopt overzicht van zijn avonturen en smaakte het genoegen een zeer aandachtig luisteraar tegenover zich te hebben, die hem slechts eens in de rede viel - en wel om een vraag te stellen in verband met het meisje, dat gepoogd had de auto te stelen.

  'Een landgenote van je?'

  Silvere schudde energiek het hoofd.

  'In geen geval. De Schaduw houdt het er voor, dat ze een Amerikaanse moet zijn. Ik kan 't niet beoordelen, want ik heb haar stem amper gehoord. Carlier voerde echter uitgebreide onderhandelingen, nadat hij die voorstelling van het Trojaanse Paard of het Bredase Turfschip ten beste had gegeven. '

  Peeble gromde iets onverstaanbaars en Silvere vervolgde zijn uiteenzetting - tot hij aan de scene in de studeerkamer toe was, en vertelde welke foto hij daar had ontdekt.

  'Dorus!' riep Peeble. 'Copieer die foto en laat afdrukken sturen aan alle politieposten. ' Silvere schudde het hoofd.

  'Nee, ' zei hij. 'Ik ga slechts gedeeltelijk met je voorstellen accoord. Wel had ik het plan de foto op een of andere manier te copieren, ja: doch alleen om de copie aan het hoofdbureau te sturen en in Parijs naar die jonge dame uit te laten kijken. Je weet, dat in Parijs onderscheidene draden van de intrigue schijnen samen te komen. Punt twee, Peeble. Denk je, dat die blinde pirate hier in de omtrek is blijven hangen? Mij dunkt van niet. Ze loopt hier in de gaten als een witte kikker in een bord spinazie. In Parijs is ze daarentegen een cent in de zondagse collecte. Dus... '

  'Ja, ' zei Peeble. 'Gelijk heb je wel enigszins. Tenzij ze onder de bedrijven door Frankrijk verlaten heeft en bij ons in de buurt zit. In ieder geval moet ik een copie van die foto hebben, om aan de Yardop te sturen. By the way, ' vervolgde hij, 'heb je John Forecastle gesproken?' Silvere knikte.

  'Ja. We hadden op de Amerikaanse Ambassade een soort beraadslaging van de Generale Staf. Verschillende Eminenties enzo. Je kent dat. 't Kost je een hoop van je kostbare tijd en je wordt er geen naakte luis wijzer van. Na afloop hadden Castle en ik - je weet, iedereen noemt hem gemakshalve Castle? - samen een bespreking. Of liever, Manon en Castle en tenslotte ik. We hadden namelijk een etentje bij mij thuis. Al etende, bespraken we de stand van zaken en we kwamen tot de reeds meer aangehaalde conclusies. Morgen is ons Driemanschap compleet - want morgen verwacht ik hem hier. ' 'Ja, ' zei Peeble. 'En dan dienen we onze taak zo goed mogelijk te verdelen, 't Ruwere werk, zoals 't omdraaien van nekken, kunnen we Forecastle opdragen, want het kost hem minder moeite een kop van een bul af te schroeven, dan mij om die beroerde kurk uit deze weerspannige fles te hijsen. '

  'Moed, zelfvertrouwen en koelbloedigheid, ' zei Silvere.

  Met het welbekende gezellige 'Plop' kwam het beter ik van de flesboven.

  'Op het heil, het welvaren en het geluk van Manon, ' wenste Peeble, nadat hij de glazen had gevuld.

  'Bedankt in commissie, ' zei Silvere lachend. 'Ik drink echter tevens op ons Driemanschap - Viermanschap, de Schaduw meegerekend - en op onze uiteindelijke overwinning. '

  Vervolgens gaf hij een korte uiteenzetting van zijn belevenissen binnen de gastvrije omheining van Ker La Clarte, voegde er een beschrijving aan toe van de verschillende personen, die hij er had leren kennen, en besloot met de opmerking, dat het hele geval feitelijk zo doorzichtig was als een pot zwarte verf. En terwijl hij nog sprak, had hij de indruk, dat Peeble niet meer naar hem luisterde, doch naar iets anders - naar het felle knarsen der remmen van een auto die inmiddels voor de ingang van het hotel stilhield. 'Nog een gast?' vroeg hij. 'Ik dacht, dat ik vrijwel alleen was. Mij lijkt 't hier nu niet precies een oord waar in deze tijd van het jaar en rond dit uur van de nacht... ' Iemand klopte haastig, driftig op de kamerdeur. 'Binnen... !'

  De deur vloog open. En de verschijning van die dodelijk nerveuze man, daar op de drempel van de rustige en vreedzame kamer, was voor Silvere meer dan een verrassing - veeleer een voorteken van onheil en dreiging. Hij sprong onwillekeurig uit zijn stoel op. Vrijwelgelijktijdig verscheen in de deuropening, achter de rug van de zo overstuur geraakte Ronald Madison, een andere gestalte - de bekende combinatie van koekedeeg en stokvis: Sir Stanley Covington genaamd.

  Waarom die twee geheel niet bij elkaar passende elementen op dit geheel ongebruikelijke uur en zo onverwachts in die hotelkamer kwamen binnenvallen, en waarom de anders zo rustige en beheerste Ronald Madison een schier meelijwekkende aanblik opleverde... Het werd Silvere maar al te spoedig duidelijk uit de onsamenhangende brokstukken van zinnen, die Ronald niet dan met moeite over een gebonden tong wist te krijgen.

  'Silvere... ! Om Godswil! Help me! De politie... Kidnappers... Loretta... Loretta... Mr. Carlier... op een fiets... '

  Sir Stanley Covington stond bereids in het midden van het vertrek. Hij legde zijn ene hand op de schouder van Ronald Madison, alsof hij de hevig verbouwereerde man daarmee hoopte te kalmeren. Het was uiteraard een vraag, of een dergelijke aanraking enige weldoende invloed kon hebben. Silvere was eerder geneigd het tegendeel aan te nemen. En terwijl hij die beide mannen gadesloeg, wist hij plotseling, in een van die dwaze bokkesprongen de menselijke geest eigen, naar welk vergelijking hij a propos van Sir Stanley Covington had gezocht. Hij zag het eensklaps. De man deed hem denken aan dat onsmakelijk heer uit Dickens' David Copperfield - aan de handenwringende Uriah Heep. Misschien dankte hij dat heldere ogenblik aan het feit, dat Sir Stanley Covington met diezelfde griezelige handenwringerij een verklaring stond te geven van hun overhaaste tocht naar Saint-Guirec. En, naarmate hij op zijn padderige manier vertelde, werd het Silvere duidelijk, dat het geval van de Vier Vreemde Vrienden in een nieuw stadium was getreden. Boven het wonderoliegeluid van de traag orerende Covington, klonk de in een hoge falset overslaande stem van Ronald Madison.

  'Silvere... Ik doe een beroep op je. Help me... Help me om Loretta terug te vinden... !'

  Zeer tegen zijn gemoed in, verzocht Silvere hem, nogal kortaf, te zwijgen. Hij werkte hem in een leunstoel en liet Sir Stanley zijn verklaring vervolgen. Diens verhaal kwam in het kort daarop neer, dat Mr. Ronald Madison evenals de anderen betrekkelijk vroeg was gaan slapen, doch dat Loretta nog in de bibliotheek had zitten lezen, vermoedelijk zelfs een korte wandeling in de tuin had willen maken... waar 'Onbekenden' haar dan hadden overvallen. 'Toevallig, ' voltooide hij, 'zat ik nog in mijn studeerkamer. Ik schrok, toen ik een kreet hoorde. Ik sprong overeind, snelde naar

  de tuin en zag nog juist uw collega Mr. Carlier, op mijn fiets springen en de ontvoerders nazetten... '

  De blik van Silvere, die tijdens deze korte uiteenzetting der feiten onafgebroken op het gezicht van Sir Stanley Covington gevestigd was gebleven, had de weinig weldoende temperatuur van poolijs en de scherpte van een injectienaald. Doch hij bleek niet geroepen, de toekomst te lezen in een soort van bleek-blauw koffiedik als het gezicht van Sir Covington.

  Merkwaardigerwijze bleek Dick Peeble aanzienlijk opgewondener te zijn geraakt dan Silvere. Niet geheel onbegrijpelijk, waar Silvere wist, dat de Schaduw zonder een seconde te verliezen een achtervolging had ingesteld en ongetwijfeld het laatste grein kracht, dat in hem was, zou aanwenden om Loretta te redden. Niettemin flitste de vraag door zijn brein:

  'Waarom juist Loretta?' - Veel tijd, om over die kwestie na te denken, bleef hem niet; derhalve was het logisch, dat hij zijn volgende vraag aldus inkleedde: 'Enig vermoeden, welke richting de auto heeft genomen?'

  Sir Stanley haalde de schouders op.

  'Eer ik mijn auto uit de garage gehaald en de tuinpoort geopend had, was de ander te ver uit de buurt dan dat wij nog enige kan hadden. Toevallig wisten we waar u heen was gegaan. Het leek ons, Ronald en mij, 't beste u onverwijld te verwittigen. Beter, dat u de leiding neemt. U weet tenminste, welke maatregelen onder de gegeven omstandigheden... '

  'Een ogenblik, ' onderbrak Silvere. Hij beduidde Ronald Madison hem te volgen en voerde hem naar de gang. Eenmaal buiten het gehoor van de anderen, meer speciaal buiten dat van Sir Stanley, vroeg hij: 'Vertelt u mij eens, Mr. Madison, is uw vrouw een - eh -ambteloos burgeres, of... ' 'U bedoelt?'

  'Niet meer en niet minder dan ik zeg. Wat deed uw vrouw, voordat u haar trouwde?'

  In de ogen van Ronald Madison verscheen een uitdrukking van onrust en wantrouwen. En zijn antwoord bevatte voor Silvere een verrassing.

  'Mijn God, ' zei hij. 'Maar... dat kan hier onmogelijk iets mee te maken hebben. '

  'Ik begrijp u niet. U bedoelt? Druk u duidelijker uit, ja?' En dan het antwoord.

  'Voor ons huwelijk maakte Loretta deel uit van Amerika's Geheime Dienst. Ze is meer dan eens in Rusland geweest... in Japan,China... Ze is avontuurlijk van aanleg, ze is bovendien veel en veel scherpzinniger dan de meesten zo op 't eerste gezicht denken. Die geschiedenis van de Queen Mary... Ze moest en zou zich er mee bemoeien, hoewel we voordat we trouwden de afspraak hadden gemaakt, dat ze zich nooit en nooit meer met dergelijke aangelegenheden in zou laten. '

  Silvere knikte langzaam. Er was hem in die enkele seconden veel duidelijk geworden, maar de Vier Vreemde Vrienden als zodanig leken hem mysterieuzer dan ooit. De gedachte aan de drie anderen speelde hem door het hoofd - Vera Vasarhely en Jimmy Lawrence... Daarnevens de zeker niet minder geheimzinnige figuur van Lady Emma. En dan wederom de vraag: Waarom juist Loretta?... Wat hem bovenal tergde, was de overweging, dat hij feitelijk machteloos stond. Zijn enige hoop was op de Schaduw gevestigd. Hij wist, dat deze tot het uiterste zou doorzetten en de eerste de beste gelegenheid aangrijpen om zich met hem in verbinding te stellen en heel de machtige organisatie die achter hem stond te hulp te roepen. 'Ik zou me niet al te ongerust maken, ' zei hij, en voelde de voze holheid van eigen woorden. 'Inspecteur Carlier... ' De vingers van de ander sloten zich in krampachtige greep rond zijn pols.

  'Ik weet niet, ' zei Ronald Madison, met een kalmte en een scherpte, die des te pijnlijker aandeden na zijn voorafgaande opwinding, 'of jij beseffen kunt, wat 't betekent, op zo'n manier een vrouw te verliezen waarvan je krankzinnig veel houdt. Spreek open en eerlijk met me. Geloof je, of geloof je niet dat 't mogelijk zal zijn haar terug te vinden? En als je denkt... als je denkt, dat... Je hebt meer ervaring dan ik... Als je denkt, dat ik... dat er... dat ik beter doe alle hoop op te geven... zeg 't eerlijk. '

  Silvere aarzelde een ogenblik met zijn antwoord. 'Het betekent in ieder geval een groot voordeel, ' zei hij eindelijk, langzaam en bedachtzaam, 'dat Inspecteur Carlier onmiddellijk een achtervolging heeft kunnen inzetten. Geloof me, Mr. Madison. Alles en alles zal van nu af aan in het werk worden gesteld om uw vrouw terug te vinden. En dat wel binnen de kortst mogelijke tijd. Ik beschik hier over een vrij uitgebreide politiemacht, een corps van mannen, die ik persoonlijk heb uitgekozen, die ieder hun plicht zullen volbrengen tot het laatste. Ik wil u geen valse hoop geven, doch het is mijn indruk, dat er voorlopig geen reden is tot wanhoop. ' 'Wat denkt u te doen?' vroeg Ronald mat.

  'Alles wat mogelijk is, ' antwoordde Silvere rustig. Hij voerde Madison naar de kamer van Peeble terug, daalde de trap af en begaf zichnaar zijn auto, die nog voor de ingang stond. Wat hij zocht, was de uit voorzorg meegenomen stafkaart. Terug in de kamfer, waar de anderen hem wachtten, legde hij Stanley Covington en Madison die kaart voor.

  'Hier, ' zei hij, met zijn gouden potlood een stip tekenend, 'ligt Ker La Clarte, vrij ver van de hoofdweg. Kan een van u beiden mij zeggen, welke richting de vluchtende wagen heeft genomen?' Madison bleek in staat althans enige aanwijzing te geven. Na een korte bestudering van de kaart, zei hij: 'Deze weg... die naar de hoofdweg voert, langs dat kruispunt. ' Silvere knikte.

  De rode strepen op de kaart leerden hem, dat die bijweg op een gegeven punt de hoofdweg bereikte - en wel juist daar, waar deze vorkte. Zijn oog volgde eerst de rechter afbuiging, die rechtstreeks naar het gehuchtje voerde waar zij zich thans bevonden. Het leek hem meer dan onwaarschijnlijk, dat de vluchteling die weg had genomen. Kon het mogelijk zijn, vroeg hij zich verder af, dat de auto naar links was afgedraaid? Nog onwaarschijnlijker, want in dat geval reed men in zekere zin terug - althans naar een punt op de grote straatweg, dat veel sneller te bereiken was indien men van Ker La Clarte uit onmiddellijk de tegenovergestelde richting had genomen. Daarmee bleef een mogelijkheid open: de andere afbuiging. Zijn blik volgde de rode streep, die de andere weg voorstelde. Hij lette op alle bijzonderheden, die de zeer uitvoerige kaart aangaf. Een sterke helling, bijvoorbeeld, een hoog gelegen brug over een ravijn -een der hoogste punten in heel de omgeving-Hij drukte langzaam zijn sigaret in de asbak uit. Zijn ogen stonden peinzend, zijn blik scheen zich te verliezen in verre verten. Uiterlijk doodklam, golfde het in zijn gemoed als de zee daar buiten, want... Hoe laat was het toen hij en Peeble voor het raam hadden gestaan? Hoe laat had de ontvoering plaats gevonden? Hoe laat had hij de lichten van een auto over een niet zo heel veraf zijnde horizont zien verdwijnen?

  En nu van twee mogelijkheden een: of de auto was die brede straatweg gevolgd, en dan had Carlier geen schijn van een kans de wagen bij te houden. In dat geval bleef hem dus geen andere keus, dan de achtervolging eenvoudig op te geven. Doch zo ja, dan zou de Schaduw inmiddels wel ergens een telefoon gevonden en hem hebben opgebeld, wetend, dat hij in Saint-Guirec vertoefde. Tot nu toe wa? er echter taal noch teken van de Schaduw binnen gekomen. En dat gaf te denken...

  De tweede mogelijkheid luidde, dat de bestemming van de auto ergens in de min of meer naaste omgeving had gelegen, en dat deze dus hier of daar een zijweg had genomen. En dat gaf nog veel meer te denken. Aan het eind van zijn redenering, en na een besluit te hebben genomen, zei hij:

  'Mr. Madison, Sir Stanley, 't beste is, dat u rustig naar huis terugkeert... Terugkeert, ' herhaalde hij, toen Madison van plan bleek te protesteren. 'Inmiddels zuilen Chief-Inspector Peeble en ik doen wat we kunnen. '

  Het was ruim een kwartier later, nadat de Graham van Sir Stanley weer was afgereden, toen Silvere in de Hotchkiss stapte, in gezelschap van Peeble. Hij had zich er aanvankelijk tegen verzet, dat deze meeging.

  'Een van ons beiden dient bereikbaar te blijven, ' had hij betoogd. Peeble had er echter niet van willen horen. De onderneming leek een schakel te zijn in het hele geval. Bovendien roken de voorboden dermate sterk naar avontuur, dat het leek of ze knoflook hadden gegeten. En dus - had Peeble verklaard - wenste hij tot elke prijs van de partij te wezen. 'All right, ' zei Silvere. 'Stap in. '

  Het portier knalde dicht, de auto draaide scherp langs de stenen rand van het strand en schoot dan weg - dat nacht in.


  Hoofdstuk XVII


  Van een grafschrift en een roemrijke nagedachtenis

  De Schaduw zag grauw. Meer dan dat. Hij zag groenachtig blauw en geel. Zijn anders zo welluidend gezicht doorliep alle kleurschakeringen van een te hard gekookte eierdooier. En het was niet zozeer angst of schrik, het was veeleer pijn, die zijn mond deed vertrekken als in stervenskramp.

  De onzichtbare man daar achter de deur, die op zo'n onverwacht ogenblik zijn pols in een greep als van stalen tangen had gevat, wrong en wrong en wrong - met de kouwe liefhebberij van een beul, tot de Schaduw zich voelde alsof er in zijn rechtervleugel een zendstation van hoog vermogen was opgesteld, dat trillingen van uiterst sterke pijnfrequentie door heel zijn corpus joeg. En tenslotte bleef hem werkelijk geen andere keus, dan het bevel van de onzichtbarezeer nauwkeurig op te volgen en met zijn ene vrije arm naar de rouwzwarte nachthemel te wijzen.

  Natuurlijk, hij had gepoogd een van zijn beide pistolen te grijpen; doch onthutst en beduusd als hij was, toen hij plotseling een spookachtige hand de pols voelde omklemmen, die hij amper door het in de ruit gemaakte gat had gestoken, had hij enkele seconden behoefd om de angstverlamming te overwinnen. Op dat moment was de vrolijke draai-en-wring exercitie echter reeds zover gevorderd, dat er van tegenspartelen niet veel sprake meer kon zijn. Half verdoofd van pijn, hooide hij amper, dat achter hem schreden klonken en snel nader kwamen. Da twee mannen stonden naast hem, eer de Schaduw hun aanwezigheid goed en wel bemerkte. De ene greep zijn vrije linker arm, de ander vatte de rechter. 'Yah... '

  De greep van de vingers achter de ruit verslapte. De Schaduw kon eindelijk zijn arm terugtrekken. Of liever, een ander trok die voor hem terug. En aldus - tussen twee zeer potige jongens in, die hem elk met een hand vasthielden en met de andere een pistool in zijn lendenen porden, werd de Schaduw door de inmiddels geopende deur naar binnen gesjord. Het licht van een krachtige zaklamp spoog hem verblindend in de ogen.

  'Jakkes... ' zei de Schaduw. 'Doe weg dat nare ding, wil je?'

  De man die 'dat nare ding' vasthield, dezelfde die zo vrijpostig met's Schaduws pols had omgesprongen, grinnikte zachtjes.

  'Ik heb gehoord, ' zei hij, 'dat je een moedig man bent, dat je zelfsniet terugdeinst voor de tandarts. '

  'Ik spreek niet met mensen, die ik niet ken, ' zei de Schaduw, 'of die ik niet zien kan. '

  'Breng 'm binnen, ' beval de man, en doofde de zaklantaarn.

  Het maakte een integrerend bestanddeel uit van 's Schaduws romantische levensbeschouwing, dat iemand, die zich in omstandigheden bevond als die waarvan hij zich thans overvloedig zag omringd, binnen werd gevoerd in een zeer schamel gemeubeld vertrek, vol ruwe en vieze kerels, en waar men de rook van slechte tabak en slechte mensen kon snijden als plakjes worst. Eenmaal was hij in die verwachting diep teleurgesteld - tijdens reeds meer genoemd avontuur van de N. V. Mateor - toen men hem eveneens, zij het op gans andere wijze, had gevangen en in een zeer nette, zeer burgermannelijke salon had binnengeleid. Ditmaal werd zijn superorthodoxe overtuiging echter geen geweld aangedaan.

  Het eenzame landhuis aan de Bretonse kust - hij kon het brekenvan de golven op de rotsen horen - dat bereids voor hem een Waterloo was geworden en waar, naar aller vermoedens, binnen zeer afzienbare tijd een Mevrouw de Weduwe Charles Carlier geschapen ging worden, stond vermoedelijk bij deze of gene notaris te bevragen. Het was althans hoogst oppervlakkig van meubels voorzien. Dode meubels, wel te verstaan. Levende meubels waren er in overvloed voorhanden; meubels, die er niet precies uitzagen als lieden die de dag doorbrachten met het zingen van stichtelijke liederen, of nimmer slapen gingen zonder avondgebed en gewetensonderzoek. Nee, ze zagen er eerder stuk voor stuk uit als knapen, die voor enkele grijpstuivers bereid werden gevonden de poelier uit te hangen. En dus, wat zijn romantische geloofsbelijdenis betrof, hoefde de Schaduw hier geen vuige ketterijen te duchten. Wel, dat was in ieder geval een troost. Daarnevens echter de vraag, of enige levensverzekering-maatschappij lust voelde hem onder deze omstandigheden een polis te verstrekken.

  Inspecteur Charles C. M. Carlier stond in een ruim vertrek, dat alle aanspraak kon doen gelden op de naam van hol. Blijkbaar waren de muren eenmaal behangen geweest. Vandaag aan de dag hingen er echter nog slechts flarden verkleurd en beschimmeld papier. Van de onnoemelijk vuile zoldering hing aan een vettig snoer een enkele gloeilamp af. De ballon zonder kap verspreidde een hard en koud licht over de groep ongunstige gezichten achter de tafel. Een tafel van ruwe planken in elkaar getimmerd. Op de klaarblijkelijk in geen eeuwen geveegde vloer lag een onnoemelijk aantal stompjes van sigaretten en sigaren. Op de tafel prijkten enige glazen en vele bierflessen van onderscheidene merken. De atmosfeer in het vertrek leek een bouillon om er allerlei microben in te kweken. De kamer was twee vensters rijk - aan de zeezijde, naar Carlier schatte - doch ze waren met ruwe planken dichtgespijkerd. 'Goeden avond, ' zei de Schaduw, om zich heen kijkend. Niemand antwoordde.

  De blik uit acht paren ogen was op hem gevestigd. En weldra kwam er nog een negende paar bij, toen de man, die zulke ongepaste grappen met 's Schaduws pols had uitgehaald, zich eveneens achter de tafel zette. Hij zetelde in het juiste midden tussen zijn ruwe trawanten, en het leed geen twijfel of hij was de prefect van deze goddeloze congregatie. Oppervlakkig bezien, paste hij feitelijk helemaal niet in dit milieu. Zijn voorkomen had iets beschaafds, zijn spraak en zijn manieren waren onmiskenbaar die van een heer. Een aan lager wal geraakt rijkelui's zoontje? De Schaduw was geneigd het te denken. Hij maakte zich echter geen enkele illusie omtrent het achter datuiterlijk verborgen gemoed; hij besefte, dat de man geen seconde zou aarzelen om de trekkers te laten over halen van de pistolen, die de beide zelateurs met zoveel devotie in zijn mollige lendenen porden. 'Fouilleer 'm, ' zei de man, die nu achter de tafel zat - met de duimen in de armsgaten van zijn vest, een lange dunne sigaar tussen de tanden.

  Het hart van de Schaduw klopte van wilde verwachtingen. Zijn uitgebreide lezing van avonturen-romans was niet geheel vruchteloos geweest. Hij had met recht en reden lering getrokken uit de roemrijke avonturen van 'The Saint' en zich diens ervaringen ten nutte gemaakt. En dus zat er een vlijmscherp mes in schede op zijn rechter onderarm gebonden, een ander op zijn kuit. Zijn hart popelde als op Sinterklaas, terwijl de beide ruwe kwanten hem op wapens onderzochten. Zij vonden spoedig de beide pistolen, het stel officiele handboeien, alsmede de gummistok die Carlier zo'n warm broederlijk hart toedroeg. De beide messen en de rond zijn middel gesnoerde lasso ontsnapten echter aan hun welwillende aandacht. 'Hij leve, ' mompelde de Schaduw, 'hoog. Ja, ik zou zelfs willen zeggen, hij leve zeer hoog. Hoe hoger hoe liever. ' Nadat de beide pistolen en de gummistok op tafel waren gelegd, volgde een korte stilte. Tot de voorzitter het zwijgen brak. 'Wat ik zou willen weten, ' zei hij, 'is, hoe je er in slaagde over de tuinmuur te komen. Je lijkt me geen mannetje om vier meter hoog te springen. '

  Carlier werd nog steeds op zo'n uitermate hinderlijke manier door de twee in confectiepakjes vermomde gorilla's vastgehouden. Iets, dat hem onzegbaar ergerde.

  'Als je er niks op tegen hebt, ' zei hij, met een afkeurende blik op zijn beide ruwharige bewakers, 'zouden we ons misschien als beschaafde lui kunnen gedragen? Wat denk je ervan?' De leider van het jachtgezelschap wenkte. 'Geef 'm een stoel, maar... '

  Dat 'maar' beduidde, dat de Schaduw wel een stoel kreeg - op veilige afstand van de aanvoerder - doch tevens, dat de twee bewakers vlak achter hem bleven staan en de koude neuzen van hun pistolen op zijn warme winterjas gericht hielden.

  'Gaat u zitten, meneer, maakt u 't zich gemakkelijk, doe of u thuis bent, ' zei de Schaduw plaatsnemend. 'Dank u, meneer, dank u zeer. ' Opnieuw een korte stilte.

  De leider had zijn dunne sigaar uit de mond genomen en leunde nu met zijn ene elleboog op de tafelrand.

  'Ik hoop voor je, ' zei hij, 'dat je je wel bewust bent van je positie... '

  'Als inspecteur van politie... ' zei de Schaduw, 'heb je er niets op tegen, dat ik een sigaartje rook?' 'Mag ik u aanbieden?'

  De Schaduw schudde een hoofd met een vies gezicht. 'Nee, dank je, ' zei hij, 'dat kan ik met het oog op m'n gezondheid niet toestaan. U permitteert... ?'

  Hij haalde zijn koker voor de dag, koos met moederlijke zorg een dikke augurk en plantte gezegde vrucht tussen zijn kiezen. 'Gaat u verder, ' verzocht hij. 'U waart namelijk aan het woord. ' De president van de voltallige begrafenisonderneming knikte. 'Aan het woord, ' echode hij. 'Inderdaad. We waren, meen ik, bezig je positie af te bakenen. Wel, ik kan 't niet beter uitdrukken dan door te zeggen, dat je je in de toestand bevindt van een kip in het atelier van de poelier. '

  De Schaduw schudde energiek het hoofd. 'Haan... ' protesteerde hij, in zijn trots gekrenkt. De leider knikte.

  'Goed, ' zei hij, 'die voldoening laat ik je. Mij is 't om 't even, of je als haan dan wel als kip geslacht wordt. Ik wil slechts opmerken, dat wij geen inmenging - welke dan ook - kunnen dulden. Je hebt 't in je dwaze hoofd gehaald onze wegen te kruisen en te trachten ons te dwarsbomen. Zoals gezegd, wij dulden iets dergelijks niet. En ik vrees dan ook, man, dat voor jou thans het tijdstip der boetvaardigheid daar is. '

  Nu bezat de Schaduw vele waardigheden, gelijk weldra weer eens blijken zou; doch boet-vaardigheid maakte er geen deel van uit. 'Doe niet zo eng, ' zei hij afkeurend, 'ik zou eerder... ' Ergens in de onherbergzame woning klonk een snerpende gil. Door de sombere vergadering voer een gemurmel, tot de leider driftig met de knokkel van zijn voorvinger op de houten tafel klopte. Hij wenkte een der vromen aan zijn rechterhand,'Elmo, ' beval hij, 'ga naar boven en overtuig Goboch er van, dat dergelijke luidruchtige manifestaties niet in mijn smaak vallen. ' De aangesprokene knikte. Hij stond op en verliet het vertrek. Nu had Carlier in zijn leven zo het een en ander doorgemaakt, maar hij kon zich niet herinneren ooit een stem te hebben gehoord, waarin zo'n koud onmenselijke dreiging klonk als in die van de leider. En plotseling besefte hij, met doodsangst aanjagende duidelijkheid, in welk gevaar hij zich bevond. Hij begreep, dat de man daar tegenover hem reeds lang had uitgemaakt wat er met de gevangene diende te geschieden en dat die gevangene evenveel kans had er levend uit te geraken als een koe uit een abattoir, als een schamel en armetierig witvisje uit een kuip met hongerige snoeken. Zeker, hij beschikte nog over zijn twee messen; maar wat begon je ermee tegen een tienmaal talrijker vijand? Het schonk hem hoogstens de kans, strijdend voor zijn leven roemrijk onder te gaan. Vechtend tot het laatste, met verbeten vastberadenheid en moed; en zoveel vijanden meenemend op zijn tocht naar de Hades als slechts mogelijk was. Hij zat zijn kansen zorgvuldig Je berekenen. En het was een angstwekkend onnozel rekensommetje; en het kwam, gelijk het een nette deelsom betaamt, precies op nul uit. Nee, hoe hij het geval ook wrong of walste, meer viel er niet uit te mangelen.

  'Sterven, ' overwoog de Schaduw, in de stille seconden die het vertrek van de heer Elmo begeleidden.

  Er blies een verkleumend koude poolwind rond zijn hart, maar zijn denken bleef helder en zijn wil vast. Als hij dan afscheid moest nemen van het goede leven, van de dierbare aarde; als hij dan sterven moest... dan wenste hij te sterven in het harnas, in de uitoefening van zijn plicht, trouw aan eenmaal gezworen eed, als een held. 'Maar Lola... '

  De gedachte aan haar deed zijn hart krimpen als in bijtend zuur. 'Maar Lola... '

  Het vervulde hem met oneindige droefheid; doch het deed tevens zijn moed opvlammen. Met haar dierbare beeld voor ogen, zou hij de dood moedig in het gezicht durven kijken - aangenomen dan altijd, dat de dood een gezicht had - want nooit mocht het gezegd kunnen worden, dat Lola de vrouw was geweest van een lafaard. De schorre hoest van een der mannen rond de tafel echode galmend door de stilte. Het deed de leider uit zijn gepeinzen opschrikken, en het gerucht scheen hem hevig te ergeren - doch op zijn koel onmenselijke manier.

  'Als je blaffen wilt, Burke, ' zei hij, zonder de man aan te kijken, 'ga dan buiten in het hondenhok liggen, wil je... ?' De man kreeg een rood hoofd en onderdrukte krampachtig een nieuwe hoestbui. Hij waagde een zwak protest. 'Verd... Kan ik 't helpen? Dit bedonderde klimaat... ' De leider wendde het hoofd enkele centimeters ter zijde en keek Burke met een halftoegeknepen oog aan. Hij wenkte met de pink van de hand waarin hij de sigaar hield. 'Ga weg, ' zei hij. 'Je ruikt naar knoflook. ' 'Een koffieboontje, ' zei de Schaduw 'dat wil nog welereis helpen. ' Hij had zijn benen over elkaar geslagen. Met de handen in de zakken, de sigaar feestelijk in een mondhoek geprikt, wachtte hij de verdere loop van de gebeurtenissen af. Zijn voorstelling van moed en ijs)

  koude onverschilligheid was niet precies achttien karaats. Er kwam een flinke dosis bluf aan te pas. Bluf, en vertoon van een courage, die hij eigenlijk geenszins voelde. Er kriebelde een vreemde leegte in die holte waar vroeger zijn maag placht te huizen. Die maag scheen mijlen ver uit de buurt te zijn. En ook zijn hart deed zo vreemd. Seconden lang voelde hij zich als iemand, die over de rand van een kurkentrekkers uitvoerende vliegmachine kijkt. Doch hij wilde hoe dan ook de uiterlijke schijn ophouden. In een positie als de zijne betekende dat reeds iets. Hij had zich heilig en vast voorgenomen, dat -wat er ook gebeurde - de vijand in geen geval de voldoening zou smaken van een morele zegepraal.

  'Wel, ' zei hij, toen hij wist weer zeker te kunnen zijn van zijn stem, "t loopt tegen half drie. Als we zo langzamerhand eens naar bed gingen? Wat denk je ervan?' De man tegenover hem knikte.

  'Weldra, ' zei hij, zul je zolang kunnen slapen als je maar wilt. Vermoedelijk zelfs langer. '

  'Tja, ' zei de Schaduw, met de gelatenheid van een Oosters wijsgeer, 'slechts kort is de vlucht van de vogel des levens. Wat ik voor het slapen gaan nog vragen wou... ben jij het hoofd van deze luisterrijke zeeroversmaatschappij? Of is 't bijgeval Sir Stanley?' Op zijn woorden volgde een plotselinge stilte - een stilte, die schijnbaar geheel gelijk was aan menige voorgaande in dit vreemde tweegesprek en er toch wezenlijk van verschilde. Het leek, of het noemen van de naam Stanley een vreemde trilling van uiterst hoge frequentie in de toch reeds zo geladen atmosfeer had opgewekt. Voor de Schaduw was echter het wederwoord van de leider een verrassing.

  'Wat bedoel je? Over wie heb je 't?'

  Er kwam een peinzende uitdrukking in de ogen van de Schaduw. 'O, niets, ' antwoordde hij luchtig, terwijl hij een lange haal deed aan zijn sigaar. 'Dat was zo maar eens een grapje - om iets te zeggen. ' Opnieuw een stilte. Dan weer de stem van de leider. 'Kijk eens hier, ' zei hij. 'Ik zal je een sprookje vertellen. ' 'Graag, ' zei de Schaduw gretig. 'Altijd prettig, vlak voor het slapen gaan. '

  'Ja, ' zei de leider. 'Het gaat over een mannetje. ' 'O, juist, ' zei de Schaduw. 'Juist, ' zei de leider. 'O, ' zei de Schaduw.

  'Een mannetje... Dat mannetje was niet wijs. Het bouwde z'n huis op 't ijs. '

  'Hoe onwijs, ' zei de Schaduw.

  'Dat zei ik toch?'

  'Toch. '

  'Wel, vervolgens begon 't te dooien en niet te vriezen en dus... ' 'Haalde de hypotheekhouder een strop, ' zei de Schaduw. Hij keek zeer meewarig en schudde dienovereenkomstig zijn hoofd. 'Hoe dom, ' vervolgde hij, 'van dat mannetje, en hoe betreurenswaardig zijn de gevolgen. Maare... wat is de moraal van deze geschiedenis? Wou je me te verstaan geven, dat ik me in het dooiwater van dit beeld kan spiegelen? Ja? Wel, dan vergis je je, baasje. Ik bouw namelijk geen huisjes en melk er nog minder. '

  En gedurende al die tijd, gedurende heel die dwaze dialoog, scheen er een reusachtig vliegwiel in zijn hersens te snorren. Het zoemde, en zong een eentonige melodie. Is er een kans? Is er een kans? Is er een kans? Gedurende al die tijd zocht hij een uitweg uit deze ontijdige doodkist, berekende hij de mogelijkheden van een plotselinge -stormloop met zijn twee messen. En telkens weer kwam hij tot de droeve slotsom, dat er geen kans was hoegenaamd. Want wat begon je met twee messen, hoe scherp dan ook, tegen tien vijanden met pistolen, die elk misschien acht kogels bevatten? Nee, eer hij met zijn wapens een tegenstander kon bereiken, zou er zeker een luidruchtig vuurwerk worden afgestoken - en zou hij er binnen het verloop van enkele seconden uitzien als een door de motten behandelde jas, als een zeef - en naar rato lekken. Dies klamde hij zich ten einde raad vast aan het aloude adagium: komt tijd, komt raad; of, tijd gewonnen, veel gewonnen. En als door een blauwachtig grijze loden mist, hoorde hij de leider zeggen:

  'Barmhartigheid is niet precies een van mijn deugden. ' "Vermoedde ik reeds, ' zei de Schaduw, 'toen we elkaar bij de kennismaking de hand drukten. '

  'Val me niet in de rede, ' zei de ander, voor het eerst enig spoor van temperament vertonend. Zijn stem klonk in de oren van de Schaduw als het trage luiden van een doodsklok op een herfstavond, toen de ander vervolgde: 'Wel, misschien zou het barmhartig zijn, indien ik het vonnis onmiddellijk liet voltrekken. Ik heb echter de indruk, dat de Big Budha enig belang in je stelt. We verwachten hem vannacht hier. Zolang heb je dus nog de tijd om je gebedjes op te zeggen. Geestelijke bijstand kunnen we je helaas niet verstrekken. Je moet dus maar zien, dat je 't alleen klaarspeelt. ' - Hij wenkte de beide kamerheren, die de Schaduw flankeerden. - 'Ham en'But, jullie zetten dit vriendelijk heer zolang in de kooi. Het licht kun je er laten branden. Ik zou jullie echter de goede raad willen geven, niette vergeten, dat jullie ongewassen nekken de schamele prijs vormen waarmee een eventuele ontsnapping wordt gehonoreerd. Hij is een vangst van waarde. Begrepen?' 'En of... ' zei de Schaduw.

  Waarop genoemde Ham en But de Schaduw weer bij de polsen grepen en hem het vertrek uit wrongen.

  'Nou, wel te rusten, babies, ' zei hij, terwijl men hem over de drempel heisterde. 'En tot ziens... ' 'Bek dicht, ' zei Ham. 'Bek dicht, ' zei But.

  De Schaduw werd door een korte gang naar een deur gevoerd. Het was wel niet zo'n heel bijzonder soort deur, maar stevig genoeg om hem van een laatste droombeeld te verlossen - vooral vanwege die twee zo robuuste grendels. Een van de twee cipiers schoof die grendels terug en opende het hol.

  'Zitten daar, ' vroeg de Schaduw, 'geen vieze beesten? Nee toch?' 'Vrrruit... !'

  'Nou - nou - nou... ' zei de Schaduw, terwijl een felle stomp in zijn nierstreek hem met voor zijn doen gans ongebruikelijke levendigheid van beweging een zestal stenen treden deed afhuppelen. De vunzige kelderdiepte tegemoet, waar hij met armen en benen molenwiekend om zijn evenwicht te hervinden tot staan kwam. Op dat ogenblik floepte in de donkere krocht een onvolwassen gloeilampje aan. Het verspreidde slechts een beetje en dan nog dun en bloedarm licht; doch voldoende om Carlier te doen zien, dat hij inderdaad in een krocht was beland. En, hoe krankzinnig het misschien ook lijkt, toch ventileerde hij opnieuw als eerste deze verzuchting: 'Als er hier in 's hemelsnaam maar geen vieze beesten zitten, want daar ben ik als de dood voor. '

  Er scheen echter, na nauwkeurige inspectie, geen ander leven voorhanden dan zijn eigen. In ieder geval was hij de enige levende ziel in deze onderaardse kerker - waar het rook als in een vunzige bedstee.

  'Tja... ' zei de Schaduw. 'Tja... wat zul je er aan doen, Oom Kobus?'

  Hij zat reeds anderhalf uur lang als een onttroonde dictator op een omgekeerde zeepkist, midden onder het kruispunt der ribben van dit neo-gotische gewelf. Een van zijn twee roemruchte messen had hij onder handbereik naast zich liggen. Hij zat met de ellebogen op de knieen, het hoofd in de handen gesteund. Hij zat - en peinsde. En naarmate hij peinsde, voordelen en nadelen van zijn positie overwoog, rees langzaam voor zijn geest een blank doch somberbeeld. Een koel stuk marmer, waarin gulden letters glommen. Letters, die zo ongeveer vermeldden:

  HOC LOCUS SEPULTUS EST Charles C. M. Carlier G. M.

  Welk 'G. M. ' dan geenszins betekende G-man - gelijk men gemakkelijk denken kon - doch Gloriosae Memoriae.

  Buiten, rondom de eenzaam gelegen woning, klonk het loeien van de novemberstorm, het spetteren van de regen. In de verte ruiste de zee. Ergens in de woning klonk opnieuw die snerpende gil.

  De Schaduw hief luisterend het hoofd op. Geruime tijd hoorde hij niets meer. Dan scheen het hem toe, dat er in de gang schreden klonken, die eindelijk voor de kelderdeur stilhielden... dat men de grendels begon af te schuiven.

  'De kans! De kans!' juichte hij, stil als het graf en geestdriftig als een allelujah.

  Hij vloog overeind als een erwt uit een catapult. Met zijn mes sloeghij uit voorzorg de gloeilamp stuk.

  Duisternis.

  En in die duisternis sloop de Schaduw het trapje op. Achter de deur wachtte hij. Zijn zenuwen waren gespannen als een steenpuist vlak voor de uitbarsting. Een koud mes klemde hij in de rechterhand. Hij stond gereed toe te stoten. De deur ging langzaam open.

  De Schaduw nam een voor zijn doen tijgerachtige sprong.

  Het mes flikkerde vonkend.

  'Geen geluid... ' siste hij, 'of... Jeremias... !'

  Dan viel knallend het schot... en de Schaduw tevens, hoewel zonder te knallen.


  Hoofdstuk XVIII


  Van een vreemde vondst, en een vreemde stormram

  'Het is, ' zei Silvere, 'allemaal een beetje vreemd. ' Zij hadden reeds geruime tijd rondgereden, kris kras over allerlei wegen - straatwe

  gen en smallere landwegen. Nergens ook maar het geringste spoor van een fiets. Schaduwen in overvloed, doch niet De Schaduw. 'Ja, ' zei Peeble, 'het is vreemd. ' Silvere knikte. Zich houdend aan de theorie, dat de auto, waarvan zij het licht op de hoge brug hadden gezien, de wagen kon zijn, die door de Schaduw werd achtervolgd, waren zij allereerst in Zuid-Westelijke richting gegaan. Tien of twaalf kilometer. In geen velden of wegen echter een fietser te zien. Derhalve redeneerden Silvere en Peeble ongeveer aldus. Aangenomen, dat de ontvoerders inderdaad die straatweg hadden genomen en rechttoe rechtaan waren doorgereden, had de Schaduw hen onmogelijk per fiets kunnen bijhouden - weshalve hij zou zijn teruggekeerd. Doch dan hadden zij hem moeten tegenkomen, hetgeen niet het geval was. Anderzijds bestond de mogelijkheid, dat de bandieten koers hadden gezet naar een doel ergens in de omgeving. Dit was slechts bestaanbaar, indien ze een zijweg hadden ingeslagen. Een zijweg... Het was moeilijk, zich vager aanduiding voor te stellen. Een zijweg... Zij hadden er verscheidene afgereden, steeds zonder resultaat. Zij hadden de gehele omgeving naar links en naar rechts doorkruist, dezelfde negatieve uitslag. En aldus waren zij uiteindelijk weer beland op de straatweg, die naar de brug over het ravijn voerde. In Ploumanach hadden zij na het nodige geworstel met een kruidenier/postmeester tenslotte Ker La Clarte kunnen opbellen en vervolgens het hotel in Saint-Guirec - slechts om te vernemen, dat Inspecteur Carlier niet was teruggekeerd. 'En dus... ' zei Silvere. 'En dus... ' zei Peeble.

  Vrij lusteloos en ontmoedigd reden zij verder. Voor de tweede maal bereikten zij de hoge brug over het ravijn. Zij bleven er enkele ogenblikken staan om het landschap te overzien en hun kansen te berekenen. Nog steeds hoopte Silvere, dat hij ergens in het duister van de stormnacht het licht van een fietslantaarn zou zien opduiken. Doch nergens een ander schijnsel dan dat van zijn eigen autolichten en de zwiepende bundels der vele vuurtorens. 'En toch... ' herhaalde hij, de wagen weer op gang brengend. Langzaam reden zij de helling af. Alle zijwegen aan hun linkerhand hadden zij beproefd - wegen, die landwaarts voerden. Het had niets opgeleverd dan teleurstelling en ongerustheid. Een laatste kans boden misschien de wegen aan hun rechterhand. De wegen, die na enkele kilometers - soms meer, soms minder - in een gehuchtje aan de kust doodliepen. De eerste zijweg bleek voor een auto absoluut onbruikbaar; gelijk zij spoedig ontdekten, toen Silvere er het witte schijnsel van zijn bermlamp op gericht hield.

  'Niets te beleven, ' zei Peeble, die het koud had van moeheid en slaap.

  Moedeloos en verslagen togen zij verder. Beiden min of meer ongerust bovendien. Vooral Silvere. Het feit, dat de Schaduw nog niet was teruggekeerd, dat er geen bericht van hem was binnengekomen, dat zij nergens ook maar het minste of geringste spoor van hem hadden kunnen ontdekken, vervulde hem met sombere voorgevoelens. Had de vluchtende auto de grote weg genomen - die, waarop hijzelf nu reed - dan had Carlier de achtervolging ipso facto moeten opgeven. Doch; indien het zo gegaan was, hadden zij hem inmiddels tegen moeten komen, of had de Schaduw op Ker La Clarte terug moeten zijn. Niets van dat alles was geschied. En dus... En juist op dat ogenblik gaf Peeble hem die formidabele stomp boven zijn heup. Hetgeen tot gevolg had, dat de Hotchkiss met een ruk stopte, want Silvere had het inmiddels eveneens gezien. Tegen een boom, een dertig meter of zo die derde zijweg binnen, stond een fiets...

  'The devil... ' zei Peeble heftig.

  'De Schaduw... ' zei Silvere kalm. 'Of ik laat me hangen. '

  'Dat hangen, ' zei Peeble, 'is een kwestie van later zorg. Voorlopigzouden we eens kunnen proberen... '

  Silvere wrong de wagen het nauwe laantje binnen, stopte en doofde weldra zijn lichten.

  'Beter, de kar af te sluiten, ' zei Peeble, nadat zij waren uitgestapt. 'Een of andere mottige grapjas mocht er tijdens onze afwezigheid eens mee vandoor gaan. En wat doen we dan? Als die blonde vriendin van je in de buurt is... ' Silvere vond nog tijd om te protesteren.

  'Ik heb slechts een vriendin, ' zei hij glimlachend. 'Ze heet Manon en ze is geenszins blond. '

  Dan sloot hij de auto af en stak de sleutels in zijn zak. Peeble stond inmiddels de fiets te bekijken.

  'Jammer, ' zei hij, 'dat je illustre secondant er geen bordje met vermelding van telefoonnummer en spreekuur aan heeft laten hangen. ' Silvere bekeek met behulp van zijn zaklantaarn de sporen van autobanden op het modderige pad.

  'Hier is kort tevoren een wagen gepasseerd, ' zei hij. 'Geen twijfel mogelijk. En aangenomen, dat dit de gezochte fiets is - wat mij meer dan waarschijnlijk voorkomt - moet de Schaduw hier afgestapt en te voet verder zijn gegaan. Vermoedelijk kun je hier beter slippen dan fietsen. Zullen we oprukken?'

  Samen togen zij op weg en volgden de sporen, die de Schaduw naarzo'n sombere toekomst hadden gevoerd. Het bandenspoor boog dan naar links en eindigde voor de ongastvrije poort. 'Benieuwd, ' zei Silvere, 'hoe Carlier binnen heeft weten te komen. Een hoogspringer of een vlot klauteraar is hij nooit geweest. ' Hij twijfelde er echter niet aan, of de Schaduw had zich op deze of gene wijze toegang weten te verschaffen tot de tuin van dit eenzame landhuis. De gevonden fiets, in verband gebracht met 's Schaduws uitblijven, kon als bewijs voor die onderstelling dienen. Bleef echter de kwestie van het hoe... En het lag voor de hand, dat hij, de Schaduw kennend, onmiddellijk aan een achterdeur of iets soortgelijks dacht. Hij wenkte Peeble. 'Kom mee, ' zei hij fluisterend.

  Op dat ogenblik drong vaag een snerpende gil tot hen door - gedempt door de afstand, het rumoer van de storm en de muren van de woning. Zij hielden onwillekeurig hun schreden in en keken elkander aan.

  'Hoe eerder we daar binnen zijn, hoe beter, boy. '

  Silvere vatte de ander bij de arm en voerde hem verder langs devoet van de hoge muur. Aldus bereikten zij het poortje, dat Carliervoorzichtigheidshalve open had laten staan. Zij stonden er even inberaad - een valstrik vermoedend - tot Silvere de logische oplossingvond.

  'Ik vermoed zo, ' zei hij fluisterend, 'dat Carlier hier een bres in de vestingmuur geloperd heeft, en... ' 'Als de bliksem... '

  Achter de muur, in de donkere tuin, boven het loeien van de storm, het trage ruisen van de regen en het gedruis van de golven, klonken grommende stemmen.

  Silvere en Peeble doken in het kreupelhout. Zij stelden zich dusdanig op, dat zij het poortje in het oog konden houden. Amper zaten zij er, of de houten deur ging open. Enkele mannen kwamen naar buiten. Zij telden er zes in totaal, doch de Schaduw was niet onder hen. Dilemma - de kerels volgen, om te zien waar ze bleven? Het leek meer dan nuttig. Anderzijds echter...

  'Hemel... ' fluisterde Silvere. 'Stel je voor, dat ze de wagen zien staan... '

  'In dat geval, ' zei Peeble, 'kun je je op een gezellige drijfjacht door heel de omgeving voorbereid houden. '

  De geruststelling volgde echter weldra. De zes onappetijtelijke sinjoren namen een andere weg. Zij sloegen linksaf en volgden een smal paadje tussen de her en der verspreid liggende rotsblokken door. 'Mooi, ' zei Silvere.

  Dan voelde hij dat Peeble hem driftig bij de arm greep.

  'Sssst... '

  Hij had het zelf ook reeds gehoord. Het klonk als op stoom komend theewater, vergezeld door een geluid als de hoefslagen van een galopperend paard met pantoffels aan de benen. Een korte stilte - dan een herhaling van de geluiden, in omgekeerde volgorde. Peeble waagde het, zijn zaklantaarn aan te steken. En in het licht van de lamp bespeurden zij op enige afstand twee hevig kronkelende benen die door een laag gewas van prikkelige struiken staken. 'Een van de monumenten, vrees ik, ' zei hij, 'die de Schaduw gewoon is langs zijn stormpaden op te richten ter eeuwige memorie. ' Zij vonden de man, die daar nog steeds met een prop in zijn mond aan het boompje gekluisterd lag. Zij vonden tevens, dat men niet beter kon doen dan hem voorlopig te laten voor wat hij was. Onder de nu geldende omstandigheden betekende hij een invalide tegenstander. Geen enkele steekhoudende reden, er een valide tegenstander van te maken.

  'Ja, ja. ' zei Silvere. 'Leuk zal 't wel niet zijn, vader. Je blijft niettemin maar zolang waar je bent. Op de terugreis rekenen we je dan wel in. '

  De schreden van de zes kerels, die door de achterdeur naar buiten waren gekomen, waren reeds lang volslagen onhoorbaar, toen Silvere en Peeble op het poortje toe slopen en tot hun teleurstelling moesten vaststellen, dat het op slot zat. Klaarblijkelijk van binnen afgesloten, nadat men de processie had laten uittrekken. En waar het een soort van Lipsslot was, schaften de lopers van Silvere geen baat. Dus - er overheen.

  Peeble ging met zijn rug tegen de muur staan, en strengelde zijn vingers in elkaar. Silvere zette zijn linkervoet in die stijgbeugel. Hij hees zich op en klauterde op de schouders van de ander. Eenmaal zover, was het zeer eenvoudig de bovenkant van de muur te bereiken. Meer moeite kostte het, Peeble op te trekken. De muur was echter niet zo gaaf als de gulden, en hier en daar vonden de spartelende benen van de Yard-man een steunpunt voor zijn schoenneuzen. Als een soort van kruisridders prijkten zij een ogenblik op de tinnen van dit Bretonse Gaza, en dan zagen zij het licht achter het venster. Een scherp uit het duister naar voren tredend vierkant. Het leed geen twijfel, of de ruit was met papier beplakt. Het geheel werkte als een schimmenspel. Zwarte schaduwen tekenden zich op het scherm af. De afstand was nog te groot om duidelijk te kunnen onderscheiden; nochtans zagen zij, dat er zich twee personen in het vertrek bevonden - een man en een vrouw. En, wat er tussen die twee ookgaande was, zeker niet iets vriendelijks of vreedzaams. Silvere en Peeble sprongen van de muur, belandden op handen en voeten in het natte gras en spoedden zich naar de woning. Op dat ogenblik klonk voor de tweede maal die snerpende gil. En de oorzaak daarvan kon voor geen van beiden een probleem betekenen, toen zij beurtelings door een scheur in het papier naar binnen gluurden. Hun aanvankelijke indruk bleek juist. Er bevonden zich in het armelijk gemeubelde vertrek twee personen: een man en een jonge vrouw. 'Grote God... ' zei Silvere binnensmonds.

  De man achter de ruit hield de uiteinden van een dun koord in zijn handen. Dat was op zich zelf genomen niets bijzonders. Men kon er weinig op tegen hebben... zolang men tenminste over het hoofd zag, dat dit koord in een lus rond de blanke hals van Loretta gesnoerd lag en met berekende wreedheid nauwer en nauwer werd toegehaald. Bovendien was het meisje weerloos. De handen zaten haar op de rug samengebonden.

  En in die ene seconde, terwijl Silvere en Peeble beurtelings naar binnen gluurden, beseften zij, dat elk uitstel met misdaad gelijkstond. Beiden waren door het leven geharde mannen. Sentimentaliteit -ze kenden het woord amper; doch misschien was juist daarom niets zo zeer in staat hen tot genadeloze wrekers te maken als een dergelijk schouwspel. 'Vlug... ' zei Silvere.

  Peeble wendde zich van het venster af. Bleek en zich verbijtend. Hij had gezien, dat het meisje de ogen sloot. En hij had tevens de duivelachtige grijns gezien in de ogen van haar beul - dezelfde, die over Carlier het vonnis had uitgesproken. 'Opzij, Peeble... '

  Silvere had ergens een half vergane tuinstoel gevonden. Hij zwaaide het ijzeren meubel met zijn rechterarm driemaal rond... En op het moment zelf, dat hij de stoel liet gaan, nam hij een aanloop - een sprong...

  De dubbele manoeuvre was dermate nauwkeurig berekend en uitgevoerd, dat de stoel en Silvere vrijwel gelijktijdig in het vertrek belandden.

  'Fijn... ' was alles wat Peeble zei, toen hij Silvere die aanloop zag nemen en vervolgens de sprong, die hem als een geenszins onverdienstelijke wervelwind in de kamer deed binnenvallen. Amper een kwart minuut later volgde Peeble zelf.


  Hoofdstuk XIX


  Van een kort intermezzo en een weerzien

  Het schot was gevallen en de Schaduw tevens. Beide gevallenen stonden onderling echter slechts in een los/vast verband. 'Jeremias... ' huilde de Schaduw.

  Hij zeilde over de vloer van de pover verlichte gang en hij beschikte slechts over een vage voorstelling van de juiste gang van zaken, versuft als hij was door de knal van het naast zijn oor afgevuurde schot en de maagstomp die hem over de plankenvloer uit dansen had gestuurd. In die schaarse potscherven van een seconde trachtte hij echter het een aan het ander te lijmen. Hij wist zich nog te herinneren, dat hij over grafstenen had zitten dromen, dat hij een gloeilamp kapot had geslagen en in het donker tegen het stenen trapje op was geklauterd, dat de deur plotseling open was gegaan, dat hij een zeer kwalijk bedoelde stootbeweging met zijn handmes had uitgevoerd... en dat de beklaagde met een alleszins te bewonderen rapheid een ongezellige harde vuist tegen zijn maag had gestompt, om vervolgens zijn pols te grijpen en hem een sarabande dansend weg te slingeren. De kerel moest zo sterk zijn als een buffel, overwoog hij. 'Ja, ' zei de buffel, 'blij je weer eens te zien. How do you do, Lord Shadow?'

  Lord Shadow zat daar met zijn rug tegen de muur als een verfomfaaide harlekijn. Het wilde hem allemaal niet zo dadelijk duidelijk worden. Daartoe was hij te versuft vanwege die rumoerige rozenkrans van snel opeenvolgende schokken. Zijn aangeboren energie en wilskracht verdreven echter met verrassende snelheid de loodgrijze mist, die een ogenblik over zijn denken was gekomen. En uit die grauwe nevels trad een gestalte naar voren, die Carlier nog mijlen uit de buurt had gewaand. 'Misericorde... ' zei de Schaduw. 'Peeble.,. 7' 'Peeble... ' zei Peeble.

  'Gobbewaarme... ' zei de Schaduw. 'Hoe kom jij hier?' Peeble grinnikte.

  'Op handen en voeten, ' zei hij. 'Maar ik geloof, dat jij akelig dicht in de buurt was van een somber uitstapje waar kransen en hoge hoeden bij te pas komen. '

  'En hoge rekeningen voor weduwe en nazaten, ' zei de Schaduw. 'Maar hoe is dit alles in z'n werk gegaan... en waar is Silvere?'


  Hoofdstuk XX


  Van een dankstonde en een hoogst merkwaardig abuis

  Die sprong had Silvere midden in het vertrek doen belanden. Hij had een ogenblik nodig gehad om zijn evenwicht te hervinden. Bijna onmiddellijk daarna was dat schot gevallen. Fataal, doch noodzakelijk. De man immers, die Loretta op zo'n beestachtige manier tot een bekentenis had willen dwingen, mocht dan een seconde lang verbouwereerd zijn geweest door die binnenzeilende stoel en de verschijning van een onbekende, er was niettemin voldoende koelbloedigheid in hem overgebleven om zodra het gevaarlijke van zijn positie in te zien, zijn pistool te trekken, en...

  Silvere had echter zijn wapen in de hand gehad, de vinger rond de trekker. Bovendien was hij op schieten voorbereid. In een flitsende seconde had hij gezien, dat hem geen keus bleef. Of hij, of de ander. En dus viel het schot.

  De knal zwiepte galmend en dreunend door de enge ruimte. Silvere proefde de wrang-zoete smaak van kruitdamp. Hij zag de blinkende huls over de tafel springen; doch hij zag tevens de doodskramp op het gezicht van de man tegenover hem. Deze liet nu zijn wapen vallen. Hij sloeg de handen tegen de borst, wankelde en tuimelde omver.

  Als door een mist hoorde Silvere de stem van Loretta. 'Oh... hoe vreselijk!'

  Hij zuchtte - diep en zwaar, als een op het uiterste moment geredde drenkeling, terwijl de dreun van het schot langzaam verstilde.

  'Veel is er niet aan verloren, ' zei Silvere. 'Wat niet weg neemt, dat 't een gruwelijke gewaarwording is, een medemens onvoorzien de eeuwigheid binnen te jagen. '

  Het rumoerige gestommel op de gang, veroorzaakt door 's Schaduws admiraalzeilen, trok hun beider aandacht. Silvere keek luisterend op. En daartoe was meer dan een reden aanwezig. Op de trap klonken zeer haastige schreden - overhaaste schreden. Eer Silvere de gang had kunnen bereiken, waren de twee laatste manschappen, die deel uitmaakten van de bezetting van het eenzaam gelegen landhuis, door een achterdeur naar buiten gehold en in de donkere tuin verdwenen. Silvere haalde de schouders op.

  'Laat maar lopen, ' zei hij onverschillig. 'Edel wild is het toch niet. Een derdehands schurkje meer of minder... '

  Loretta had zich op een stoel laten vallen. Haar uiterst slanke hand tastte langs haar blanke hals, die nog de blauwig paarse sporen droeg van hetgeen zij geleden had. En plotseling scheen de emotie haar te machtig te worden, scheen het of eerst toen tot haar het besef doordrong, dat zij zo oneindig veel te danken had aan het moedig optreden van deze charmante mens.

  'Charmant, ' overwoog zij, 'charmant en ridderlijk' - ook al had hij zojuist een medemens over de kling gejaagd. Maar, was hem een andere keus gebleven? Nee. Bovendien had hij haar gered. Dat besef schoof al het andere terzijde. Haar uiteindelijke reactie' was dan ook even spontaan als hartelijk. Loretta stond vlak voor hem. Haar slanke handen rustten op zijn stevige schouders. De blik van haar ogen boorde zich in de zijne.

  'Silvere, ' zei zij. 'Ik ben je zo oneindig veel schuldig. ' Hij schudde glimlachend het hoofd.

  'Overdrijving, ' zei hij. 'Je doet je plicht, of je doet 't niet. Basta. Toevallig keerde de krijgskans zich vandaag in mijn richting, maar ze had even goed de andere kant uit kunnen kijken. Het scheelde eigenlijk niet zo heel veel, weet je, of... '

  Het gerucht van de conversatie tussen Carlier en Peeble drong tot hen door. Steeds luider - tot een niet onbekende stem 'Goedenavond samen, ' zei, en beiden op de drempel verschenen. Silvere zag een schone gelegenheid in hun verschijning.

  'Wel, ' zei hij. 'Als je dan met alle geweld een dankstond wilt houden, Loretta, wend je tot hem. Als hij je namelijk niet weg had zien kapen en je niet dadelijk op dat adellijk machien achterna was gestoven, zouden we je onmogelijk zo spoedig hebben kunnen terugvinden. '

  Silvere maakte met Peeble een korte rondgang door de woning. Het leverde als enig resultaat de wetenschap op, dat het huis zo leeg was als een uitgeblazen eierdop.

  'Een vraag, ' zei Silvere, 'of de eigenaar van dit oerlelijke bouwsel, althans diens notaris, subsidiair diens zaakwaarnemer, iets van deze tijdelijke bewoners weet. 't Ziet er niet namelijk allemaal nogal provisorisch uit, wat?'

  De gedachten van Peeble schenen in een andere richting te zijn gegaan dan het huurvraagstuk.

  'Afgezien van de teruggeschaakte juffer en de bevrijding van Lord Schaduw uit de schaduwen des doods - hoe belangrijk ook -beperkt onze hele vangst zich tot die kerel onder de boom. ' 'Wel, ' vroeg Silvere, 'had je soms gedacht, dat die twintig millioenGuinese biggetjes, waarom 't allemaal begonnen is, je hier onder 't zingen van God save the King in de armen zouden zijn gevlogen?' 'Niet precies. Maar als je die kerel niet wiskunstig juist had geraakt, hadden we hem de bewerking kunnen doen ondergaan, die hij bezig was op Loretta toe te passen... By the way, een Engelse, die Lorre?' 'Nee, ' zei Silvere, 'haar Oom heeft een geitenbaard en heet Sam. En wat dat andere betreft - wel, we hebben nog altijd het vriendje, dat daar buiten onder het boompje vermoedelijk een stevige longontsteking ligt te vergaren. Misschien weet hij ons 't een en ander te vertellen. Al dan niet van harte.

  Genoemde man had inderdaad zo het een en ander te vertellen - en van harte tevens. Doch dat alles sluimerde nog in de schoot der goden.

  Silvere en Peeble keerden na afloop van hun rondgang naar de kamer terug, waar zij Loretta en de Schaduw hadden achtergelaten. De dankstond scheen inmiddels tot een goed einde te zijn gekomen. Zij zaten op de rand van de tafel - de Schaduw met zijn benen wiebelend, een geweldige sigaar tussen de vingers van een levendig gebarende hand. Geen twijfel, of de Schaduw schilderde een fel gekleurde prent van zijn nachtelijke avonturen. Bij de binnenkomst van de beide anderen sprong hij van de tafel.

  'Wel, ' zei hij, 'ik ga eens kijken of ik m'n pistolen terug kan vinden... en vooral, vooral mijn gummi-Hein. Het zou mij namelijk bijzonder spijten, indien ik deze speciaal op maat ontworpen maarschalksstaf... ' - Er was amper een minuut verlopen, of hij keerde glunderend en tevreden terug, met de synthetische bullepees onder de arm. - 'Zo, zo, ' zei hij. 'Daar zijn we weer allemaal bij elkaar. Enne... deze trouwe makker heeft me ook vannacht weer zulke vrome diensten bewezen. ' Silvere knikte.

  'Ik vermoed zo, ' zei hij, glimlachend, 'dat de vriend, die buiten de tuin, onder dat boompje zit te picknicken, een voortbrengsel is van jouw vruchtbaar brein?' De Schaduw glunderde.

  'In-derdaad!' zei hij. 'Ik zag 'm naar buiten komen en kreeg in de gaten, dat hij de sleutel van het geval bij zich had. Wel, aangezien ik de voorstelling hier binnen liefst tegen de scherpst concurrerende prijs wilde bijwonen, tikte ik hem in slaap en nam de kaartjes. Nu de worsteling is afgelopen, heb ik er niets op tegen hem los te laten. '

  Gevieren verlieten zij de woning, de tuin door en het poortje uit. De man lag er nog steeds, onder en aan het boompje. Hij lag er tevensniet prettig - op de natte en vooral prikkelige kruiderijen van Bretagne's harde bodem. Bovendien had de gieterachtige regen hem langzamerhand geheel doorweekt. De kleren plakten hem aan het lijf als een soort van wollig en papperig sop. Het water had de touwen, waarmee zijn polsen samen waren gesnoerd, doen krimpen. De hoed, die Carlier hem in een vlaag van barmhartigheid over het hoofd had getroffen, knelde alsof er op 's mans voorhoofd eksterogen moesten worden gekweekt. Alles en alles te zamen genomen, kon men dus moeilijk verwachten daar onder de boom een lieflijk humeur aan te treffen.

  'Ja, ja, ' zei de Schaduw, terwijl hij zijn vangst bij het licht van een zaklantaarn bekeek. 'Ik ben altijd een warm voorstander geweest van energieke maatregelen. ' - Hij manipuleerde met zijn mes, gereed de touwen door te snijden; doch slechts om er een paar handboeien voor in de plaats te stellen. - 'Alvorens ik je loslaat, geef ik je echter de welgemeende raad, je koest te houden. We zijn namelijk allen gewapend, zie je. '

  Hij duidde naar het pistool in de hand van Peeble. De man deed middelerwijl wanhopige pogingen om de met vakmanshand bereide prop uit zijn mond te wringen. Zijn ogen draaiden als erwten in kokend water. En dus was het duidelijk, dat hij het een en ander te zeggen had.

  'Schiet op, Schaduw, ' verzocht Silvere. De Schaduw knikte, en tastte in zijn binnenzak. 'Ik v/as zo vrij, ' zei hij, 'hem z'n documenten te ontnemen. Benieuwd, wat voor een soort van broeder... - Hij had de in beslag genomen portefeuille geopend en bladerde in enkele papieren. En zijn stem stierf weg als een plotseling stroomloos geraakte gramofoon. -'Mina... !' zei de Schaduw; en het zou hem dierbaar zijn geweest als hij op dat ogenblik in lucht of in niets had kunnen opgaan. Het spotlachen van Silvere, die over zijn schouder heen mee had gelezen, klonk hem niet aangenaam in de oren. 'Wel, ' zei Silvere, 'een mooi succes is 't, Schaduw!' Hetgeen het dan ook was - in aanmerking genomen, dat de gevangene, wiens naam Jacques Bernier bleek te luiden, een rechercheur was van de plaatselijke politie van Brest. 'Nogal onfortuinlijk, wat?' zei Peeble.


  Hoofdstuk XXI


  Van diverse verklaringen, en een sensationele ontdekking

  Ze waren met z'n vijven. De Hotchkiss kon hen dus gemakkelijk opnemen. Er was echter het probleem van de juiste plaatsverdeling. Silvere stuurde. Uiteraard zat Loretta naast hem, want hij meende haar onderweg zo het een en ander te vragen te hebben. De moeilijkheid school echter in het antagonisme tussen Carlier en Bernier. Gezien de nog geenszins in gunstige zin bekoelde gevoelens van de laatste jegens de eerste, vreesde Peeble onderweg handtastelijkheden; weshalve hij tussen beiden in was gaan zitten. De Schaduw zat rechts. Ondanks de kleine vergissing, verkeerde hij nog steeds in een triomfantelijke stemming. Jacques Bernier zat links. Dank zij diezelfde kleine vergissing, verkeerde hij in bedroevende staat. Niettemin gaf hij tijdens de terugtocht een relaas van de omstandigheden, die hem naar het eenzame huis en tenslotte in handen van de Schaduw hadden gevoerd.

  Brest was, gelijk bekend, zijn standplaats. Een havenstad, met al de hebbelijkheden van dien. Zo zocht de plaatselijke politie bijvoorbeeld reeds lang naar de blijkbaar goed georganiseerde bedrijvers van een reeks brutale havendiefstallen. Hij, Bernier, had opdracht ontvangen zich er speciaal mee bezig te houden. Als een soort van pooier vermomd, had hij dagen en nachten lang in de havenwijken rondgezworven en op een gegeven ogenblik was hij er in geslaagd in verbinding te komen met iets dat hij als een veelbelovende bende beschouwde.

  Dat was echter vele weken voordat het bericht over de beroving van de Queen Mary zoveel opschudding was komen veroorzaken. Toen hij er van hoorde, toen uit Parijs de opdracht kwam scherp uit tekijken had hij enkele popelende uren beleefd. Bestond de mogelijkheid - had hij zich afgevraagd - dat de bende, wier bemoeienissen hem nog steeds raadselachtig en duister waren gebleven, iets met het feestelijk onthaal van de oceaanstomer te doen had?... Inmiddels meende hij het antwoord op die vraag te hebben gevonden. 'Ja, ' zei hij categorisch. 'Vanavond, voordat ik door een collega van de Centrale zo hartelijk werd ontvangen, was ik reeds tot die overtuiging gekomen. Verder ben ik van plan door te zetten. Niemand koestert tot nu toe argwaan jegens mij. En, Hoofdinspecteur, als u me bij de kruisweg, even over de brug, uit wilt laten stappen... Ik ben namelijk daar ergens in de buurt in een landelijk herbergje in de kost. Hoe en waar kan ik u eventueel bereiken?'

  Even voorbij het kruispunt stapte Jacques Bernier uit. Silvere gaf hem enkele instructies en zette de wijze uiteen waarop men het snelst en het veiligst met elkaar in verbinding kon komen. 'Enne... ' zei de Schaduw, terwijl Bernier afscheid nam, 'ik zou je... wel, ik voel me genoopt, je mijn met vele verontschuldigingen geladen verzoenende hand toe te steken.. '

  'O, ' zei Loretta, 'dus Ronny heeft je al verteld, dat ik vroeger voor de Amerikaanse Inlichtingendienst heb gewerkt? De rest kun je je voorstellen. Ik ben nogal avontuurlijk uitgevallen, weet je. Voordat we trouwden, moest ik Ronny heilig en plechtig beloven, dat ik me nooit en nimmer meer in avonturen zou wagen. Best... Ik heb m'n belofte gehouden - vier weken lang. Tot ik van die beroving hoorde. Los was de boot. Ik hoorde tevens, dat Jimmy en Vera zich er mee moesten bemoeien, omdat die fantastische onderneming hier in de buurt haar operatie-basis schijnt te hebben. Wel, dear Mr. Silvere... wat doe je in zo'n geval, wanneer je avontuur ruikt en opwinding en afwisseling? En wanneer je een aanleg hebt zoals ik? Zoals jij... had ik even goed kunnen zeggen, niet? Wat zou jij bijvoorbeeld gedaan hebben?' Silvere glimlachte.

  'Ik, ' zei hij, 'ben geen pasgetrouwde vrouw... ' 'O, asjeblieft!' protesteerde Loretta. "Vertel verder, wil je. '

  En Loretta vertelde. Het begon met een in het dagelijks leven meer voorkomende triomf. Voor haar wil had Ronny tenslotte moeten buigen. Die moeilijkheid eenmaal overwonnen, hadden Vera en zij haar taak zoveel mogelijk verdeeld. De opvatting, dat Ker La Clarte een steunpunt vormde van de 'Berbers' - zoals Loretta de zeerovers noemde - was door Vera uitgebroed. En dus moest en zou er in de villa iets onguurs omgaan. En er waren inderdaad verscheidene omstandigheden - zij 't schijnbaar onbeduidende - die genoemde opvatting billijkten; nog afgezien van hetgeen er in de afgelopen nacht had plaats gegrepen. 'Bijvoorbeeld?' vroeg Silvere.

  'Bijvoorbeeld, ' antwoordde Loretta. 'Waarom loopt Sir Podding-face dag en nacht met een kwalijk verborgen pistool rond? Waarom is z'n studeerkamer de laatste tijd zo zorgvuldig op slot, terwijl je er vroeger naar believen in en uit kon lopen?' - Silvere herinnerde zich, dat genoemde studeerkamer de vorige nacht zeker niet op slot wasgeweest. Hij zweeg echter en liet haar rustig doorpraten. - 'En waarom is Stanley er bijvoorbeeld de laatste nachten herhaaldelijk met z'n auto op uit?' - Ook een punt, dat Silvere verborgen was gebleven. - Waarom ventileerde Lady Emma vanmorgen op zo'n vreemde manier die uitnodiging aan jullie adres?' Zij zweeg, en wachtte kennelijk een antwoord. Silvere waagde een ander schot. 'Iets gemerkt van een radio?' 'Heli... ?'

  Het kwam zo spontaan en er klonk zoveel ongeveinsde verbazing in haar stem, dat Silvere er niet aan twijfelen kon of die ontdekking van het particuliere zend-en-ontvangst station was zijn prive-bezit. Daaruit vloeide echter de alleszins belangwekkende gevolgtrekking voort, dat de vrouw, die hij de vorige nacht uit de studeerkamer had zien komen, Vera noch Loretta had kunnen zijn. Bleef over Lady Emma zelf, tenzij...

  'Zeg eens, is die Sir Stanley verloofd?'

  Een ogenblik stilte. Loretta wendde zich met een ruk naar hem toe.

  'Zeg eens, ben jij in die studeerkamer geweest?'

  Silvere aarzelde - nam dan plotseling een besluit.

  'Ja, ' zei hij, 'en het meisje van de foto op de schrijftafel is dezelfdedie gisternacht mijn auto probeerde te stelen. '

  'Gosh!' zei Loretta. 'Elwyn Stafford. '

  En het was niet meer dan natuurlijk, dat Silvere zich de vraag voorlegde, of de vrouw, die hij 's nachts uit de studeerkamer had zien komen, dezelfde kon zijn die zijn auto had geroofd; en of zij soms ergens binnen de villa verborgen werd of was gehouden... De gelegenheid ontbrak hem, thans dieper op die verschillende vragen in te gaan. Zij hadden inmiddels Ker la Clarte bereikt. De poort stond wijd open. Terwijl de auto, met tropheeen rijkelijk belaan, het park binnenreed, snelde een man op de auto toe. Loretta had de kruk van het portier reeds in de hand. 'Een ogenblikje, ' zei Silvere. 'Een enkele vraag. Deze: van wie ging het idee uit, om hier in Bretagne de wittebroodsweken door te brengen... ?'

  Maar Loretta scheen de vraag niet te horen. Zij had het portier opengeworpen en was naar buiten gesprongen eer de wagen goed en wel stilstond. 'O, Ronny... '

  De rest was een liefdesmanifestatie, die de Schaduw zedig het hoofd deed afwenden.

  Chief-Inspector Dick Peeble was een koppig heer. Alle overredingskracht van Silvere kon hem niet van zijn standpunt afbrengen, dat hij naar Saint-Guirec en naar zijn hotel teruggereden behoorde te worden. En dus...

  Silvere was een koen en ervaren rijder; maar Peeble vond de manier, waarop de Hotchkiss met kruisingen en bochten omsprong, hoogst schadelijk voor zijn zenuwgestel. Toen de wagen eindelijk met een schok voor het hotel stopte...

  'Nog een zo'n ritje, Silvere, en ik ben een grijsaard. '

  'Vlug, ' zei Silvere lachend. 'Maak dat je uit de wagen komt. Ik wilnaar bed. '

  'Blijf je niet hier? Er is een kamer voor je besproken. ' Silvere scheen inmiddels van mening veranderd. 'Nee, ' zei hij. 'Ik ga terug. Die villa wordt met de seconde interessanter. Tot morgen. '

  Peeble keek nog even toe, hoe de wagen als een knikker om de hoek vloog, en ging dan het hotel binnen.

  Silvere joeg met eenzelfde vaart terug. Zijn hoofd bij het werk, maar tevens in beslag genomen door vele vragen.

  De door nacht en regen voortsuizende wagen had nu het die avond meer dan eens gepasseerde kruispunt wederom bereikt. Nog acht of negen kilometer van daar tot Ker La Clarte... Amper een kilometer voorbij het kruispunt van al die volkomen verlaten en eenzame wegen lag een scherpe bocht... 'Verd... '

  Met een hartelijk gemeende verwensing liet Silvere plotseling het gas los, remde, rukte met geweld het stuur naar links... want het scheelde niet zo heel veel, of hij was op die andere wagen ingevlogen. Die wagen stond links. Dus rechts van de Hotchkiss uit gezien. Hij stond tevens half over de weg - met de lange donkerrode motorkap tegen een boom. En die motorkap was goeddeels ingedrukt. De Hotchkiss kwam met kreunende remmen en gierende banden tot staan. Silvere sprong er uit. Hij snelde op de verongelukte wagen toe en rukte het portier open. Het krachtige licht van zijn zaklantaarn speelde door de ruimte. Het viel op de gestalte van een man achter het stuur.

  'Grote Goden... ' zei Hoofdinspecteur Silvere. Het leed geen twijfel, of de bestuurder van de verongelukte auto was dood. Een verkeersongeval? De bloedende schotwond in zijn slaap was met die opvatting in griezelige tegenspraak.


  Hoofdstuk XXII


  Van een vreemde smaak inzake pyjama's en wat dies meer zij

  Schaduws smaak in zake pyjama's was hoogst aanvechtbaar. Al zijn vestimentaire neigingen en voorliefdes gingen trouwens min of meer aan dat euvel kreupel. Lola, zijn echtgenote, had eenmaal gehoopt dat ze daarin een bekering ten goede tot stand zou kunnen brengen. Een hoop, die gebleken was ijdel te wezen. Een bewijs voor die ijdelheid - zij het niet voor de ijdelheid van de Schaduw zelf - vormde de pyjama waarin hij zich zojuist te bed had gelegd. Hij bezat er overigens vele en in vele schakeringen.

  Een hemelsblauwe, waarmee hij er uitzag als een donzig cherubijntje. Een zoet rose, die hem het uiterlijk verleende van een luxueus Paasei. Een geel groene, die hem het aanzien schonk van een onrijpe banaan. Een zwarte met rode pukkels, waarin hij zich kon verbeelden een lieveheersbeestje te zijn. En tenslotte, die, welke hij zich zojuist had aangegord. Een gewaad met brede verticale strepen -rood geel blauw - waarmee men hem kon houden voor een pauselijke hellebaardier. Het idee tot het laten vervaardigen van dat gewaad was ontstaan tijdens zijn jongste verblijf te Rome en zijn bezoek aan de S C V, of de Stato della Citta del Vaticano. Hij was er voornamelijk opgetogen geraakt over de costuums van de Zwitserse Garde, betreurde natuurlijk ten zeerste, dat heden ten dage een man bezwaarlijk aldus versierd over de Parijse boulevards kon wandelen; doch vond tevens, dat het z'n bekoring had de nacht door te brengen in een door Michelangelo zelf ontworpen gewaad. Uiteraard had hij de pantomime niet voltooid met een glanzende helm, een zijdgeweer en een hellebaard; doch daarom was hij in die pyjama niet minder kleurrijk en pittoresk.

  Na zijn avondgebedje te hebben opgezegd, was de Schaduw te bed gegleden, had de dekens tot aan zijn kin opgesjord en hoopte nu maar, dat een nauwkeurig berekend aantal cherubijntjes over zijn slaap zou waken. En in een rare drabbelkoek van gedachten, herinnerde hij zich plotseling, dat een Romeins collega hem eens had verteld, dat de Romeinen hun politiemannen engeltjes of cherubijntjes noemden.

  Op dit eigen ogenblik in de geschiedenis van de Vier Vreemde Vrienden, was hem dat alles echter om het even; want, vermoeid en afgemat als hij was na al de opwindende gebeurtenissen van die zo merkwaardige nacht, had de slaap zich spoedig over hem ontfermd. Hijwas reeds diep weggezonken in de fluwelige olie van de slaap, zijn rustige ademhaling zuchtte door de stilte met de regelmaat van een 'Knorr-Bremse' op een locomotief... toen een scherp geluid begon te storen. Het scheen uiteindelijk ook tot de slaper door te dringen en de snaarpunten van zijn zenuwgestel te beroeren. Langzaam begon hij te ontwaken. Het bed kraakte. Meteen hield het andere geluid op, alsof er wisselwerking tussen beide bestond. De Schaduw zat een ogenblik recht overeind, gromde iets onverstaanbaars, luisterde aandachtig; doch hoorde niets meer. Mopperend wrong hij zich weer onder de dekens en probeerde opnieuw de slaap te vatten. Het duurde geruime tijd, eer hij eindelijk al woelend en wentelend zoetjes begon in te dutten. En juist in die delicieuse seconden, tussen waken en slapen, hoorde hij het geluid opnieuw. Hij verroerde zich niet en luisterde, trachtend enig nauwkeurig begrip te krijgen van hetgeen hij had gehoord. Een geritsel, dat zich over de parketvloer voortbewoog. Soms volgde er even een stilte - en die stilte schreef hij toe aan het tapijt, dat het midden van de vloer bedekte. In een en dezelfde beweging richtte hij zich op en tastte naar de trekschakelaar achter zijn hoofd. Het licht floepte aan en Carlier zag nog juist de verstoorder van zijn kostelijke nachtrust onder de spiegelkast verdwijnen.

  'Zo'n vuile rat, ' zei de Schaduw. 'Maar we zullen je een lesje toereiken waaruit je kindskinderen nog lering kunnen trekken. ' Gekleed in zijn krijgshaftige pyjama, gleed hij uit bed. Een wilde jacht, die op zo'n onvoorziene wijze zou eindigen, begon. Een met woede en geweld onder de kast gesmeten schoen deed de rat uit zijn schuilplaats vluchten en onder het bed verdwijnen, waar een tweede schoen uiteraard volgde. De rat vloog onder het bed vandaan en vluchtte in een donkere hoek. Bij gebrek aan een derde schoen -waar de Schaduw, hoe merkwaardig ook, werkelijk niet meer dan twee voeten bezat - smeet hij ditmaal een volgepakt valies. De worp scheen raak te zijn geweest. De rat slaakte tenminste een gil en vluchtte nu en door de deur die Carlier inmiddels open had gezet. En of het nu zijn zucht naar bloedige wraak over een verstoorde nachtrust, dan wel zijn oplaaiend jachtinstinct was, dat hem er toe bracht de klopjacht voort te zetten, wist hij misschien zelf niet. Een feit is echter, dat hij in zijn rood-geel-blauwe wapenrusting over de gang en achter de rat aanholde - rechts en links schakelaars omdraaiend.

  Een trap af, waar de rat - een aartsvader in zijn soort - die op de horizontale baan een aanzienlijke voorsprong had weten te behalen, veel van dat voordeel inboette. De rat scheen over voldoende vernuftte beschikken, om in te zien, dat trappen hem noodlottig konden worden. Hij vluchtte derhalve over de eerstvolgende gang... en zag een kans. Een gewelfde opening in de muur, slechts met een gordijn van zwart fluweel afgesloten. De rat vloog onder de voorhang door, en vermoedelijk herademde hij. Te vroeg helaas - zoals menig sterveling. Immers...

  Carlier stormde inmiddels door dezelfde opening, graaide naar een schakelaar en ontdekte, dat hij was aangeland in een vertrek dat men gevoegelijk de wapenzaal van Ker La Clarte, of het museum van het oud en luisterrijk geslacht der Covingtons kon noemen. Langs de wanden enkele harnassen en schilden, ridderzwaarden, degens en rapieren uit onderscheidene eeuwen. En met oneindige voldoening zag de Schaduw, dat, zo hij de toegang annex ingang bezet hield, de rat geen kans op verder vluchten had. De koude bakstenen muren vertoonden nergens het soort gaten, dat ratten om voor de hand liggende redenen dierbaar is.

  'Ik geloof, weerzinwekkende vriend' zei de Schaduw, 'dat je je in een uiterst hachelijke positie hebt begeven. '

  Hij keek om zich heen. Voldaan en tevreden. De rat zat schuchter in een hoekje; loerend, loerend op die ene kans. Geenszins voldaan, geenszins tevreden. Doch hoe schoon vond de Schaduw al die requisieten uit vergane en romantischer eeuwen. Eeuwen, waarin hij immer wenste te hebben geleefd. Dat verbeeldde hij zich tenminste. Met een brede glimlach en een vastberaden vuist haakte hij een machtig ridderzwaard van de muur. Geen Godfried - van welk soort bouillon dan ook - had met meer devotie een Turk te lijf kunnen gaan dan Coriolanus Machebaus die rat. Hele strophen uit Torquato Tasso's 'Gerusalemme' hadden op deze vechtpartij toegepast kunnen worden. Carlier zwaaide zijn enorm zwaard, hij hakte en maaide, hij dampte van opwinding. En terwijl de rat van links naar rechts vloog, doch geen kans zag de uitgang te bereiken, steeg de bloeddorst van de Schaduw. Het scheen wel, of voor hem in die veelbewogen minuten alle kwaad en alle snoodheid in die rat waren gesymboliseerd; of hij hoopte, met een houw van dat nobele ridderzwaard, alle onrecht van vergane en komende eeuwen te delgen, tegen een dergelijke geestdrift had de rat tenslotte geen kans. Oh, men kon niet zeggen, dat die rat een bloodaard was. Integendeel. Hij had zich verdedigd en verdedigde zich nog, met alle sluwheid en slinksheid van de kinderen der duisternis. Hij had de Schaduw in die wapenzaal en in die dolle pyjama doen rondhollen als een blind paard met een aanval van nierstenen. Hij had een waardig en gevierd lid van de Surete Nationale sprongen doen uitvoeren waarop eenlichtzinnige gems naijverig kon zijn. Maar tenslotte had hij in dit tournooi met een doorsnee rechtvaardige geen kans. En misschien besefte hij het. Misschien besefte hij tevens, met zekere trots en troost, dat hij in roem en ere onderging, dat tot in verre geslachten zijn nazaten met fierheid over hem zouden spreken, dat zijn nagedachtenis bij hen op de gebruikelijke wijze in hoge ere zou blijven, dat er vrome en schone sagen geweven zouden worden rond de kop van de rat, die het had bestaan een ongelijke strijd aan te binden met een mens die zo'n rare smaak had in zake pyjama's. Reeds meer dan eens had de Schaduw toegehakt - met geen andere gevolgen tot nu toe dan dat hij de punt, die anderhalve meter staal, in de parketvloer zag verdwijnen, waaruit hij het niet dan met moeite weer loswrong.

  'En toch... ! En toch... ! En toch.. !' brieste de Schaduw, de tanden hard opeen geklemd, de lippen bloeddorstig gekruld. 'Dziiiiiiing... !'

  Het staal dreunde en trilde in zijn hand. Die laatste slag was overtuigend raak geweest. En de rat had het nakijken. Hetgeen dan zeggen wil, dat zijn dovende kraaloogjes de rest van zijn bezittingen uit de verte kon bewonderen.

  De Schaduw plantte de punt van het zwaard in de vloer. Zijn samengevouwen handen rustten op het gevest. 'Hij is, ' zei de Schaduw somber, 'dood. ' 'Wie bedoel je?' vroeg een stem achter hem.

  Dodelijk geschrokken, draaide hij zich met een ruk om - het zwaard opgeheven in de hand - gereed nieuwe vijanden in de pan te hakken. 'Huuh... !' zei de man, die met het zwarte gordijn nog in de hand op de drempel stond. 'Wat heb je daar voor een hemd aan en wat bezielt je?'

  'Hij is dood, ' herhaalde de Schaduw, gerustgesteld en nochtans somber, terwijl hij met de punt van zijn zwaard naar de rat wees. 'Hij is dood. '

  'Wel, ' zei Silvere, 'dat is Sir Stanley Covington ook Ik vond hem nog geen halfuur geleden op de straatweg, in z'n verongelukte auto. Een kogel door het hoofd. De toestand wordt critiek. ' 'Goeie genade, ' zei de Schaduw peinzend; en dan, na een ogenblik stilte: 'Wel, hij was feitelijk ook geen buitengewoon beminnelijk mens, vind je?'

  'Nee, maar is dat een reden om iemand op zo'n vieze en natteavond als deze dood te maken?'

  'Nee, ' zei de Schaduw. 'Als 't nu nog een rat was... '

  Silvere glimlachte.

  'Dat, ' zei hij, 'is nu precies wat ik in de komende vier en twintig uur hoop uit te maken. Intussen... ontdoe je van dat pontificale gewaad en kom mee. Er is werk aan de winkel. ' 'Niks geen zin, hoegenaamd, ' zei de Schaduw. 'Dat doet er niks toe, hoegenaamd, ' zei Silvere.


  Hoofdstuk XXIII


  Van een verongelukte auto, en een late ontmoeting

  Diep in de hoog opgezette kragen van hun jassen gedoken, stonden Silvere en Carlier naast de verongelukte wagen. 'Sporen?' vroeg de Schaduw, terwijl hij het licht van zijn lantaarn over de glanzende waterfilm op het asfaltdek liet spelen. 'Nee, natuurlijk - met zo'n regen... '

  Silvere had het portier opnieuw geopend. Alles was nog precies in detoestand waarin hij het een halfuur geleden gelaten had.

  'Hij was op z'n hoogst een kwartier of een halfuur dood, toen ik hemvond, ' verklaarde hij. 'Het lijk was nog warm. '

  De Schaduw had zich naar binnen gebogen en het licht ontstoken.

  'Geen twijfel, ' zei hij, 'of hij werd in de wagen vermoord; want teneerste is er van zeer dichtbij geschoten, zoals blijkt uit de schroeiingvan het haar aan de slaap; ten tweede zijn z'n kleren volkomendroog. '

  Silvere knikte. Hij had dat alles bij zijn eerste en uiteraard vluchtige onderzoek reeds vastgesteld. Er volgde uit, dat Sir Stanley Covington die avond in gezelschap van iemand was gaan autorijden 'Een man of een vrouw?' vroeg de Schaduw. Inmiddels had Silvere zijn zaklantaarn weer ontstoken en richtte het licht in de donkere ruimte onder de voorruit. Het viel op de zwarte broekspijpen van Sir Stanley's smoking en op zijn elegante lakschoenen.

  'Modderspatten, ' zei de Schaduw, 'dat beduidt?' Silvere knikte.

  'Ja, ' herhaalde hij, 'modderspatten. Maar dat behoeft nog niets te bewijzen. Het kan z'n verklaring vinden in de omstandigheid, dat hij misschien zelf de wagen uit de garage heeft gehaald. Hij kan ze echter ook hebben opgelopen, toen hij van de auto naar het hotel en terug is gegaan. Mijn wagen stond namelijk vlak voor de ingang, zodoende heeft hij minstens een meter of tien over een modderige straat moeten lopen. '

  'Je bedoelt dat hotel in Saint-Guirec, waar je Peeble bent gaan opzoeken?' - De Schaduw dacht een ogenblik na. - 'In wiens gezelschap is hij 't laatst gezien?'

  'Voor zover mijn kennis reikt, in dat van Mr. Ronald Madison, de echtgenoot van de ontvoerde vrouw. ' De Schaduw knikte peinzend.

  'Jawel, ' zei hij. 'Ik herinner me, dat Mr. Madison ter begroeting aanwezig was, toen wij in triomf de tuin binnenreden, nadat jij ons, Loretta en mij, uit zulke netelige omstandigheden had bevrijd. ' Silvere onderzocht inmiddels de zitplaats naast die van de bestuurder. Geen enkele aanwijzing. Wel vertoonde de rubbermat vele modderige sporen; doch geen bruikbare.

  'Tja, ' zei hij ten laatste. 'Dit is een van dat soort ongevallen met dodelijke afloop waaraan ik een volledig bezette broedersschool dood heb, omdat je er kop noch staart aan kunt vinden en tevoren weet, dat het slechts een onderdeel is uit een heel kluwen verwikkelingen. En, om te beginnen, Schaduw, een van ons zal zich moeten opofferen. Ik vrees, dat jij 't zult zijn, in je kwaliteit van kenner dezer streken, 't Beste is, dat je de Hotchkiss neemt en naar een oord rijdt waar je een reeks wapenlieden, genaamd gendarmen, op kunt pikken. We hebben die vrienden nodig om deze wagen te bewaken. Hij blijft namelijk vannacht staan waar hij staat. Morgen, zodra we ergens de nodige deskundigen hebben kunnen opscharrelen, dient er een reeks foto's te worden genomen en zullen we het geval op vingerafdrukken laten onderzoeken. Bovendien geef je op die politiepost de order uit, dat overal navraag wordt gedaan naar auto's die vannacht hier in de buurt zijn opgemerkt. Zodra 't dag is, zullen we de naaste omgeving van deze plek grondig onderzoeken. De grote vraag van 't ogenblik is deze, Schaduw, waar stapte de moordenaar in en waarom pleegde hij de moord?'

  'Of zij... ' zei de Schaduw. 'Want 't riekt in de wagen sterk naar bloemetjes. '

  Silvere haalde de schouders op. Dat beklemtonen van de mogelijkheid, dat een vrouw de moord bedreven zou kunnen hebben, was een soort van Schaduwiaanse traditie, die in elke moordzaak te pas of te onpas werd gebracht.

  'Nou ja, ' zei hij, enigszins kriebelig, 'dat zullen we wel zien als 't zover is. Voorlopig is het voor jou echter meer dan tijd om te verdwijnen. Wees blij, dat je niet te voet hoeft te gaan en over een auto kunt beschikken. '

  'Tot straks, ' zei de Schaduw, 'maarre... zij nuchter ende vigileer want het is altijd mogelijk, dat de tegenstander hier nog ergens rond-briest... '

  De Schaduw was vertrokken - met de wagen van Silvere. En dus bleef deze geen andere keus dan zich in de auto van Sir Stanley te zetten, wilde hij niet doornat worden tot op zijn huid. 'In ieder geval, ' overwoog hij, 'zou ik de zakken van de dode eens kunnen onderzoeken. '

  Het onderzoek leverder allereerst het pistool uit de zak van de smoking op. Er bleek niet mee geschoten te zijn. De kamer kon acht patronen bevatten. Alle acht waren aanwezig. Bovendien was de loop vrij van kruitaanslag. Uit de andere zakken van de vermoorde kwamen achtereenvolgens vele heterogene en onbeduidende zaken te voorschijn. Belangrijk was feitelijk slechts hetgeen er niet was - de portefeuille namelijk. Dus, diefstal met roof? Het leek onwaarschijnlijk, want een dief zou ongetwijfeld het gouden horloge en de diamanten ring niet met rust hebben gelaten. Derhalve... ? Compromitterende papieren? Compromitterend voor de moordenaar of voor de vermoorde? Voor de moordenaar, natuurlijk. 'Natuurlijk... ?' herhaalde Silvere in zich zelf.

  Het was niet zo verbijsterend natuurlijk als het leek. De kans bestond immers, dat de dode papieren bij zich had gedragen, die voor derden gevaarlijk hadden kunnen worden. Uitgaande van de onderstelling, dat wijlen Sir Stanley Covington iets met de Piraten van doen had gehad, dat hij in het bezit was geweest van zekere documenten, die de weg konden wijzen naar het door de politie beoogde doel, indien... Indien Sir Stanley bijvoorbeeld tot de overtuiging was gekomen, dat de geschiedenis hem over het hoofd begon te groeien, dat hij in de alom bekende piepzak was geraakt en ten langen leste besloten had zich in de gastvrije armen van de Surete Nationale te werpen... ?

  Natuurlijk, het waren allemaal slechts bleke hypothesen; doch hypothesen, die kleur op haar wangen begonnen te krijgen indien men de wijd en zijd verspreid liggende punten van dit halma-spel op de juiste wijze door rechte lijnen onderling verbond. Het was feitelijk zo nuchter als een pasgeboren aap, dat Silvere zich de vraag voorlegde in hoeverre Miss Elwyn Stafford die laatste telg van het geslacht Covington bij z'n afreis zonder terugkeer te hulp was gekomen. 'Elwyn Stafford... ' mompelde hij.

  Loretta had hem aan die naam geholpen. Veel was het niet, doch het was althans meer dan niets. En de schone Loretta zelf? Vermoedelijk zou ze hem nog heel wat meer kunnen vertellen. Morgen - besloot hij - indien hij een ogenblik tijd vond, zou hij haar eens nader de pols voelen. Alles en alles tezamen genomen, was die Miss Elwyn een geheimzinnig persoontje. Een ieder, die hem omtrent haar nauwkeurig kon inlichten, was alleen reeds uit dien hoofde de moeite meer dan waard.

  Vreemd - overwoog hij - dat de toekomst, en zelfs de zeer naaste toekomst, onder zo'n dikke laag zwarte en ondoorzichtige olie verborgen lag. Had hij er bijvoorbeeld diezelfde nacht enig vermoeden van gehad, dat hij Sir Stanley Covington, daar in het hotel van Saint-Guirec, voor het laatst in levende lijve had ontmoet; en dat hij hem, enkele uren later, in een auto zou aantreffen - vermoord? Opnieuw rees de vraag, in wiens gezelschap de vermoorde het laatst was gezien.

  Samen met Ronald Madison was hij van Saint-Guirec weggereden. Dat was een. Zijn verdere bewegingen dienden nauwkeurig te worden nagegaan - van stap tot stap. Was hij met Ronald Madison naar Ker La Clarte teruggereden? Was hij er vervolgens weer alleen op uit getrokken? Silvere herinnerde zich, dat Sir Stanley niet te zien was geweest, toen de triomfwagen met de heroverden de tuin binnenreed. En dus... ? 'En dus... ?' herhaalde Silvere. 'Ah... !'

  Heel in de verte, op de hoge kustweg over de rotsen, verschenen de lichten van een auto. Eindelijk... Het licht kwam snel nader, het daalde en werd voor enkele minuten door een heuvel aan het oog onttrokken. Silvere was er evenwel volkomen zeker van, dat het zijn kant uit kwam. Tenslotte zag hij de lichten weer achter de heuvelrug vandaan dansen. Ze namen een brede zwier... En hij overwoog juist waarom die wegen zulke dwaze kronkels uitvoerden, toen de trillende lichtbundels opnieuw heen en weer zwaaiden, om dan voor zijn oog in te krimpen tot verblindend brandende punten. Enkele seconden nadien stond de verongelukte auto in felle gloed en de snel naderende wagen kwam met een ruk tot staan. Silvere was inmiddels uitgestapt.

  'Ie bent lang weggebleven. Schaduw. ' 'U zei... ?'

  Het was geen wonder, dat de rechterhand van Silvere in zijn jaszak dook en dat hij zelf haastig buiten de lichtcirkel van de autolampen sprong. Tot een heldere en parelende lach... 'Goeie genade! 't Is Silvere... '

  'Ja, ' antwoordde een zwaardere mannenstem. 'Wel, goeien avond. ' 'Dank je, ' antwoordde Silvere, terwijl hij langzaam op de andere auto toetrad. 'Mij lijkt 't overigens eerder een slechte avond. Nevermind.

  Waar komen jullie vandaan? Een wandelritje, vermoed ik zo... ' 'Nee, ' zei Jimmy Lawrence, die uit de wagen was geklommen. 'En jij... ?'

  Silvere nam de ander scherp op, zoals hij daar stond in het heldere licht. De brede kraag van zijn korte leren jas hoog opgezet, de handen diep in de zakken. Een gedeukte hoed scheef op een oor. Hij merkte werktuiglijk op, dat die hoed doorweekt was en dat de zware schoenen van Lawrence onder de modder zaten. 'Ja - ja... ' zei hij, op een toon die van alles kon beduiden. 'Wel... ' zei een andere stem - en Silvere herkende tot zijn verbazing die van Vera - 'Wel... wat is er feitelijk aan de hand, Hoofdinspecteur? Pech?' - Zij verliet de wagen en scheen eerst toen op te merken, dat de donkerrode wagen met ingedrukte en geblutste neus tegen een boom stond. - 'Goeie genade... Een ongeluk?... Maar dat is toch uw wagen niet? Wat is er gebeurd?' 'Een... eh... ongeluk, zoals u ziet. '

  'Geslipt?' vroeg Lawrence. 'Wel, dan kun je blij zijn, dat wij toevallig hierlangs kwamen. Anders had je terug moeten tippelen. Geen lolletje overigens, in dit beestachtige novemberweer. Zullen we gaan?'

  'Nee, ' zei Silvere, terwijl hij poogde tegen storm en regen in een sigaret aan te steken. 'Nee. Ik verwacht zo aanstonds bezoek. Liever gezegd, de terugkeer van Inspecteur Carlier. A propos, hebben jullie Sir Stanley soms ergens gezien?'

  Het noemen van die naam had een eigenaardige uitwerking. Zo bleek Vera nu eensklaps de verongelukte auto te herkennen. Er klonk een mengeling van onrust en opwinding in haar stem. 'Hemel, Jimmy! 't Is zijn wagen... !'

  'Ja, ' antwoordde Lawrence. 'Maar dat had ik overigens reeds geconstateerd. Wat is er gaande, Hoofdinspecteur?' Silvere was er eindelijk in geslaagd zijn sigaret aan te steken. Hij deed een lange diepe haal, en...

  'Ik heb, ' zei hij, terwijl de rook hem uit mond en neus wolkte, 'nog steeds geen antwoord op de vraag waar jullie vandaan komen. Misschien is het niet onnuttig er bij te voegen, dat ik deze vraag stel in mijn - eh - hoedanigheid van inspecteur van politie, belast met de opsporing van zekere millioenen en, naar ik vrees, tevens belast met de opheldering van een moord. ' 'Moord? U bedoelt... ?' vroeg Vera haastig.

  'Ik bedoel, ' zei Silvere, en nogal scherp, 'moord. In dit speciale geval betreft 't onze wederzijdse vriend, weldoener en gastheer Sir Stanley Covington, laatste spruit van die naam... '

  Vera bedwong met moeite een uitroep van schrik. Silvere zag, dat zij in een onwillekeurig gebaar haar hand naar de mond bracht. Jim Lawrence scheen te schrikken, maar zijn stem had de koele gladheid van ijs.

  'Laten we in mijn wagen stappen, ' stelde hij voor. 'We dienen de zaak onder ogen te zien. Indien de toestand zich op die manier gaat ontwikkelen... '

  'En natuurlijk, ' zei Vera, toen zij gedrieen achterin de wagen zaten, 'koester je jegens ons de meest sombere verdenking, nietwaar?' Een korte stilte. De ruisende regen tekkerde in dof staccato op het dak van de wagen. De wind huilde en gierde. De atmosfeer in de beperkte ruimte scheen met trillende spanningen geladen. 'Verdenking... ' herhaalde Silvere peinzend. 'Wel, ronduit gezegd... nee. '

  'Ah... ' zei Vera, en het klonk als een grote geruststelling. 'Dat, ' zei Jimmy Lawrence, 'is tenminste een goed ding. ' Silvere glimlachte vaag.

  'Natuurlijk, ' zei hij, zorgvuldig zijn sigaret in het asbakje uitdrukkend. 'Maar wat niet is, kan komen. '

  Jimmy Lawrence grinnikte, op de manier van een schooljongen die z'n bovenmeester op een bananenschil ziet trappen. 'Natuurlijk, ' zei hij. 'Vera en ik staan in een enigszins vreemd licht. Overtuigt dit je misschien?'

  Hij tastte in zijn binnenzak en haalde zijn portefeuille te voorschijn, waarna hij Silvere enkele documenten overhandigde. Deze keek de papieren zorgvuldig door. Een pas, een legitimatie van Wilkins Investigation, een schrijven van de Amerikaanse Ambassade te Parijs, met verzoek aan de Franse autoriteiten houder dezes zo nodig de behulpzame hand te bieden. Silvere knikte en gaf de documenten terug.

  'Wel, ' zei hij, in het midden latend of hij al dan niet ergens van overtuigd was geraakt. 'Als je eindelijk eens antwoord gaf op mijn vraag... ?'

  'En waarom niet, ' zei Jimmy. 'Kijk eens hier. We zagen Loretta, om zo te zeggen, onder onze ogen ontvoeren. Ik rende naar de garage, haalde de wagen er uit... en toen de motor eenmaal behoorlijk draaide, kwamen we voor de gesloten tuinpoort. We verspeelden minstens vijf tot zeven minuten eer we goed en wel buiten stonden. Van de ontvoerders, die ten overvloede zonder licht reden, geen spoor meer. We joegen niettemin in de richting die ze vermoedelijk hadden genomen. Je begrijpt... ' - Hij maakte een wanhopig gebaar metzijn handen. - '... We kennen de omgeving hier slechts oppervlakkig. We belandden in een dorp waar de weg en de wereld op schenen te houden... '

  'Saint-Guirec, ' zei Silvere. 'Ja, ' zei Vera.

  'Van Saint-Guirec dezelfde weg terug, ' vervolgde Jim Lawrence. "t Beste leek ons nog, de grote weg naar het Zuiden te nemen. We hebben een dertig of veertig kilometer gereden. Nergens enig spoor. Wat doe je? Je kunt niet eeuwig blijven rondrijden. Bovendien is mijn voorraad benzine nog maar net toereikend, vrees ik. We wisten verder, dat Inspecteur Carlier de wagen per fiets achterna had gezet. Veel kans, om de ontvoerders bij te houden, laat staan in te halen, gaven we hem uiteraard niet... '

  'Een vergissing, ' zei Silvere. 'De meesten onderschatten de Schaduw trouwens. Maar Loretta is inmiddels door Peeble, Carlier en mij teruggebracht en neergevlijd in de armen eens liefhebbenden echtgenoots. '

  'Waarachtig.. ?' vroeg Vera gretig.

  'Wis en waarachtig, ' verzekerde Silvere. Tenzij ze inmiddels weer is weggesleept. '

  'Knap werk, ' zei Jimmy, met een klank van oprecht aandoende bewondering in zijn stem. 'Maar, wat dunkt je, bestaat er verband tussen die ontvoering, het terugvinden en de... eh... het verongelukken van Stanley? En, zo ja, hoe zit dan dat verband?' Silvere glimlachte.

  'Je spreekt en vraagt in de trant van een aangiftebiljet, ' zei hij. 'Afgezien daarvan en het 'hoe' even terzijde latend, zou je kunnen zeggen, dat het vermoeden van enig verband tussen heel de reeks gebeurtenissen, die ons bezighoudt, zich opdringt met de voortvarendheid van de lucht van Limburgse kaas, wat?' 'Ja, ' beaamde Vera, 'maar de vraag is: waar staat de kaas?' 'Zeer juist, ' gaf Silvere toe. 'En dat te ontdekken, is min of meer het doel van mijn verblijf in deze streek vol romantiek. '

  Het loeien van een autohoorn en het over de omgeving dansende licht kondigden de terugkeer van de Schaduw reeds uit de verte aan. Silvere stapte uit de wagen. De beide anderen volgden. De Hotch-kiss kwam snel nader en hield weldra op korte afstand van de beide andere auto's stil.

  'Wel, wel... ?' zei de Schaduw, terwijl hij met nieuwsgierige belangstelling van Vera naar Jim Lawrence keek. 'Nog laat op pad. ' Silvere glimlachte.

  'Zo laat zelfs, ' zei hij, 'dat ik onze - eh - Vreemde Vrienden zal moeten verzoeken in hun auto te stappen... en de poort van Ker La Clarte open te laten staan. '

  Nadat de beide anderen goed en wel uit het gezicht waren, gaf Silvere de vier gendarmen hun instructies, luidende, dat ze eenvoudig de verongelukte wagen hadden te bewaken en er voor dienden te zorgen, dat alles bleef in de toestand waarin het nu was. 'Morgenochtend, ' zei hij, 'zodra 't licht is, keren Inspecteur Carlier en ik terug om het onderzoek voort te zetten. Au 'voir... ' Hij stapte met de Schaduw in de Hotchkiss en bracht de wagen op gang.

  'Toch, ' zei de Schaduw, nadat hij het portier achter zich had dichtgetrokken, 'ben ik niet bijster belust op inmenging van lieden, die ik, hoe dan ook, als een soort van amateurs meen te moeten beschouwen. Wat denk jij er van?' Silvere knikte.

  'Accoord, Abraham. Maar weet je ooit, of ze ons niet op een of andere manier van dienst kunnen zijn?'

  'Beschouwt gij, ' zei de Schaduw, terwijl hij een sigaar uitzocht en aanstak, 'deze Vier Vreemde Vrienden als luyden die nimmer weken van de rechte paan?... Vier Vreemde Vrienden... ' herhaalde hij peinzend. 'En niet slechts zijn de Vrienden vreemd, ook hun verschijning in deze oorden is vreemd, ook het tijdstip van die verschijning is vreemd, ook de omstandigheden waaronder zijn vreemd. ' 'En vaag, ' zei Silvere, 'en min of meer verdacht, als je wilt. Hun plotselinge verschijning op dit late uur, deed mijn achterdocht oplaaien als een brandend vat benzine. Maar ja... ' - hij haalde even de schouders op. - '... tenslotte was hun verklaring alleszins aanvaardbaar. Ze hadden Loretta zien ontvoeren dus allicht dat ze er achteraan stoven, wat?'

  'Natuurlijk, ' gaf de Schaduw toe. 'Wat echter weer niet wegneemt, dat een boos en arglistig gemoed er andere en minder edele bedoelingen achter kan zoeken. '

  'Hetgeen jij op dit ogenblik vermoedelijk druk bezig bent te doen... ?' 'Ja, ' zei de Schaduw, 'en nee... Feitelijk houd ik me meer bezig met de vraag, of er deze nacht nog iets van slapen komt. Ik heb zo het een en ander beleefd in de roerige uren die achter ons liggen. Morgen zien we wel verder. Een paar uren rust, een bad, een stevig ontbijten een fris hoofd. ' 'Het zij je beschoren, ' zei Silvere.

  'Ik heb me vanmorgen geschoren, ' zei de Schaduw, 'en ik ben geen blauwbaard. '

  En daarmee reden zij de tuin van Ker La Clarte binnen.


  Hoofdstuk XXIV


  Van een kleffe Butler, en een merkwaardig portret

  Voor de tweede maal, die zo merkwaardig bewogen nacht, schoot de Schaduw zijn Zwitserse pyjama aan; terwijl Silvere zijn Hotchkiss in de garage zette en de deuren sloot. Hij betrad de vestibule van de villa en werd teleurgesteld in' de verwachting Vera en Jim Lawrence er nog aan te treffen. De hal lag in het schemerdonker - schaars verlicht door een spaarbrander aan de zoldering. Bij zijn binnenkomst rees een slaperig en knorrend sterveling uit een leunstoel op. Butler James Meadows. "n Avond, ' zei Silvere. 'Kan ik ein-de-lijk sluiten, sir?' Silvere keek enigszins verbaasd.

  'Sluiten, zei je? Mijnentwege gerust. Ik geloof, dat ik de laatste ben. ' De butler knikte sloom en nam een brief van de tafel midden in de hal.

  'Van Mr. Lawrence, ' verduidelijkte hij.

  Silvere trok vragend de wenkbrauwen op en scheurde de enveloppe open. Het briefje bevatte slechts de mededeling dat Vera noch hij Lady Emma hadden ingelicht, uitgaande van de verontschuldiging, dat Silvere zich vermoedelijk zelf de volgende ochtend - (die twee laatste woorden onderstreept) - met die delicate taak zou wensen te belasten.

  'H'mmm, ' zei Silvere, zich afvragend of inmiddels enig gerucht van Sir Stanley's verscheiden tot de villa en haar bewoners was doorgedrongen. 'Sir Stanley thuis?' vroeg hij. De butler keek hem verwonderd aan. 'Dat denk ik wel, sir. '

  De man had een manier van spreken, die Silvere niet precies aanstond. Heel de persoonlijkheid van butler James Meadows deelde trouwens in die negatieve waardering. Silvere had de indruk, dat de heer Meadows een goede kennis en een uitstekende klant was van de wijnkelder des huizes. Zijn lange en spitse neus, evenals zijn vlezige hamsterwangen, waren er de gepurperde getuigen van. Wat Silvere echter het meest mishaagde, waren de mond en de ogen van gezegd heerschap. Die mond scheen op een gegeven moment - misschien toen de klok juist middernacht sloeg - verstard te zijn in een sedert die tijd reeds lang overleden grijns. De ogen, die de wereld binnengluurden door een borstelig struikgewas van laag neerhangende wenkbrauwen, keken iemand eigenlijk nooit langer dan een splinter van een seconde aan. Zo op het eerste gezicht leken die ogen flauw flets en vaal. Bij nadere beschouwing kon men er echter - mits men op zijn hoede was - soms plotseling een vreemd en smeulend vuur in bespeuren. Bovenal werd Silvere echter getroffen door de opvallende tegenstelling tussen 's mans ongunstig gezicht en zijn onmiskenbaar aristocratische handen, die lang en smal en blank waren, met soepele vingers. De butler herhaalde zijn vraag. 'Kan ik sluiten, sir?' 'Voor mijn part... '

  Hij knikte, kort en stug, liep dan de hal door en besteeg snel en veerkrachtig de trap naar de eerste verdieping. Op de overloop bleef hij staan.

  Trappenhuis en gang lagen in het duister.

  Nu kon niemand beweren, zonder onrechtvaardig te worden, dat Silvere een bloodaard was. Toch knikten zijn knieen, stokte zijn adem en hupte het hart hem naar de keelgaten, toen het licht van zijn zaklantaarn viel op die in het zwart geklede vrouwengestalte. Zij stond op de drempel van wijlen Sir Stanley's studeerkamer. Zwijgend en onbeweeglijk. De ogen wijd en starend open - ondanks het verblindende licht van de lantaarn. Silvere doofde het onmiddellijk nadat hij Lady Emma had herkend. Hij ging onwillekeurig een stap achteruit. Zij schreed hem zonder een woord voorbij. En zijn gevolgtrekking lag voor de hand: Lady Emma Covington slaapwandelde.

  Hij keek haar na over de donkere gang en zag haar evenals de vorige avond de trap naar de tweede verdieping bestijgen. Uiteraard stelde hij zich onmiddellijk de vraag, of Lady Emma dus dezelfde vrouw was die hij gisternacht had gezien. Het leek meer dan waarschijnlijk. Op dit ogenblik was die kwestie echter allerminst dringend. Silvere had de weg naar die studeerkamer ingeslagen met gans andere bedoelingen. Bij zijn vorige bezoek had hij het om meer dan een reden wenselijk geacht het conterfeitsel van Elwyn Stafford te laten staan waar het stond. Nu, na hetgeen hij die avond met Loretta omtrent Elwyn had verhandeld, en vooral nu de zaken een zo onverwachte en voor Sir Stanley noodlottige wending hadden genomen, leek het hem alleszins dienstig een andere koers te volgen en het portret te kapen. Immers - overwoog hij - die Elwyn begon hoe langer hoe meer een schakel te lijken die verschillende gebeurtenissen (en personen, voegde hij er bij) onderling verbond.

  'Om niet te zeggen een sleutelring, waaraan juist die sleutels bengelen welke we zo dringend nodig hebben. '

  Daarmee wendde hij zich om en ging het onverlichte vertrek binnen. Een ogenblik aarzelde hij - zijn hand reeds op de schakelaar naast de deurpost. De lampen ontsteken of niet? Gezien de veranderdeomstandigheden, in aanmerking genomen ook, dat hij thans zijn hoedanigheid kon laten gelden van politieman optredend in een moordzaak - en wel in een moordzaak waarbij de heer des huizes nogal nauw betrokken was...

  De schakelaar deed een tulpvormige staande lamp aangaan die haar witte gloed tegen het plafond wierp. Silvere merkte op, dat het ook ditmaal in de studeerkamer van Sir Stanley naar Engelse tabak rook. De geur was echter minder scherp dan de vorige avond - enigszins verschraald en duf geworden, naar het hem voorkwam. Dat alles was echter van ondergeschikt belang, vergeleken bij het feit, dat hij reeds met de eerste oogopslag had gezien, dat de zilveren portretlijst nog steeds op de schrijftafel stond. Zonder verder dralen ging hij het vertrek binnen en liep regelrecht op het bureau toe -zijn hand reeds uitgestrekt om de foto te grijpen. 'Heehh... ?'

  Iemand, die zich de moeite wilde geven zich een ogenblik in de plaats van Silvere te denken, kon zich gemakkelijk voorstellen hoe het hem te moede was, toen hij in de omranding van die zilveren lijst een zo geheel ander gezicht zag dan hij verwachtte... Temeer, waar het een gezicht was, dat hier, onder deze omstandigheden zo krankzinnig dwaas aandeed... Het vriendelijk grinnikend gezicht namelijk van Charles C. M.

  Silvere was de eerste ogenblikken wat men noemt beduusd, beteuterd. Hij keek naar die van ouds bekende physionomie als gold het een volslagen oorspronkelijk en nimmer vertoond circus-product. Een fontein van vragen spoot lustig op. Hoe kwam die foto daar? Niet vanzelf. Nee, maar dat wisten we reeds. Een mop? Een gebakken poets? Natuurlijk, dat lag voor de hand. Maar wie had zich de vrijheid veroorloofd, die geestigheid uit te halen? De vraag stond naast haar antwoord. Iemand die wist, of althans kon vermoeden, dat hij vroeg of laat belang zou gaan stellen in die foto. Maar wie?

  Dat was de moeilijk zo dadelijk te kraken pit des poedels. Zijn eerste verdenking ging om verscheidene redenen -naar Loretta uit. Allicht, want met haar had hij eigenlijk voor het eerst ronduit over Miss Elwyn gesproken. Een andere vraag, die daar onverwijld uitopdook. Waarom zou Loretta zoiets hebben uitgehaald? Louter en alleen om nu anders te doen dan een ander? Beide vragen doken echter in het niet bij hetgeen er logischerwijze op volgde. Hoe kwam Loretta aan een foto van Carlier? - aangenomen dan altijd, dat zij de hand had gehad in deze mystificatie.

  Practisch - overwoog hij - was het eenvoudig onmogelijk. Jawel, maar naast die eenvoudige en practische onmogelijkheid stond de niet minder eenvoudige en practische mogelijkheid, die hij al spoedig op het spoor kwam, toen hij over zijn eerste verbazing heen was. Verondersteld, dat bewoners en gasten van Ker La Clarte iets met de zeerovers te doen hadden...

  Wel, uit het aanhouden van de Hotchkiss, die vorige nacht, op de verlaten en nachtdonkere straatweg, bleek met overtuigende duidelijkheid hoe goed de bende met de door de politie voorgenomen bewegingen op de hoogte was. En dat was een.

  Verder aangenomen, dat het de bedoeling was geweest hem naar de villa te lokken, moest het aannemelijk worden geacht en practisch tevens, dat men Sir Stanley - of wie dan ook - in het bezit had gesteld van foto's die hij misschien behoefde om uit te maken of men hem inderdaad de rechte snoeken in het net had gejaagd. Bleef tenslotte de vraag, hoe men aan die foto's kwam. Wel, als alle vragen zich zo gemakkelijk lieten oplossen als deze, had men geen reden tot klagen. Immers, hoe vaak verschenen er geen foto's van hem of van de Schaduw in deze of gene krant? En daarmee stond hij weer op het punt van uitgang. 'Wie?' herhaalde hij werktuigelijk, naar het glimlachende gezicht van de wapenbroeder kijkend. 'Wie?'

  Om deze of gene reden - uit arren moede misschien of ergernis -besloot hij, de foto uit de lijst te lichten. De vraag echter, wie hem op die gulle portie gestoofde kool had onthaald, bleef hem ook tijdens de wandeling naar zijn slaapkamer door het hoofd spelen. Eenmaal daar aangeland, vond hij de oplossing gemakkelijk genoeg. Op de kostelijke zijden bedsprei lag een witte envelop, aan hem geadresseerd - met de mededeling 'Zeer strikt persoonlijk. Zeer strikt vertrouwelijk' - doch zonder enig karakteristiek in het handschrift, want het adres was in drukletters geschreven. Silvere scheurde de envelop open. 'Zo'n beroerling... ' zei hij grinnikend.

  Uit de enveloppe kwam de foto van Miss Elwyn Stafford te voorschijn. Op de achterkant stonden enkele woorden - in een handschrift dat hij gemakkelijk herkende - om hem te melden, dat deSchaduw zijn roemruchte hoofdinspecteur een armslag voor was geweest.

  Doch natuurlijk stelde Silvere zich niettemin de vraag, hoe de Schaduw het had klaargespeeld. Het leek heksenwerk, gezien de tegenwoordigheid van Lady Emma en de wel zeer korte tijdsruimte die hem ten dienste had gestaan. Niet meer dan de enkele minuten die Silvere had behoefd om zijn auto in de garage te zetten, enkele woorden met een butler te wisselen en het briefje van Jim Lawrence in te kijken.

  Hij besloot, die kwestie morgen uit te pluizen; waarna hij de foto in zijn portefeuille borg en aanstalten maakte voor zijn korte nachtrust.

  'Tja, ' zei hij, de kamerdeur zorgvuldig afsluitend, 'hij is een merkwaardig heer. '


  Hoofdstuk XXV


  Van een nog onbekend gezicht en een eigenaardige vrouw

  'En aldus, ' besloot Hoofdinspecteur Silvere zijn beknopte doch duidelijke uiteenzetting, 'staan de zaken, Johnny. ' Inspector John Forecastle knikte zwijgend. Hij beet de punt van een sigaar waarvoor zelfs de Schaduw respect kon hebben en knipte zijn aansteker open.

  Het was een enigszins vreemd onderhoud, dat daar, in de ochtend na de veelbewogen nacht, zo tegen achten, in de slaapkamer van Silvere plaats vond. Hij sliep nog, toen butler James Meadows hem aarzelend en met schroom had gewekt, om de aankomst te melden van niemand meer of minder dan Inspector John Forecastle. In die toespraak was de butler even voorbij halfweg blijven steken, want John Forecastle, die eenvoudig achter hem aan was gemarcheerd, had hem niet minder eenvoudig opzij geschoven, om dan de kamer binnen te stappen en de deur dicht te dreunen. Hoe of de 'Old Fellow' het maakte? Waarop de Old Fellow zich de schaars genoten slaap uit de ogen gewreven en zich rechtop in de kussens had gezet. John Forecastle was op een stoel neergeploft, die onder zijn geweldig gewicht kraakte, doch deze beproeving onder hoge druk naar behoren uithield. Hetgeen een loflijke prestatie genoemd diende te worden, want Inspector John Forecastle was feitelijk weinig minder dan een reus. Niet, dat hij zo bijzonder vetwas. Geenszins, doch hij was zo enorm breed en zwaar gebouwd. Bovendien sterk als een olifant. Een enigszins grof, maar niet onprettig gezicht; met harde vierkante kaken, die sloten met de vastberadenheid van een rattenklem. Kort geknipt, recht opstaand haar - genre kuifmans. Heldere en scherpe grijze ogen.

  'Mooi, ' zei hij, toen de sigaar brandde. 'Dus de stand van zaken is kortweg deze: we zijn practisch nog even ver als in 't begin; met die verstande evenwel, dat de moord op die - hoe heet die knul? -de verwikkeling nog verder door elkaar draait. Zijn we 't daar over eens, Anastasius?'

  'Nee, dat ben ik niet met je eens. Of liever gezegd, niet helemaal metje eens. We zijn in zoverre opgeschoten, dat we nu zeker weten,dat hier in deze uithoek van Bretagne iets gaande is. '

  'Nou ja, ' antwoordde John Forecastle, 'daarvan waren we al aardigovertuigd, meen ik, toen we elkaar eergisteren in Parijs zagen. '

  'En in die tussentijd is er zo het een en ander gebeurd. A propos,Sonny Boy, ooit van een zekere Miss Elwyn Stafford gehoord?'

  John Forecastle schudde het hoofd.

  'Gelukkig niet, ' zei hij. 'Of is ze bui-ten-ge-woon aardig?'

  'Een phenomeen. En ik hoop haar in handen te krijgen. '

  'Arme kerel. '

  'Ja. Een andere vraag is verder deze: ken je die onderneming vanWilkins Investigation?'

  'Ja. Uitstekend zelfs. Vanwaar die vraag?'

  'Omdat, ' zei Silvere, 'er hier toevallig twee leden van die onderneming hun wittebroodsweken botvieren, in gezelschap van nog twee landgenoten, die hetzelfde doen. Een en ander heel toevallig juist in de dagen dat de Queen Mary geplunderd werd. ' Er lichtte intense belangstelling in de scherpe grijze ogen van de Amerikaan.

  'Ik geloof uit beginsel niet aan reeksen toevalligheden, ' zei hij, de sigaar tussen zijn vingers draaiend, zodat de droge tabak kraakte. 'Heb je je met New York in verbinding gesteld? Met Centre Street en het hoofdkantoor van Wilkins Investigation?' Silvere knikte. '

  'Ik verwacht elk ogenblik een telegram, ' antwoordde hij. 'Mooi, ' zei John Forecastle opstaande. 'Wel, ik ben benieuwd kennis te maken met die Vier Vreemde Vrienden. Een vondst van de Schaduw, die benaming?'

  'Helaas, ' zei hij, 'hoezeer het mij ook smert, die eer komt hem niet toe. Maar, aan een zo afgeladen pruimenboom mist men... Enfin, als jij nu eens ophoepelde, zou ik me kunnen gaan kleden. Er is haastbij. Ik heb namelijk bij wijze van ontnuchtering nog een onaangename taak voor me. Dat wil zeggen, ik moet onze gastvrouw, Lady Emma Covington, inlichten omtrent het onvoorzien verscheiden van haar zoon en erfgenaam. '

  Een drie kwartier later stond Silvere in een ruime salon, gemeubeld in de stijl van het Keizerrijk, tegenover de zo uitzonderlijke vrouw die Lady Emma Covington heette. Bij zijn binnenkomst was zij uit een armstoel met hoge rug opgerezen en in het midden van het vertrek blijven staan - haar smalle rechterhand op het donkere marmeren blad van een tafeltje. 'Monsieur l'Inspecteur... ?'

  Er was geen uitnodiging om te gaan zitten gevolgd. En Silvere vond, dat deze audientie op staande voet zijn taak niet vergemakkelijkte. Integendeel. En terwijl een deel van zijn denken zich bezig hield met een zorgvuldige woordkeus en het tot vloeiende volzinnen aaneenrijgen van die bewoordingen, werd een ander deel van zijn hersens als opgeslorpt door de gewaarwording, dat hij in zijn hedendaagse kleren volkomen misplaatst was in deze vroeg negentiende-eeuwse omgeving. Het leek hem, of de wijzers van de tijd met een honderd mijls vaart terugsnorden tot ergens in achttien honderd en vier. Lady Emma luisterde zwijgend toe. Haar gezicht als van broos Sevres-porcelein verried geen enkele aandoening. De vragende expressie, die enkele seconden lang over haar trekken had gezweefd, was verdwenen en liet niet anders dan een onbeschreven leegte. Maar de ietwat gesluierde blik van haar lichtblauwe ogen bleef onafgebroken met griezelige vasthoudendheid gevestigd op het scherpe en schrandere gezicht tegenover haar. Van enige ontroering geen spoor. Zelfs niet, toen Silvere eindelijk de doodsmare had overgebracht en er aan toevoegde, dat de dood een gewelddadige was geweest. Eerst toen volgde de uitnodiging te gaan zitten - een gebaar met de albasten hand, die tot nu toe op het donkere marmer had gerust. Silvere nam tegenover Lady Emma plaats. Hij voelde een wanhopige behoefte aan een sigaret en hij verlangde naar het eind van dit onderhoud als naar het ontwaken uit een benauwde droom. De gehele omgeving vervulde hem met weerzin. Dezelfde afkeer, die hem bevangen kon in een museum. De sfeer van lang en lang vergane jaren, met de grauwe kilheid van de dood. In het koel grijze licht van de Novembermorgen, dat door het dichte gaas van de gordijnen naar binnen filterde, leek Lady Emma hem een spooksel, dat wezenloos was blijven voortleven binnen de vier muren van deze kamer, alsof de dood haar vergeten had; terwijl ginder, in de levendewereld van het heden - waarvan hij nu zo mateloos ver verwijderd scheen - de tijd zijn onweerstaanbare gang was gegaan. 'U excuseert, Mylady, ' hoorde hij eindelijk zichzelf zeggen. 'Mijn tijd is beperkt. Hoe eerder ik het onderzoek weer op kan vatten... ' Zij onderbrak hem met een korte geste van de rechterhand. Haar blik, die zich een ogenblik als afwezig op een portret aan de muur had gevestigd, keerde naar hem terug. Zij haalde even de schouders op.

  'Dood, ' zei zij, volkomen kleurloos Silvere beperkte zich er toe, zwijgend te knikken. 'Dood, ' herhaalde zij, op diezelfde doffe toon. En dan vertrok haar porceleinen masker zich plotseling in een convulsieve kramp. Een schelle, snerpende lach - als van een krankzinnige. Silvere huiverde. Hij had eensklaps haast het vertrek en het gezelschap van Lady Emma te verlaten, in frisser en minder verrotte atmosfeer te ademen. Hij stond schielijk op, bruusk welhaast. Zij deed geen poging hem te weerhouden.

  'In de loop van de dag, ' zei hij, 'zal ik u helaas nogmaals lastig moeten vallen, Mylady. Om enkele vragen te stellen, ' voegde hij er verklarenderwijs aan toe. Lady Emma knikte.

  Silvere ademde op, toen hij buiten de kamer stond. De half waanzinnige lach klonk nog in zijn oren na. En het was hem een verkwikking, aan de voet van de trap het vriendelijk grinnikende gezicht van de Schaduw te zien opduiken. Die had tenminste niets museumachtigs. Allerminst. Hij informeerde vriendelijk en belangstellend, of de hoofdinspecteur de vorige nacht de foto gevonden had. 'Ja, ' zei Silvere, 'maar was je alleen in die kamer, toen je de foto's verwisselde?'

  'Ja, ' zei de Schaduw, 'maar terwijl ik met die sport bezig was, kwam Lady Emma binnen. Ik schrok me een aap waarmee iedere diergaarde gelukkig zou zijn. Ik zag echter onmiddellijk dat ze slaapwandelde. Ben jij tegen haar aan geblunderd?' 'Ja, ' zei Silvere, en sprong op een ander onderwerp over. 'Al kennis gemaakt met John Forecastle?' De Schaduw schudde het hoofd.

  'Nee, ' zei hij. 'Wel heb ik in de tuin een soort van gemotoriseerde weeshuiswagen zien staan. Een auto, die bedoeld kon zijn als standaardmodel voor grote gezinnen. Ik heb het evenwel steeds merkwaardig gevonden, dat in dergelijke ongelimiteerde bullebakken van auto's meestal mensen zonder kinderen rondrijden. Vreemde onlogica. '

  Uiteraard bedoelde de Schaduw de enorme Packard van John Forecastle, die zich de weelde van een dergelijke wagen kon veroorloven daar hij aan een gezantschap verbonden was, derhalve geen invoerrechten betaalde en zijn benzine of brandwater kreeg voor een halve appel en een rot ei.

  'Wel, ' zei Silvere, 'daar heb je 'm. ' '

  De Schaduw maakte voor zich zelf de opmerking, dat er geen onevenredigheid werd gevonden in de verhouding tussen de gestalte van John Forecastle en de afmetingen van diens wagen. 'Wel, ' zei de Schaduw, met een hoofdknik van Silvere naar de Amerikaan. 'Troduceer me d'r even, in, wil je... '

  Aan de ontbijttafel geen spoor van de Vier Vreemde Vrienden. Althans niet van de Vier Vreemde Vrienden. Wel maakte de zacht gekookte eitjes peuzelende Schaduw de opmerking, dat zij - Silvere, Peeble, Forecastle en hij - een niet minder uitzonderlijke vennootschap vormden. Hij noemde het Vier Vernuftige Varianten op het thema politieman.

  'En nu, ' zei hij, de butler wenkend, 'zou een laatste kopje koffie mij wel smaken. ' - Vervolgens richtte hij zich weer tot de drie anderen. - 'Verder zou het mij aangenaam zijn, te vernemen, hoe het naastgelegen punt op ons programma luidt. '

  Het kon geen ander zijn dan de voortzetting van het onderzoek in zake de moord op Sir Stanley. Tot dat doel had Silvere inmiddels uit Rennes enkele vakmensen laten aanrukken, om foto's te nemen van de situatie, de verongelukte wagen op vingerafdrukken te onderzoeken en wat dies meer zij. Tot dat 'dies meer' behoorde ook de speurhond die men ongevraagd had meegebracht. Silvere verwachtte niet veel van die viervoetige hulp, gezien de overvloedige regen van de vorige nacht, die Sir Stanley's laatste geworden was. 'Awel, ' zei de Schaduw. 'Veel succes. Gelieve mij echter te verschonen, want ik zal niet van de partij zijn. '

  De Schaduw broedde op andere plannen - zo van die plannen, voortspruitend uit en ontspruitend aan zijn tot avontuurlijkheden geneigde geest en zijn zucht zich te laten leiden door inblazingen van het ogenblik en waarvan hij niet af te brengen was. Silvere stond op het punt met Peeble en Forecastle in de Hotch te stappen, toen de butler op een voor zijn slome doen vrij hoog toerental kwam aandraven om te melden, dat Parijs de hoofdinspecteur aan de telefoon verlangde.

  'Mooi, ' zei Silvere, en keerde naar de bibliotheek terug. Hij had de gehoorschelp hoogstens enkele sprongen van de secondewijzer aan het oor, of reeds wist hij, dat er naar alle waarschijnlijkheid een keerpunt was gekomen in de ontwikkeling van het geval der Vier Vreemde Vrienden.

  De vraag bleef nu slechts, of het een wending ten gunste, dan wel een keer ten ongunste was.


  Hoofdstuk XXVI


  Van een medelijdend hart en een waarzeggende zigeunerin

  Het was tegen het eind van die grauwe Novembermiddag, toen de avond begon te vallen, dat de Schaduw die zwerfster ontmoette. Hij had reeds een lange wandeling achter de rug - over smalle landwegen, tussen dorre en schrale weiden door, voorbij enkele eenzame en armelijke hoeven, tot hij uiteindelijk een straatweg had bereikt, die hoog boven de zeespiegel lag. Hij had er even staan dralen, niet recht wetend wat te doen. Terug naar de villa? Maar dat kon je altijd nog. Bovendien was zijn tegenwoordigheid daar niet dringend vereist. En, voelend dat de wandeling hem werkelijk goed deed, nam hij weldra het kloeke besluit de eenmaal aangevangen tocht te volbrengen, langs de kust naar Saint-Guirec te wandelen en daar te trachten een auto machtig te worden die hem naar Ker La Clarte terug zou kunnen brengen.

  Dus stak Carlier de straatweg over en begon een paadje tussen twee steengevaarten af te dalen - niet veel meer dan een spleet in de rotsen. Het voerde vrij steil naar beneden en bereikte dan de met laag en stekelig struikgewas begroeide binnenkant van een inham in de hoge rotskust. Die inham had de vorm van een halve, verticaal in tweeen gesneden trechter. De beeldspraak doortrekkend, kon men de Schaduw dus succesvol vergelijken met een oliedroppel, die traagjes langs de binnenkant van die trechter naar beneden glibberde. De trechter mondde echter niet uit in een vat, doch op een ander paadje, dat zich langs de flanken van de rotsen kronkelde - beurtelings klimmend en dalend. Soms ging het zover neerwaarts, dat het ' schuim van de roerige golven de wandelaar om de oren spatte en hij een zilte smaak op zijn lippen proefde.

  'Huuh... !' griezelde de Schaduw, toen een golf als een volwassen hooiberg kwam aanrollen, tegen het harde graniet uiteen werdgeslagen, doch ettelijke kubieke meters water over het smalle pad spoelde. 'Ga weg, viezerik!'

  En zo bereikte de Schaduw eindelijk het punt waar het weggetje de bovenkant van de rotsen bereikte - een soort van hoogvlakte. Hij kende de streek voldoende om te weten, dat hij over een half uur of drie kwartier in Saint-Guirec kon zijn, indien hij slechts de grillige in en uit springende kustlijn volgde. Het was een hele omweg, aangezien die lijn kronkelde als een zweepkoord; doch dat deed er -vond de Schaduw - minder toe. Hij maakte een wandeling voor zijn genoegen en ontspanning (in de hoop, niettemin, ergens tegenaan te blunderen) en dus hadden enkele kilometers meer of minder weinig te beduiden.

  Hij genoot van zijn wandeling. Het noodweer, dat de laatste dagen over Bretagne had geraasd, was aanzienlijk gekalmeerd. Er stond nog wel een stevige wind uit het Zuid Westen, maar het kon geen storm meer heten. Bovendien had het de laatste uren niet geregend. En dat, vond hij, was een gelegenheid die een mens zich zelf en z'n gezondheid ten nutte had te maken. Toch diende hij op te schieten, wilde hij een bewoonde streek bereiken eer het volkomen duister zou zijn. Iets, dat hem instinctmatig meer dan dienstig leek. Het verhinderde hem echter niet, een ogenblik te blijven toeven op het punt waar hij nu was aangeland, waar hij een weids en groots panorama voor zich zag.

  Het was weids en het was groots, doch tevens onuitsprekelijk melancholiek.

  Een gevoel van mateloze eenzaamheid begon de Schaduw te bekruipen - een vreemde en zoete weemoed.

  Grijs en grauw was de hemel, grijs en grauw was de zee in het langzaam stervend matte herfstlicht. In de verte, rechts, lag het volkomen verlaten strand van La Clarte - een vaal gele streep in een wereld van grijs en zwart. Zijn blik zwierf over de woelende en kokende zee in de diepte beneden hem, naar de verre horizont, waartegen zich de sombere massa's van de Zeven Eilanden scherp omlijnd aftekenden. De een na de ander flitsten vuurtorens en bakenlichten aan. Een motorboot ploegde zich moeizaam een weg naar een haventje.

  Onder de beschutting van een hoog rotsgevaarte, dat uit de granieten kust oprees als een toren uit een vestingmuur, slaagde Carlier er in een sigaar aan te steken. Een ogenblik had hij er over gedacht die rots te beklimmen. Hij zag echter weldra van dat voornemen af. Niet, omdat dat gevaarte de Rots van de Duivel heette, maar wel omdat het paadje hem veel te steil en veel te glibberig leek.

  'Nee, ' zei de Schaduw, terwijl hij zich omdraaide en landwaarts blikte, 'vandaag niet. Van de zomer misschien... indien we de V. V. V. overleven. '

  Voor hem een golvend landschap, bezaaid met rotsblokken die in afmeting en omvang varieerden van een enkele tot ettelijke tientallen kubieke meters. Het leek, vond de Schaduw, die van duidelijke beelden hield, of een reusachtig Klein Duimpje hier links en rechts keitjes had gestrooid. Die homp graniet daar vlak voor hem, om maar iets te noemen. Een of andere grillige kronkel in de wetten der zwaartekracht hield die minstens tien meter brede en vijf meter hoge steen in een positie, die iedere nette en ordelijke leraar in de wis-en natuurkunde een ganse kudde galopperende nachtmerries kon bezorgen. De Schaduw had de indruk, dat, als je er met een vinger tegenaan duwde, de steen de helling af zou rollen, naar een dal, waar een opzichtig gezwollen beek klaarblijkelijk trachtte de schade van een droge zomer in te halen. Diezelfde beek, zag de Schaduw, vormde de afscheiding van een schriel tuintje rond een verlaten woning. Een soort van buitenverblijf. Alle vensters krampachtig met luiken afgesloten. Tevens bespeurde hij een eindweegs verder, op een cementen voetstuk, een kruis van zwart geverfd ijzer, dat het knagen van weer en wind en tijd niet ontriomfantelijk had weerstaan en de herinnering wakker hield - naar hij giste - aan een ongeluk of een moord.

  'M'mmm, ' zei de Schaduw. 'Het mensdom en onze onderlinge liefde kennend, vermoed ik zo, dat 't wel een moord geweest zal zijn. ' Hij wendde zich weer naar de zee en zag, dat de tobbende motorboot amper gevorderd was. Die indruk kon echter gezichtsbedrog wezen, ten gevolge van de grote afstand en de hoogte waarop hij zich bevond.

  'Goeie reis, ' zei de Schaduw, en viste zijn opzienbarend uurwerk uit zijn vest. 'En wel thuis. '

  'Als je hier nog lang blijft staan zaniken, zou je in 't ongerede kunnen raken, aangezien 't over een half uur volslagen donker is. Ik waarschuw je maar even, ' zei 's Schaduws Engelbewaarder. 'Ja, ' zei de Schaduw. 'Dank je. Daar kon je weieens gelijk in hebben, Tobias. '

  Hij stak zijn horloge weer weg en draaide zich om - van de zee af. En dan zag hij haar. En het was Tobias niet.

  Zij stond voor de gapende opening onder de onwiskundige rots. Carlier wist heel zeker, dat ze er amper een minuut geleden nog niet geweest was. Waar had ze zo plotseling vandaan kunnen komen? Uitdie donkere, vochtige spelonk? De Schaduw verwierp die vooronderstelling onmiddellijk. Waarom? Wel, omdat het, naar zijn opvatting, in die sombere krocht natuurlijk van vieze beesten griebelde... Bleef echter de vraag, waar ze dan wel vandaan kwam. De Schaduw liet al de bladen van het dikke boek zijner herinnering langs zijn duim ritsen. Onder de vele Bretonse legenden, sagen en sproken, die er stonden opgetekend, was nergens sprake van een Zigeunerin, die op een sombere novemberavond uit de aarde placht op te rijzen... Ook niet, al vertoonde een rotsblok, dat enkele meters verder lag, een griezelige gelijkenis met de gerimpelde trekken van een stokoude vrouw; en ook niet, al heette dat beeldhouwwerk der Natuur in de volksmond de Heks.

  'Merkwaardig, ' zei de Schaduw; - en hij was uitermate op zijn hoede, zonder misschien precies te beseffen waarom. De vrouw had zich inmiddels losgemaakt uit de haar omringende schemer en ze kwam langzaam nader. In het hoofd van de Schaduw had haar verschijning bereids vele reeksen vragen' aan het rondtollen gebracht. Was ze alleen, en dus vrij ongevaarlijk, indien ze kwaad wou? Of vormde ze slechts de voorhoede van een heirschare boze geesten met petten op, die onvriendelijke voornemens koesterden jegens leven en welzijn van Inspecteur Charles C. M. Carlier? Een andere vraag was, waarom hij haar onmiddellijk in verband had gedacht met het volk van vioolspelers, paardendieven, waarzegsters en andere verdienstelijke wat voor afwisseling zorgende leden van de saaie samenleving.

  Hij had inmiddels gelegenheid haar nauwkeurig waar te nemen, nu zij langzaam op hem toe kwam. Glimlachend - met al de pracht van haar voltallig, gaaf en blinkend wit gebit. Die Zigeunerinnigheid leidde hij vermoedelijk af uit het weelderige blauw-zwarte haar, dat grotendeels schuil ging onder de verschoten rode hoofddoek, die de vrouw onder de kin had vastgeknoopt. Misschien hadden ook haar bonte lompen tot zijn haastige gevolgtrekking bijgedragen. Hij zag echter nu - en niet zonder verbazing - dat die vale vodden een gracieuze gestalte omhulden; een gestalte, die het de moeite waard moest zijn, zonder al die emballage te mogen beschouwen. Misschien ook was haar olijfkleurige doch gladde huid of waren haar grote donkere ogen, waarin een vreemde gouden gloed te smeulen scheen, een verklaring van 's Schaduws haastig gevormde mening. Meer dan dat alles trof hem evenwel de ontdekking, waartoe hij weldra kwam, dat deze vrouw, die ongetwijfeld een zwerfster of een landloopster was, onmogelijk veel ouder kon zijn dan een jaar of twee en twintig. 'Merkwaardig, ' overwoog de Schaduw; terwijl hij haar opnam -

  van het met een verschoten doek omwonden hoofd tot de voeten die in veel te wijde en veel te grote laarzen staken, waarmee haar zo welgevormde benen ongunstig uitkwamen en op alpenstokken in een paraplubak begonnen te lijken. 'Wel, goeien avond, ' zei hij.

  Het meisje antwoordde in een taal, die hij, na enig zoeken, als Spaans herkende. Spaans was echter een kunst, die hij slechts in zoverre beheerste, dat hij er primitieve begeerten als eten, drinken, slapen en wat daar bij behoort mee aan de man kon brengen. Hij beriep zich dus op een zustertaal en probeerde het met Italiaans. En dat ging ook. En vlot zelfs.

  Misschien was er in zijn gemoed toch nog enige twijfel woelende aan de deugdelijkheid van haar Zigeunerpaspoort. Die twijfel werd echter weggespoeld, toen het meisje met de ene helft van haar tong om een aalmoes vroeg, en met de andere helft het voorstel opperde 's Schaduws verleden, heden en toekomst uit de lijnen van zijn hand te lezen.

  Hu had Carlier een gevoelige en licht te ontroeren ziel - daarvoor kwam hij dan ook uit de Provence - alsmede een gul en vrijgevig hart. Dit arme kind leed misschien honger en dorst, terwijl hij met zo'n welgevulde knapzak rondliep. Dit arme kind leed misschien kou onder haar schamele lompen en riskeerde een zware verkoudheid, terwijl hij gepatenteerde flanelletjes droeg en een doosje wybertjes op zak had. Dit arme kind sliep 's nachts misschien op vunzig stro temidden van allerlei wriemelende zes-cylinders, terwijl hij op een gezondheidsmatras overnachtte en in geval van nood voor een dubbeltje Perubalsem of insectenpoeder kon kopen. En dus grabbelde de Schaduw in zijn vestzak en diepte een nieuw en glimmend tien-frank-stuk op, dat hij de bedelares in de hand drukte; doch, daar hij met vele andere vromen dit gemeen had, dat hij gaarne na het bedrijven van een deugd de beloning in ontvangst nam, zei hij: 'Wel, dat heden kan ik zelf wel de baas, maar als je iets uit m'n verleden weet op te diepen en vooral als je me iets omtrent de naaste toekomst kunt vertellen... '

  Hij trok zijn gemsleren handschoenen uit en hield het meisje de palmen van zijn handen voor. Zij vatte zijn hand, en haar vinger gleed over zijn hartlijn, over zijn levenslijn... En hij merkte onwillekeurig op, dat haar handen ongewoon lang en slank en welgevormd waren, ondanks de in diepe rouw gedompelde nagels. Een typische eigenschap van een typisch ras, overwoog hij waarschijnlijk, en dacht er verder niet over na, in beslag genomen als hij werd door hetgeen de Zigeunerin hem te vertellen had.

  De zangerige stem van het meisje onderbrak zijn ethnologische nagelbeschouwing en begon die slappe koorde te spinnen waarop 's Schaduws hersens straks zulke merkwaardige toeren zouden beginnen te vertonen.

  Op dit ogenblik glimlachte hij echter nog. Glimlachte, met de vriendelijk neerbuigende welwillendheid van een vergrijsde en illusieloze seminarie-professor, die een jong adept zijn plannen uiteen hoort zetten om de wereld eens en voorgoed in het rechte spoor te preken.

  Het meisje had zich over zijn hand gebogen. Hij voelde haar zachte en warme adem over zijn handpalm strijken, hetgeen hem vreemde kriebelingen bezorgde. Hij hoorde haar melodieuze stem, die verre herinneringen opriep...

  'Ik zie een zonnig land, onder een koepel van saffier, aan de boorden van een azuren zee. Er bloeien vele vele bloemen. Er rijpen gouden en purperen druiven. Er wuiven palmen en koele cypressen. De winters zijn er kort en mild, de zomers lang en boordevol vreugde.

  Er zingen krekels en nachtegalen. Er murmelen beekjes en watervallen. Ik zie een grote stad. De Poort van het Oosten. Schepen varen er af en aan. Marius en consorten voeren er een Marseillaanse revue op... '

  'Hehhh... !' zei de Schaduw.

  'Ja, ' zei het Zigeunermeisje, doodernstig. 'Het staat allemaal in de lijnen van uwe doorluchtige hand. ' - Na een ogenblik talmen, vervolgde zij: - 'ik zie een jongeling langzaam opgroeien, tot eer en vreugde zijner genitoren, tot roem en voldoening zijner onderwijzers. Wijsheid en bezadigdheid paren zich in zijn gemoed aan uitbundigheid en mallefratserij. ' - Haar stem, waarin even iets spottends had getrild, schier onmerkbaar, want licht als het laatste huiveren van een amper beroerde snaar, werd plotseling weer sereen en ernstig. - 'Het licht wijkt, het wijkt verder en verder terug... ' -Zij lispelde enkele woorden in een voor de Schaduw volmaakt onbekende taal. Dan kreeg haar stem een diepe en hartstochtelijke klank, die de Schaduw zeer merkwaardig aandeed. - 'Het licht komt terug. Het licht komt terug. Maar vele jaren zijn inmiddels gevloden. Ik zie opnieuw een grote stad. Groter dan die andere, veel groter. Een stad, die alle overtreft. Een stad, zoals er slechts een ter wereld is, zoals er ook slechts een zijn kan. Ik zie een brede zilveren stroom, waarlangs vele torens oprijzen. Vele schone, kunstige bouwwerken uit grijze steen. Brede straten, grootse pleinen. Miriaden lampen, die nacht in dag veranderen. Ik hoor tintelende muziek en zie het schuimend bruisen van champagne. Ik zie vrolijke feesten envele schone vrouwen. Feesten, die aanvangen in het daverend enklaterend licht van een danszaal en eindigen in het koele licht vaneen dokters-laboratorium. '

  'Parijs, ' zei de Schaduw.

  'O, ja?' vroeg het Zigeunerinnetje.

  'Ja, ' antwoordde de Schaduw.

  'O, ' zei het Zigeunerinnetje.

  Een korte stilte. Ietwat beklemmend. Rondom viel sneller en sneller de schemering, scheen de eenzaamheid nog aan te groeien. De zee ruiste tegen de gigantische rotsen. De wind begon weer in kracht toe te nemen. De strakke bundels van vele vuurtorens veerden langs de horizont. In de verte loeide een scheepshoorn - eentonig en droef. 'Het heden, ' zei de Schaduw, ietwat nors, 'interesseert me niet verder. ' 'O, nee?' 'Nee. ' 'O. '

  Opnieuw een stilte. De spitse wijsvinger gleed langzaam over dehandlijnen van de Schaduw.

  'Vertel me iets over de toekomst. '

  Het meisje aarzelde, en zuchtte diep.

  'Wel, en toen... ?' vroeg de Schaduw.

  'En toen... ' zei het Zigeunerinnetje.

  'Wel... ?'

  'Toen, ' zei het Zigeunerinnetje. 'Toen... Ik zie een schier oneindige watervlakte. Er vaart een boot, groter dan alle andere schepen der aarde. De boot voert een koninklijke naam en koninklijke schatten. De nacht valt. Uit de donkere wateren rijst een metalen vis op. Haar inborst is boos. '

  'Zeer boos, ' versterkte de Schaduw.

  'Boos. '

  'Zeer. '

  'Uit die boze inborst komen mannen te voorschijn. Zij werken samen met andere boze borsten aan boord van het koninklijke schip. Ik zie bloed en goud, goud en bloed, weinig bloed en veel goud. Ik zie het goud onder water verdwijnen. ' - Zij aarzelde even. - 'Het goud verdwijnt... En ik zie niets meer. ' Zij zuchtte diep.

  'Wel, ' zei de Schaduw effen, 'dat is heel jammer. Het begon juist belangwekkend te worden. '

  Het leek min of meer, of zij zijn woorden amper had gehoord. Zij boog zich dieper over de gulle hand. Haar adem ging kort en snel.

  'Het licht begint weer te gloren. Sluiers en nevels wijken. Ik zie... ik zie een klein doch moedig man. Hij is door diepe diepten gegaan, door enge engten gedreven. De nacht valt, boven zwarte wateren hangt een zilveren maan. Ik zie stenen op stenen gestapeld. Vele vele stenen. Eeuwenoude stenen. Nog altijd is het water zwart. Zwart -met zilveren randen. Bleek goud is de zandige oever tussen het graniet der rotsen. De kleine doch dappere man stapt in een boot. De boot danst op de golven, onzichtbaar voor het oog van alledaagse stervelingen. Sterke armen roeien. Een andere gestalte duikt op in mijn gezichtsveld. Hij blijft zorgvuldig buiten de zilveren lichtkring van de maan. Uit het duister beloert hij de kleine doch dappere man. In zijn hand is een vreemd voorwerp van dof glanzend metaal. Het heeft een vierkant handvat en een zwart-blauwe loop. Ik zie een giftig rode vlam. Ik hoor een ratelende knal. De kleine doch dappere man slaat de handen voor de brave borst. Een gesmoorde gil ontwringt zich aan zijn schuimende lippen. De galmende echo's der rotsen weerkaatsen de ratelende knal. De stilte van de nacht vloeit weer samen als het oppervlak van een licht beroerde vijver. Alles vervaagt, verliest zich in duisternis en nevel. Ik zie de kleine doch dappere man verdwijnen. - Zij aarzelde opnieuw. - 'Verdwijnen... Ik zie niets meer. '

  Een diepe zucht. Het meisje richtte zich langzaam op en liet de hand van de Schaduw los, die enkele seconden lang doelloos in de lucht bleef zweven. De hand, wel te verstaan; de Schaduw zelf stond, naar weldra blijken zou, op ferme grond. 'Wel, ' zei hij, 'dat is heel jammer, kind. Heel jammer. Het begon juist weer zo merkwaardig belangwekkend te worden. Je weet niet half hoezeer 't mij spijt, dat je niets meer ziet. Maarre... als je denkt me d'r op die manier in te poneren en als je me werkelijk te grazen denkt te nemen en me voor 't soort super-idioot aanziet, dat je handlijnkundige humbug met huid en haar slikt... ' Het Zigeunerinnetje - klaarblijkelijk ontsteld en geschrokken -was snel enkele schreden achteruit geweken. Er speelde een vreemde glimlach rond haar verleidelijke mond. 'Mijn lieve Mr. Schaduw... ' zei zij, in perfect Engels, terwijl ze voorzichtigheidshalve verder en verder van die lieve Mr. Schaduw terugweek. 'Oh... !'

  'Ik ben jouw lieve Mr. Schaduw niet... ' grauwde de Schaduw, terwijl hij een vervaarlijke sprong nam.

  Zijn hand graaide naar haar pols. En... wel beroerden zijn vingers even haar arm, maar het Zigeunerinnetje was lenig en leep als een gems. Bovendien bleek de bodem verraderlijk voor rubberzolen gelijk Carlier er droeg. Hij voerde allerlei woeste krijgsdansen uit, maar zijn voeten vonden op de glibberige bodem niet het vurig gewenste houvast. Hij kwispelde geestdriftig met zijn bovenlijf naar de vier windstreken, trachtend zijn verstrooide evenwicht bij de kieuwen te krijgen... En hij vond het, doch hij vond het niet aleer hij met handen en voeten op de harde vegetatie van Bretagne's bodem geplant stond.

  Tegen die tijd was de waarzegster reeds ver uit de buurt. Niet zo heel ver, wel is waar, doch ver genoeg om Carlier van een wedloop met hindernissen te doen afzien.

  'De dit en de dat en de nog zoiets... ' - was een gekuiste vertaling van hetgeen hij haar in overvloed na schreeuwde.

  Zeer boos en zeer gebelgd, sloeg Carlier tenslotte de terugweg in. Onder al die gebeurlijkheden door was het te laat geworden en vooral te donker, om het oorspronkelijke wandelplan ten einde Toe uit te voeren. Grommend als een gepest oud mannetje, daalde de Schaduw de weg af die naar het witgeschilderde bruggetje over de bulderende beek voerde. Hij kauwde nijdig op zijn sigaar en het verscherpte zijn ergernis, dat deze de geest bleek te hebben gegeven. 'Na-tuurlijk, ' zei hij en graaide in de zakken van zijn overjas, op zoek naar zijn aansteker. 'Hehhh... ?'

  Zijn zoekende vingers beroerden iets, dat onmiskenbaar papier was. Te voorschijn gebracht en in het schemerend vale licht beschouwd, bleek die vondst een enveloppe. Hij scheurde de enveloppe open en viste er een briefje uit op. Het briefje bevatte een tekst die hem bekend voorkwam. Allicht, want hij had ongeveer dezelfde zinnen kort tevoren uit de mond van het Zigeunerinnetje vernomen. 'Boven zilveren wateren hangt een zilveren maan. Ik zie stenen op stenen gestapeld. Vele vele stenen. Eeuwenoude stenen. De kleine doch dappere man stapt in een boot... '

  Het kostte de Schaduw heel wat hoofdbrekens, eer hij er iets verstaanbaars uit wist te maken; hetgeen toegeschreven moest worden aan het feit, dat het briefje in het Frans was gesteld en men zich om de handeling van het in de boot stappen uit te drukken van het werkwoord 'monter' had bediend. Hoe dat precies zat, zou hij eerst later ontdekken.

  Hij liep er de gehele terugweg over te piekeren, telkens het epistel weer uit zijn zak halend. Een behoorlijke handtekening stond er uiteraard niet onder - slechts een vraagteken. Dat vraagteken?

  Het deed hem gul en breed glimlachen.

  'Elwyn Stafford, 'tuurlijk - in haar nieuwste vermomming, ' mompelde hij.

  Doch daarmee wil weer niet gezegd zijn, dat de Schaduw - hoe merkwaardig overigens ook - gedispenseerd was van de wet, die wil, dat de mens sterk aan vergissingen onderhevig is. Bij zijn terugkeer op Ker La Clarte, trof hij in de bibliotheek een vrijwel voltallige vergadering aan. Silvere, Peeble, Forecastle, Loretta en Ronald Madison, alsmede Jim Lawrence - wiens vrouw afwezig was.

  Na de thee, had Silvere een langdurig onderhoud met Lady Emma en vervolgens met de Schaduw. Uit een en ander volgde zijn besluit, zich de volgende morgen naar Rennes te begeven, waarheen inmiddels de in beslag genomen auto van Sir Stanley Covington reeds was overgebracht, evenals de verongelukte zelf. In Rennes zou dan tevens de gerechtelijke lijkschouwing plaats vinden. 'Bovendien, ' zei Silvere, 'beschikken ze daar over bepaalde apparaten, die ik nodig heb om de wagen nog eens te onderzoeken. ' 'Bedoeling... ?' vroeg de Schaduw.

  Merkwaardigerwijze wenste Silvere zich daar niet verder over uit te laten.

  'Mmmm, ' zei de Schaduw. 'En dan nog iets... Ik hoorde je vanmorgen met Parijs telefoneren. Ik meende aan je gezicht te zien, dat er zware kost te slikken werd gegeven. Is het onbescheiden, te vragen... ?'

  'Hoogst onbescheiden, ' zei Silvere.


  Hoofdstuk XXVII


  Van een eenzame wandelaar en een pijnlijk slot

  De eenzame wandelaar, die tot nu toe met regelmatige schreden zijn nachtelijke tocht over het smalle voetpad had voortgezet, was plotseling blijven staan - zich in vrijwel dezelfde beweging omdraaiend. De krachtige zaklantaarn in zijn linkerhand schoot een flitsende lichtkegel door het inktzwarte duister. Zijn scherpe ogen, onder de brede rand van een donkere hoed, speurden over het pad en de naaste omgeving. Het licht gleed tastend van links naar rechts en van rechts naar links, over dor struikgewas en glimmend natte rotsblokken; doch het bleef in gebreke datgene te onthullen, wat de eenzame wandelaar feitelijk had verwacht te zullen zien.

  Hij prevelde enkele onverstaanbare woorden in de baard - die hij overigens niet had - doofde het licht weer en hervatte zijn tocht. De handen diep in de zakken gestoken, de kraag van zijn donkere jas hoog opgezet, het hoofd tussen de schouders getrokken, liep hij voort.

  Er viel een trage, druilerige regen, er blies een grimmige koude wind, er dreven nevelvlagen en laag hangende wolkbanken, die het de wandelaar bij tijd en wijle onmogelijk maakten verder dan drie meter voor zich uit te zien. Hij scheen echter in dit verlaten oord uitstekend de weg te weten, ook al slaakte hij af en toe een hartgrondige verwensing, wanneer de punten van zijn schoenen in onzachte aanraking kwamen met een der vele keien op het hobbelige pad. Uit het langzaam zich vertragend rhythme van zijn schreden kon men afleiden, dat het pad inmiddels was begonnen te stijgen - vrij steil zelfs. Bij daglicht had men tevens kunnen constateren, dat het een haarspeldbocht beschreef en eindelijk uitkwam op een punt, hetwelk in de geschiedenis van de Vier Vreemde Vrienden een zekere rol had gespeeld, aangezien de Schaduw juist daar die merkwaardige Zigeunerin had Ieren kennen. Niet, dat die omstandigheid er thans bijzonder veel toe deed. Het was zelfs een open en blote vraag, of deze eenzame wandelaar zich van die historische gebeurtenis rekenschap gaf. Veeleer leek het, of hij enigermate aan achtervolgingswaanzin leed; gelijk zonder voorbarigheid men af kon leiden uit de bewegingen, die hij op dit late uur - tussen twaalf en enen - ten toon begon te spreiden. Met enige goede wil en een vingerhoed fantasie, kon men tevens zijn gedachtengang volgen. Vermoedelijk luidde deze ongeveer, dat een normaal mens bij de heersende duisternis en de ongunstige weersgesteldheid amper een hand voor ogen kon zien. En dat derhalve iemand, die het zich in zijn hoofd had gezet hem op deze donkere paden te volgen, genoodzaakt was op zijn gehoor te vertrouwen en zich te laten leiden door het geluid van de schreden voor hem. Op het steenachtige pad was dat voor een min of meer ervaren schaduw kinderspel geweest. Hier, op deze hoogvlakte langs de kust, waar het ruisen van de zee veel krachtiger hoorbaar was en een dikke laag hard en stekelig mos het geluid van voetstappen smoorde, werd het een gans ander geval.

  De vraag bleef natuurlijk, of er inderdaad iemand gevonden werd, ondernemend genoeg om in een nacht als deze heimelijk achter een medemens aan te lopen, inplaats van gezellig en warm in bed te liggen. Doch, dat was nu precies de vraag, die de eenzame en min of meer geheimzinnige wandelaar de laatste tien minuten of zo onafgebroken bezig had gehouden. Zijn toch reeds fijn besnaard en geoefend gehoor had hij zo scherp mogelijk ingesteld, nadat het gevoelig web zijner waakzaam gespannen zenuwen eenmaal die waarschuwende trillingen had opgevangen. Er was geen enkel gerucht tot hem doorgedrongen, hoe licht ook, dat een verklaring kon beduiden voor het plotseling in hem opgedoken gevoel van ongerustheid. Een onbestemde indruk, een louter instinctmatige reactie misschien; maar deze nog jonge man, die in duisternis en eenzaamheid verloren daar boven op de rots stond, had een zeker respect voor zijn instinct, en meer nog voor zijn intuitie.

  Derhalve bleef hij geruime tijd staan en luisterde gespannen - zijn gehoor afgestemd als een uiterst gevoelige en zeer kieskeurige ontvanger. Doch het gezochte station zweeg in alle toonaarden. Minuten verliepen. Er gebeurde niets. Ook niet toen de wandelaar, klaarblijkelijk het wachten moe, met de opnieuw ontstoken zaklantaarn om zich heen lichtte.

  'Ik schijn me te vergissen, ' mompelde hij binnensmonds. 'Hoewel... ' Het licht doofde weer en de duisternis leek nu nog dichter. De manhad enige moeite om de juiste richting terug te vinden. En het was wijs, dat hij nogmaals zijn zaklantaarn te hulp riep: want indien hij enkele schreden gegaan was in de richting, die hij werktuigelijk had willen inslaan, zou hij van een dertig meter hoogte in zee zijn geduikeld.

  Toch scheen hij het niet raadzaam te achten, met een brandende lamp in de hand zijn tocht voort te zetten. Tenminste, hij doofde het licht zodra hij de goede richting hervonden had. Na een kwartier gaans, bereikte hij een punt, waar de kustlijn met een scherpe hoek naar links boog, en waar opnieuw een vrij begaanbaar paadje begon. Het liep omslachtig rond driekwart van de omtrek van een smalle baai die nogal diep landwaarts ging, zodat de eenzame wandelaar minstens tien minuten nodig had om een afstand af te leggen, die, in rechte lijn gemeten, amper vijftig meter bedroeg. Van dat punt af, voerde het geleidelijk glooiend naar beneden, kruiste het kleine met wier overwoekerde strandje op de bodem van de baai, om dan een eindweegs verder, aan de overzijde, weer even geleidelijk te stijgen.

  Zover was de wandelaar echter nog niet gekomen. Daar, waar de helling begon, was hij blijven staan. En, zoals hij daar stond, kon het de indruk wekken, dat hij een ogenblik wilde toeven - geboeid door de sprookjesachtige schoonheid van de baai onder het even doorbrekend maanlicht. Door de engte tussen twee hoog oprijzende rotsgevaarten, scheen het water binnen te vloeien in een kolkende stroom van zwart en zilver, die kwam als uit oneindige verten. De maansprankelde een pad van lichtende schubben over de zee. Als een ijl en ongrijpbaar fantoom, geboren uit de mysterien van de nacht en de onbegrensde wateren, dreef een nevelbank van rots tot rots. Dan zonk het licht achter een oprijzend wolkengebergte. Nauwelijks had de duisternis zich weer gesloten, of de wandelaar maakte aanstalten om zijn ietwat raadselachtige tocht te hervatten. Hij begon het zacht glooiende pad af te dalen. Scherp knarsten zijn schreden op de steenachtige bodem - in het rustig en gelijkmatig rhythme van iemand die voor z'n genoegen uit is en geen bijzondere haast heeft. Tenminste, die indruk wekte het. Een indruk, die overigens een bedriegelijke was... want de man voerde een soort van pas-op-de-plaats uit. Hij bewoog zijn voeten en veroorzaakte aldus dat misleidend geluid van schreden; maar hij bleef staan waar hij stond.

  Het was te donker dan dat iemand, die zich op meer dan enkele meters afstand bevond, hem had kunnen zien. Klaarblijkelijk speculeerde hij daar op, terwijl hij met die enigszins vreemde manifestatie bezig was. Ook nu had hij zich er geheel op geconcentreerd, het minste of geringste gerucht op te vangen, dat een bevestiging kon vormen van zijn instinctmatige gewaarwording, die hem vertelde, dat hij niet alleen was, dat iemand hem de gehele weg langs gevolgd had, met een hardnekkigheid die vriendschappelijke bedoelingen uitsloot. Zijn indruk berustte op geen enkele zintuigelijke waarneming. Hij had geen gerucht van schreden, geen geritsel van kleren, geen onvoorzichtige ademtocht kunnen horen. Zijn ogen, hoewel zeer scherp, misten de aangename eigenschap van kattenogen, die in het donker schijnen te kunnen zien. Daar stond echter als vergoeding tegenover, dat ze evenmin gloeiden als groene lampjes... en dus geen doelwit konden vormen voor iemand die hem uit het duister belaagde. Aangenomen dan altijd, dat er inderdaad zo iemand in de buurt was. Verder was hij geen speurhond, en dus waren zijn reukzenuwen hem onder de gegeven omstandigheden evenmin van veel nut. Hij handelde slechts onder de drang van een instinctmatige of intuitieve gewaarwording. Misschien een wrakke bodem voor een theorie, maar deze nachtelijke wandelaar stelde een vrij groot vertrouwen in deze alarmapparaten. En daar was reden toe, gelijk weer eens ten overvloede bleek, toen...

  Het kon onmogelijk langer hebben geduurd dan een honderdste deel van een seconde, doch het was voldoende geweest. Zijn scherpe ogen, die reeds weer aan het duister gewend waren geraakt, hadden het hoofd gezien, dat even boven de rand van een rotsblok te voorschijn was gekomen om vrijwel even snel weer weg te duiken. En in

  die koortsige seconden begonnen de gebeurtenissen zich te ontwikkelen met de snelheid van een daas geworden film. Het licht van de krachtige zaklantaarn kliefde het nachtelijk donker. De weerschijn er van legde een blauwzwarte glans over het zware pistool in 's mans rechterhand. Een giftig oranje-rode vlam. Een daverende knal, die rollend door de echo's van de rotsen werd weerkaatst. Een gesmoorde gil...

  Mogelijk was het zijn bedoeling geweest te doden. Misschien was het schot slechts als een waarschuwing bedoeld. Maar degene, die hem met zoveel beleid en voorzichtigheid geschaduwd had, nam het zekere voor het onzekere. Met een snelheid, die een ervaren hand verried, verscheen boven het rotsblok een ander pistool. En nog was de knal van het eerste schot niet weggestorven, of een tweede tuimelde er overheen. Een fluitende kogel...

  En deze ketste niet, gelijk de eerste gedaan had, langs het harde graniet van. een rotsblok. Hij veroorzaakte een snerpende gil. De man liet zijn pistool en zijn zaklantaarn vallen. Zijn rechterhand tastte naar zijn linkerschouder, waaruit plotseling alle spierkracht gevloden was. Het bloed week uit zijn gezicht, zijn lippen krulden zich. Hij wankelde onder de last van de krankzinnig makende pijn, die zijn verbrijzelde schouderbeen hem veroorzaakte. Toch vond hij de kracht om op zijn benen te blijven staan. Meer. Met schier bovenmenselijke inspanning maakte hij zich los van de rotswand, waartegen hij een ogenblik steun had moeten zoeken. Haastig, maar met wankelende schreden, begon hij het hellend pad af te dalen. Toen hij het strand bereikte, duikelde hij vrijwel in de armen van de man die hem kennelijk tegemoet was gesneld. 'Ivaloff... Vlug... In de boot. Er is... '

  De man, die als Ivaloff werd aangesproken, tilde de gewonde in zijn armen. Een meter of tien van het strand af dobberde een boot. Met zijn last in de armen waadde Ivaloff door het woelende water, dat weldra tot zijn middel reikte. Hij legde de hulpeloze, van pijn kreunende gewonde op de vloer van het vaartuig, klom dan zelf aan boord en sloeg de motor aan. Een zware automobielmotor, die weinig of geen gerucht maakte, doch de gestroomlijnde boot een snelheid verleende, die alle pogingen tot achtervolging bij voorbaat tot ijdelheid doemde. Niemand scheen echter een achtervolging in de zin te hebben. Bovendien was er in heel de baai slechts een andere boot voorhanden. Een reddingsboot, doch deze lag achter slot en grendel. Een wit schuimend spoor over het water trekkend, schoot de race-boot naar de uitmonding van de baai.

  'Wie... ?' vroeg Ivaloff eindelijk, nadat hij de boot behendig door deenge passage tussen de steile rotswanden had geloodst. Toen hij niet dadelijk antwoord kreeg, herhaalde hij zijn vraag. 'Wie... ?' De gewonde, die wringend van pijn op de grond lag, opende even de ogen - holle en zwarte spelonken in een krijtwit en vertrokken gezicht. De kracht om te antwoorden scheen hem te ontbreken. Ivaloff vroeg niet verder. Overigens was hij een man van verrassend weinig woorden.

  'Ik geloof, ' zei degene, die boven op de rots de snel voortschietende boot stond na te kijken, 'dat ik hem waarachtig nog geraakt heb ook. En zelfs goed, zowaar... Stel je voor, dat ie doodgaat... ' Op het zacht glooiende pad lag nog steeds het gevallen pistool. Er lag tevens de nog brandende zaklantaarn, die een lichtende driehoek op de steenachtige bodem tekende. Er klonken eindelijk schreden. Degene, die het schot gelost had, kwam nader. In het licht van de lamp verscheen een hand - een smalle hand met lange slanke vingers, die het pistool opraapten en de lamp doofden.

  En indien de Schaduw zich in deze nacht in deze streken had opgehouden, inplaats van een eindeloze reeks theorieen op te zetten en af te breken, die verband hielden met de dood van Sir Stanley, zou hij het ongetwijfeld hoogst merkwaardig hebben gevonden, dat zijn lieve vriendin het Zigeunerinnetje van de vorige middag, niet slechts de geheimen van verleden en toekomst kon ontsluieren, doch tevens met vuurwapens wist om te gaan en - wat meer is - raak wist te schieten.

  Een open vraag is echter, wat voor een gezicht hij zou hebben getrokken, indien hij het meisje met de zwarte ogen had horen mompelen, dat het veroverde pistool een plaats kreeg in haar particulier museum - naast het blinkend nieuwe tien-frankstuk, dat een zekere Inspecteur Charles C. M. Carlier haar de vorige middag in de hand had gedrukt...

  Lang bleef het meisje niet meer toeven. Zij daalde snel het pad af, stak het smalle strand over en volgde aan de andere zijde het nu weer gestaag klimmende weggetje. Zij volgde het een eindweegs, tot zij in de buurt van Saint-Guirec kwam. Daar sloeg zij linksaf, stak een weiland over en bereikte een straatweg. Enkele minuten later naderde zij van de landzijde het dorp, waar zij in een zeer onooglijk uitziend en armzalig krot verdween.


  Hoofdstuk XXVIII


  Van een vreemde uitrusting en vele stenen

  De volgende morgen zaten Silvère, Peeble en Forecastle reeds tegen achten aan de ontbijttafel. De Vier Vreemde Vrienden, alsmede Lady Emma waren zoals gewoonlijk minder matineus. De Schaduw, die anders in het dagelijks leven ook niet precies van de vroegsten was, had die speciale morgen klaarblijkelijk het beste beentje voorgezet dat hij vinden kon. Hij verscheen tenminste aan tafel, kort nadat Silvère zijn eerste kop koffie verwerkt had. Zijn binnenkomst verwekte enig opzien.

  'Goeie genade... ' zei Silvère. 'Wat ben jij in 's hemelsnaam van plan?' Er was enige grond aanwezig voor verwondering. De verschijning van de Schaduw wekte bij de drie anderen onweerstaanbaar de herinnering aan een plaatje uit een geïllustreerde editie van 'Tartarin sur les Alpes'. Zijn voeten staken in schoenen, die een middeleeuws ridder hem had kunnen benijden. De rest van zijn costuum deed nogal knickerbockerig aan. Beenwindsels, een korte broek, een strak jasje met leren knopen en dito ceintuur. Het alles van een groenachtige kleur, die het midden hield tussen Zwitserse kaas en een denneboom. Nagestaard door de sprakeloze drie, plantte de Schaduw een zware wandelstok met ijzeren punt tegen het buffet en dribbelde naar zijn plaats aan tafel. De butler keek onvriendelijk en verwijtend naar de sporen, die 's Schaduws met nagels doorklonken schoenen op het glimmend parket nalieten. 'Wel... ?' vroeg Silvère eindelijk.

  De Schaduw, onverstoorbaar, knikte hem vriendelijk grijnzend toe. 'Ik, ' zei John Forecastle, 'zie maar één oplossing. Hij gaat een of andere nieuwe secte stichten. '

  'Nee, ' zei Dick Peeble. "t Is één van z'n beroemde pyjama's. Wedden, dat hij vergeten heeft zich aan te kleden?'

  Het bleek allemaal veel en veel eenvoudiger. De Schaduw was slechts van plan de dag te besteden aan een zeer uitgebreide speurtocht langs de kust.

  'En om niet op te vallen, ' zei Forecastle, 'heb je je uitgedost als een wandelende reclame voor een wintersportoord. ' 'Nee, ' zei de Schaduw, min of meer kriegel. 'Maar 't is koud buiten. Dit pak is warm en waterdicht. Een en ander spaart mij de dikke jas uit, die mij bij het beklimmen van de rotsen slechts zou kunnen hinderen. '

  'Waar gaat de reis naar toe?' vroeg Peeble.

  De Schaduw duidde met zijn hoofd, waarin juist een tweede zacht gekookt eitje verdween, naar 'n vaag punt ergens in het wijde heelal. 'Daarheen. En jullie... ?'

  Forecastle en Peeble hadden in overleg met Silvère het plan opgezet, alle bescheiden door te snuffelen, die in de werkkamer van wijlen Sir Stanley Covington te vinden zouden zijn. Bovendien wilden zij in de omgeving van de plek waar de moord gepleegd was nogmaals een onderzoek instellen. Een idee, dat van Forecastle was uitgegaan en waarvoor hij Peeble warm had weten te maken. 'En gij... ?' vroeg de Schaduw.

  'Naar Rennes, ' antwoordde Silvère. *Naar de lijkbeschouwing enwat dies meer zij. Gaat gij mee?'

  'Nee. '

  Een kwartier later laveerde Silvère zijn Hotch uit de garage. DeSchaduw reed op de treeplank staande mee tot aan de tuinpoort.

  'En tot ziens dan maar, jongen, ' zei hij vaderlijk.

  Silvère talmde een ogenblik, terwijl zijn gehandschoeide vingersdoelloos over het glimmend stuurrad gleden.

  'Wat ben je feitelijk van plan, Hannibal?'

  Geen antwoord.

  'Op de Zigeunerjacht... ?'

  'Verkenning, ' zei de Schaduw. 'Tot ziens... '

  'Veel heil en zegen, * zei Silvère. Tot vanavond. '

  Dan gaf hij gas en reed weg.

  De Schaduw wuifde hem na met het bekende vriendelijke handje. Op weg.

  Was het enerzijds een stelling van Hoofdinspecteur Silvère, dat een verkeerd spoor dikwijls op een bepaald punt het goede kruist; anderzijds hield Inspecteur Carlier onveranderlijk aan de mening vast, dat er in de ontwikkelingsgang van ieder geval een moment viel aan te wijzen, waar de beslissende kentering intrad. Het behoorde dan ook tot zijn vaste gewoonten, dat moment op te sporen, zodra een zaak in kannen en kruiken, en de betreffende schuldige in handen van de politie was geraakt. Een kunstje, dat eenvoudiger leek dan het in werkelijkheid was - gelijk de Schaduw uit ervaring wist. Niettemin hield hij sedert jaren aan die gewoonte vast. En hij kon daartoe enige zeer gegronde redenen opsommen. Als voornaamste drijfveer voerde hij immer aan, dat hij zich aldus doende een duidelijk beeld verwierf van het wiskundig samenstel der lijnen, die het geraamte van de zaak in kwestie vormden, en tegelijkertijd een helder inzicht kreeg in de wijze, waarop Silvère een verwikkeling, die zo op het eerste gezicht schier niet te ontwarren leek, geleidelijk uiteen-rafelde; met als gevolg, dat de waarheid met verblindende duidelijkheid aan de dag trad. Dat alles, gevoegd bij bepaalde ervaringen, had de Schaduw er toe gebracht, deze werkwijze nu en dan met terugwerkende kracht toe te passen. Misschien zou het juister zijn, te zeggen, dat hij weieens poogde, die methode achteruit te doen werken - met de duidelijke bedoeling natuurlijk, aldus de weg te vinden uit de dwaaltuin waarin deze of gene snoodaard hen had geplaatst. Voor degenen, die de Schaduw persoonlijk of uit de lezing van zijn avonturen kenden, was het geen geheim, dat de heer Charles C. M. Carlier op het doorzettingsvermogen van een dommekracht en de hardnekkigheid van een dorstige mug kon bogen. Op dit ogenblik nu in de geschiedenis van de Vier Vreemde Vrienden, was hij druk doende die beide krachten te benutten. Het was één van de oogmerken, die hij bij het op touw zetten van deze lange tocht had nagestreefd. Een stevige wandeling - had hij bedacht - deed het bloed kwieker stromen en verkwikte de hersens. Misschien, dat hij zodoende tot enig resultaat kwam. Doch dat vormde slechts één, en dan nog bijkomstig doelwit. De hoofdschotel van de onderneming bestond uit een hachee van goed vertrouwen op de grillige goden van avontuur, die hem allicht 'ergens' heen zouden voeren, en uit een scheut hoop, dat een zwerftocht langs de verdachte kust hem het begin of eind van een rode draad in handen kon spelen. Het geheel was gekruid met de fijn gesnipperde ui der verwachting van ergens de Zigeunerin te ontmoeten. Die Zigeunerin.

  Eerlijk gezegd, had ze hem de gehele avond en nacht door de bol gewoeld. Dat dacht hij tenminste. In werkelijkheid had hij natuurlijk geslapen als een gezonde boer. Wat echter niet verhinderde, dat haar spookbeeld bij het ochtendgrauwen aan het voeteneind van zijn bed stond en hem onmiddellijk weer in beslag had genomen. Een en ander was van gewissen invloed geweest op de keuze van de bij zijn voettocht te volgen richting. Die Zigeunerin.

  Dat ze een Zigeunerin was, geloofde hij natuurlijk allang niet meer. Wat ze dan wèl was, was een vraag, die hij voor zich zelf aanvankelijk met de naam Elwyn Stafford had beantwoord. Toen hij echter de vorige avond bij zijn thuiskomst dat vrijwel voltallig consistorie had aangetroffen, en zag, dat de vrouw van jimmy Lawrence - Vera Vasarhely van haar meisjesnaam - niet aanwezig was... Je kon proberen het op de knopen van je vest na te tellen. Maar als je eenmaalwist, dat je vest vijf knopen rijk was, wist je tevens al van te voren, dat je op Elwyn uitkwam als je met Elwyn begon, en op Vera als je met Vera aanving. Nee, bij nader inzien leek hem dat geen rationele politie-methode. Kruis of munt dan...

  'Toe nou... ' zei de Schaduw. 'Is zoiets een plichtbewust inspecteur waardig?'

  Thans, op dit eigen ogenblik, deed het hangende Zigeunervraagstuk er feitelijk ook minder toe, aangezien hij immers van plan was, tijdens die voorstelling van winterse dagjesmens, menigvuldige pogingen aan te wenden om in de ontwikkelingsgang van het onderhavige geval het vurig begeerde kruispunt te ontdekken. Eilacie!

  Na een half uur wandelen en ploeteren, piekeren en peinzen, belandde hij bij de reuzensteen, waar hij de Zigeunerin had leren kennen, en bij de slotsom, dat, indien hij op zijn hoofd in een moddersloot ging staan, zijn uitzicht over de omgeving in duidelijkheid kon wedijveren met zijn huidig inzicht in de samenhang der feiten, die met de verdwenen millioenen van de Queen Mary min of meer intieme relaties onderhielden. 'Eilacie, ' zuchtte de Schaduw.

  En die van teleurstelling doordrenkte zucht vond haar oorsprong slechts voor een deel in de omstandigheid, dat hij niet bij machte was gebleken het vurig begeerde keerpunt in de loop der dingen te ontdekken. Zijn teleurstelling vloeide tevens voort uit het volkomen ontbreken, daar rond die reuzensteen, van al wat ook maar in de verte op iets Zigeunerachtigs leek.

  'Nochtans, ' zei de Schaduw, 'geen moed verloren. De dag staat nog in zijn kinderschoenen. Wie weet wat we ontdekken, eer hij aan de lange broek toe is. ' Waarna hij zijn tocht hervatte.

  Het was een pelgrimage, die aanvankelijk langs dezelfde weg voerde, welke de eenzame wandelaar van de vorige nacht was gegaan. En dus belandde ook de Schaduw bij de smalle kreek en bij het punt, waar het weggetje sierlijk naar beneden duikt en naar het kleine strand begint te voeren. Van de toverachtige aanblik, die de baai kort voor de nachtelijke schietpartij had opgeleverd, waren thans slechts de requisieten te zien. Water en rotsen. En aan het een nóch het ander was in deze omgeving gebrek. De Schaduw had echter een scherp oog voor kleinigheden - geoefend bovendien in een jarenlange, veelbewogen loopbaan. Dus kon het weinig of geen verwondering wekken, dat hij op een gegeven moment en een gegeven punt zijn schreden inhield, stil bleef staan en zich bukte.

  'Hehh... '

  Die huls daar aan de rand van het pad was zeker geen product van Moeder de Gans, maar wel van de bekende Colt fabrieken. En dat was één.

  'Waar, ' zo zeide de Schaduw, 'komt die huls vandaan?' 'Uit een pistool, ' fluisterden zijn voorvaderen. 'Als jullie nog eens iets weten... ' zei de Schaduw misprijzend. 'Ah... ' Zijn oog vond, wat het werktuigelijk had gezocht. Enkele donkerbruine vlekken. Bij nader toezien, ontdekte hij er meer; en hij twijfelde er niet aan, of het was bloed. 'Oh, ' zei de Schaduw. 'Ja, ja... ' En dat was twee.

  Iemand nu, die hem in de volgende momenten bezig had gezien, zou vermoedelijk neiging hebben gevoeld, de sombere mannen met het dwangbuis te laten aanrukken. Had gezegd iemand echter weieens een Kaukasisch Ballet aanschouwd, dan had hij ook tot de veronderstelling over kunnen hellen, dat de balletmeester deze eenzame streek had uitverkoren om er een nieuwe hurkendans in te studeren. De Schaduw zat namelijk op zijn hurken, het hoofd voorover gebogen. Om beurten zette hij het ene been voor het andere, alsof hij probeerde uit te vissen welk van de twee het spreekwoordelijk beste was. Op die vrij omslachtige manier wiebelde hij het glooiende pad af. Die bewegingen, vermengd met zijn gestalte en zijn knikker-bock, hadden inderdaad iets, dat eerder in een variëteiten-theater dan op de ernstige kust van Bretagne thuishoorde. Maar het onheilspellende donkerbruine spoor liep door tot aan het strand. Daar hield het op... Doch in het vochtige zand ontdekte de Schaduw voetsporen. Hij ontdekte er verscheidene, en tevens dat ze iets eigenaardigs hadden. Bij nadere beschouwing stelde hij vast, dat ze in drie groepen verdeeld konden worden; doch dit gemeen hadden, dat ze alle van mannenschoenen afkomstig moesten zijn. Het ene kwam van het pad, dat hij zojuist was afgedaald. Het vloeide ineen met een ander, dat uit de lichting van het water kwam. Er was een derde, dat gelijk was aan het tweede; doch met dit verschil, dat het in tegenovergestelde richting - dus naar het water - liep, en dat de hielen op die terugweg een veel diepere indruk hadden gemaakt. De gevolgtrekking lag voor de hand. En die conclusie stemde nauwkeurig overeen met de juiste toedracht. Iemand, en wel een gewonde, was het hellend pas afgedaald. Een ander was hem tegemoet gesneld, had hem opgenomen en in de richting van de zee gedragen.

  'Naar een boot, ' vermoedde de Schaduw, en terecht. 'Maar... '

  Er was een maar; een volwassen zelfs. Het bleek immers overduidelijk, dat de man, die uit de richting van de zee was gekomen, een ander moest wezen dan degene die het wondende schot had gelost. 'En dus, ' zei de Schaduw, 'moet er een derde persoon aanwezig zijn geweest. '

  Vreemd genoeg, herinnerde die opmerking hem onwillekeurig aan een probleem, dat hij tegen het einde van de zomer had helpen oplossen. In Rome en in het Zuiden van Italië. Een probleem, dat hij en Silvère gewoon waren te betitelen met de vreemde naam 'Er Klopt Iets Niet... ' Ook toen had een ogenschijnlijk onbeduidend bijzonderheid Silvère tot de slotsom gedwongen, dat er meer personen aanwezig geweest moesten zijn dan men in de aanvang veronderstelde. En het was niet meer dan alleszins gebillijkte eerzucht, dat de Schaduw hoopte ditmaal een even treffende beurt te maken. 'Een vergelijking met drie onbekenden, ' mompelde hij. 'Helaas, in algebra ben ik nooit een glasharde kei geweest. ' Wel meende hij zich vaag te herinneren, dat, indien je twee van die onbekende kneuters tussen je knuisten had, je hen gemakkelijk zodanig kon treiteren - (vermits je het boerenkunstje kende) - dat ze noodgedwongen hun makker verrieden. Hij had daar evenwel steeds iets unfairs in gezien. Vandaar, dat hij het gymnasium (ius promovendis) verlaten had als onvoldragen vrucht, met de verzekering van Pater Rector en consorten, dat hij wanneer hij niet oppaste, nog eens 'raar' terecht zou komen.

  'Wel, wat niet is, kan nog komen, ' antwoordde de Schaduw, nu vele jaren later. 'Voorlopig ben ik echter best tevreden met m'n lot. ' Die tevredenheid nam echter niet weg, dat hij naarstig een oplossing zocht van het probleem dat hem prangend bezighield. Logischerwijze deelde hij het vraagstuk van de drie onbekenden in twee helften. De man, die de gewonde naar de boot had gedragen, vormde samen met deze éne groep. Dat was om uit de band springende redenen overduidelijk. Bleef dan degene over, die er met de victorie van door was gegaan.

  'Op zoek, ' zei de Schaduw, 'naar enige nadere informatie omtrent onze drie onbekenden. '

  Hij trachtte zich een scherp omlijnd beeld te vormen van de situatie gelijk deze zich in de afgelopen nacht moest hebben voorgedaan. De plaats van één der twee kemphanen had hij kunnen vaststellen. Waar had de tweede zich opgehouden? Dat was de grote vraag. De derde, die de gewonde naar de boot had gedragen, leek hem voorlopig minder belangrijk. Hij liet hem dan ook links liggen en keerde op zijn schreden terug.

  'Hier, ' zei hij, op het punt van uitgang teruggekeerd, 'moet de man gestaan hebben, die buiten gevecht werd gesteld. De vraag is nu, waar stond degene die de operatie voltrok?'

  Hij probeerde zich in de positie van de gewonde te verplaatsen, staande op de plek waar deze gestaan moest hebben, toen hij die lading lood in ontvangst nam. Het pad glooide, zij het niet zeer steil. Kon men in opwaartse richting hebben geschoten? 'Ziende op het voorgaande, ' zei de Schaduw, 'nee... ' De gereconstrueerde situatie sloot die onderstelling uit. Dus moest er van boven af zijn gevuurd. Stap voor stap klom Carlier hoger. Geen enkele bijzonderheid, hoe gering ook, ontging aan zijn speurende blik. En onder die bedrijven door, was zijn hoofd tevens bezig met het netjes rangschikken van indrukken en gegevens, die hij tenslotte verwerkte in deze vijf vragen:

  Vraag 1. - Wie is de gewonde?

  Vraag 2. - Wie is de man uit de boot?

  Vraag 3. - Wie is de overwinnaar?

  Vraag 4. - Wat is de wortel uit deze vergelijking?

  Vraag 5. - Waar is de boot gebleven?

  'Op zoek, ' zei de Schaduw, 'naar enige nadere informatie omtrent deze drie onbekenden. '

  Die twee gans verschillende voetafdrukken in het weke zand... Hij had ze zorgvuldig nagemeten en er ten overvloede een tekening van gemaakt. Hij hoopte nu maar, met al de vurigheid van zijn Zuidelijke ziel, dat hij de verzameling kon voltooien met nummer drie. En minstens hoopte hij althans een tweede huls op te duiken. Aldus belandde hij bij het rotsblok, dat de Zigeunerin de vorige nacht tot schuilplaats had gediend. En daar dook een tweede 'maar' op. Zeker, hij ontdekte ook daar een huls; maar of hij er iets wijzer van werd, was een tweede. Waarschijnlijk niet. Van meer belang was de omstandigheid, dat de grond achter dat rotsblok voor indrukken ontvankelijk was geweest en de indruk had bewaard van een zool, die de Schaduw noopte op die steen te gaan zitten en na te denken. De wafelachtigheid van die indruk, en het feit dat de bekende tand des tijds zijn honger aan die taaie rubbermassa had gestild, drongen zijn gedachten en opvattingen in een zeer bepaalde richting. Een normaal soort schoenen? Nee. Overschoenen dan? Ja, althans een lid van die familie. 'O-ver-schoe-nen... ' peinsde de heer Carlier, die inmiddels zijn omvangrijk zakboek voor de dag gehaald, verschillende belangrijke punten had geboekstaafd en nu uit het achtereind van zijn vulpen nieuwe conclusies scheen te willen zuigen. 'O-vèr-schoe-nen... '

  Hij dook zijn oprolbare duimstok uit zijn broekzak, legde zijn linkervoet op zijn rechterknie en mat de lengte van zijn zool. Een dertig centimeter, van neus tot hiel. De maat van een normale herenschoen. Die simpele ontdekking, gepaard met hetgeen zijn blik zag op de weke bodem, zette de carburateur van zijn hart wijd open, zodat het eensklaps op een vrij hoog toerental begon te draaien; want de lengte van de indruk, die de overschoen had nagelaten, bleek bij meting amper de vier en twintig centimeter te halen. Het betekende vers koren op het molentje in zijn hoofd dat rustig doormaalde. Het molentje wel te verstaan, en niet het hoofd. Een hele reeks overschoenen en overwegingen werd er in fijngemalen. En aldus muiderde hij langzaam deze vraag voor de dag: draagt de hedendaagse vrouw bij de hedendaagse weersgesteldheid overschoenen? Zijn geest zetelde in een handomdraai met een schuimend glas bier voor zich achter de ruiten van Le Triomphe, op de Champs Elysées, en liet vele, vele vrouwenbenen in de regen voorbij dribbelen... X-benen, O-benen, U-benen, V-benen en W-benen; kortom het hele alfabet paradeerde langs zijn geestesoog. En het leek een in verspreide gelederen oprukkend leger, met de reglementaire... 'Laarzen... ' zei de Schaduw.

  En die laarzen waren de rekstok vanwaar hij die triomfale reuzenzwaai nam, die hem met zwier en gratie deed belanden in de armen van de Zigeunerin.

  'En dus, ' zei de Schaduw, zegepralend; terwijl hij een knorhaan van een sigaar tussen zijn tanden vestigde, 'is deze tocht, gelijk ik wel verwacht had, verre van onvruchtbaar geweest. Ik heb de gezochte teruggevonden, zij het slechts met het oog mijns geestes en - eh - in overdrachtelijke zin. Maar... onder welke vreemde omstandigheden moet zij in de afgelopen nacht hebben verkeerd. Ja, zoude men hier niet van hoogst merkwaardige omstandigheden durven gewagen?'

  Hetgeen natuurlijk allemaal de moeite waard genoemd mocht worden, doch tevens een brandend braambos van vragen opriep. Want, al had hij nu één van de drie onbekenden voor het voetlicht gebracht, er bleven er nog twee onder water. En zolang hij van die twee niet wist, welke plaats zij in het bloedig spel der V. V. V. innamen, moest hij automatisch in gebreke blijven, uit te maken, of de Zigeunerin in het ene dan wel in het andere kamp thuishoorde. Met andere woorden, of zij links dan wel rechts van de voorzitter stond. 'Werkelijk?' vroeg de Schaduw, met een druppel ironie in zijn stem. 'Kunnen we werkelijk met de ons thans ten dienste staande gegevens niet een eindweegs verder komen?'

  Er was - aldus begon zijn redenering - in die nachtelijke veldslag een gewonde gevallen. Een belangrijk punt van uitgang. Immers, die gewonde lag zeker niet aan de kant van de politie. Zeker niet, want anders hadden zij het ongetwijfeld diezelfde morgen reeds vernomen. Dus moet deze in het vijandelijk kamp worden gezocht. En dat was één. Verder stond het vast, dat het Zigeunerinnetje het wondende schot had afgevuurd. En dat was twee. Die twee samengevoegd, volgde noodzakelijkerwijze de gevolgtrekking, dat zij dus niet de zijde van de zeerovers had gekozen. Ergo: het Zigeunermeisje moest op het politiepaard wedden, tenzij... Tenzij ze op haar eigen houtjes...

  'Nee, ' zei de Schaduw, en zag de zuilen van een luchtkasteel door elkaar waggelen.

  Dat luchtkasteel heette Elwyn Stafford. Zij kon de Zigeunerin niet zijn, want er bestond een onverzoenbare tegenspraak tussen haar optreden in zake de Hotchkiss van Silvère, en het nachtelijk optreden van de Zigeunerin in zake het probleem van Carlier. Dus, weg metElwyn Stafford. 'Met alle respect, natuurlijk, ' zei de Schaduw. Inmiddels zag hij geen reden om nog langer op het rotsblok te blijven zitten. Alles wat het terrein aan gegevens kon verschaffen, had hij verzameld en verwerkt. Nadenken kon hij al lopende ook. Dus... Hij stak het aantekenboek weer in de zak, vatte de wandelstok en vervolgde zijn weg. Op het strand aangekomen, rees natuurlijk weer de vraag, waar de boot gestoven kon zijn.

  'Zie je, ' overwoog de Schaduw, 'dat was nu één van die onvolmaaktheden in de Natuur. Op de vaste wal kon je met een speurhond nog welereis een aardig succesje boeken. Doch gesteld, dat hij nu een goed afgerichte zeehond bij zich had gehad... Zou die, in navolging van zijn droge collega's, die boot niet achterna hebben kunnen ruiken... ?'

  Zeehonden, Zeerovers, Zigeunerinnen... al die zeer zonderlinge zaken woelden door zijn hoofd. Maar de Zigeunerin voerde de boventoon. Niet, omdat ze een vrouw was - gelijk een man met een minderwaardigheids-samenstel licht denken kon - maar omdat de Schaduw althans haar in levende lijve had aanschouwd. Meer. Hij had haar horen spreken. Verschillende talen zelfs. Haar hand had de zijne vastgehouden. Tien zuur verdiende franken waren van zijn bezit in het hare overgegaan. Verder had ze - hij erkende dat eerlijk - aanzienlijk de draak met hem gestoken; waarvoor te rechter tijd vergelding zou worden gevraagd en gegeven. Vreemd genoeg drong het eerst nu met volle lichtsterkte tot hem door, dat de Zigeunerin niet onaardig met zijn verleden op de hoogte was gebleken.

  Dus moest ze hem kennen. Of niet, natuurlijk; indien iemand anders haar van tevoren had ingelicht. Maar wie? Een vraag... Hij had immers reeds uitgemaakt, dat ze niet tot de vakvereniging van Piraten behoorde. Inmiddels verdrong echter de kwestie van de verdwenen boot alle andere. Waar was die schuit heen gevaren? Hoe kwam je daar achter? Navraag doen of laten doen bij de kustwachters? Vragen of men in de afgelopen nacht een boot uit de richting van de kreek had zien komen?

  Het leek hem het soort vraag dat men op de Süreté nog weieens te horen kreeg: of meneer misschien die meneer gezien had met een regenjas aan? Nee, meneer? Jammer, meneer. Dag, meneer. En dan brak die lichtende inval zich baan. Stond daar, een vier honderd meter verder, op die hoge en ver in zee dringende landtong niet een vuurtoren? Woonde naast die toren, in dat kasteelachtige bouwsel, niet de vuurtorenwachter met z'n vrouw en een aardige dochter? En was die torenwachter geen oude bekende van hem? 'Op mars, ' zei de Schaduw.

  In zijn zakken grabbelend naar een pakje Caporal, vond hij het briefje weer, dat het Zigeunermeisje hem de vorige middag had toegesmokkeld en dat hem zoveel hoofdbrekens had bezorgd. Wat wilde ze met die zotteklap? Klappen als een zot, vermoedelijk. Jawel, tot dusverre had hij het wel ongeveer als zodanig gedoodverfd. Nu, na hetgeen hij inmiddels allemaal had kunnen vaststellen, begon die doodverf aardig te blaren en te schilferen, viel er een gans anders gekleurd licht op de zinnen, die hij thans voor de zoveelste maal herlas.

  'Boven zilveren wateren hangt een zilveren maan. Ik zie stenen op stenen gestapeld. Vele vele stenen. Eeuwenoude stenen. De kleine man stapt in een boot... '

  En ditmaal trof om een of andere reden speciaal die laatste zin zijn fantasie. In het Frans stond er: 'Le petit bonhomme monte dans un bateau... '

  De Schaduw, die een hartstochtelijk bewonderaar was en minnaar van zijn kostelijke moedertaal, wist heus wel, dat: 'Tout ce qui nest pas clair, n'est pas ƒ rangais. '

  De moeilijkheid van de visgraat was echter, dat het zinnetje wel Frans, maar niet helder was. Hetgeen niet geweten moest worden aan het Frans, doch aan de schrijfster en aan de hebbelijkheid van de regelmatige werkwoorden op er, of van de eerste conjugatie. Immers, was dat 'monte' hier aanvoegende of voorwaardelijke wijs; en dus bedoeld om een bezigheid uit te drukken, of diende het opgevat als een por in de lendenen?

  'De kleine man - dat ben ik - stijgt of stijge in een boot, ' zei de Schaduw. 'Wat bedoelt het mirakel? Wel... ' besloot hij, het pad naar de vuurtoren inslaand, 'ze zou het probleem ondervangen en beter Frans geleverd hebben, indien ze geschreven had: 'Que le petitbonhomme monte dans un bateau. '

  Hij besloot het geval nog eens grondig te overdenken. Vooral, omdat subiet de vraag te voorschijn kwam, wat aan te vangen als hij eenmaal aan die wenk gevolg had gegeven en ergens in een schuitje zat. Meevaren, natuurlijk. Maar waarheen? Die andere boot achterna, waarheen? Die andere boot achterna, waarschijnlijk. 'Toch jammer van die zeehond... '

  Het weerzien van de torenwachter, van diens vrouw en van de aardige dochter verliep gelijk de Schaduw het had voorzien. Nadat men hem met koffie en huisbakken koeken had verkwikt, volgde het voorstel in de toren te klimmen en staande op de omloop de omgeving in ogenschouw te nemen. De Schaduw was er onmiddellijk voor te vinden. Samen met de torenwachter klauterde hij naar boven. Eenmaal daar aangeland, lanceerde hij zijn vraag. En het bleek ook hier de kwestie van de meneer met de regenjas. 'H'mmm, ' zei de Schaduw. 'Dat's jammer. '

  Dan begon hij het gebruikelijke praatje over het uitzicht. Zijn blik zwierf over de grauwe zee, langs de grauwe horizont... waartegen, enkele kilometers verder, sterk en groots, de omlijningen zich aftekenden van een middeleeuwse burcht, die ongenaakbaar op een eiland stond. Carlier duidde met zijn duim in die richting. 'Een formidabel bouwwerk, ' zei hij. 'Woont er iemand?' De torenwachter knikte.

  'Ja, ' zei hij. 'Het behoort aan een Parijse familie, die er weieens de zomermaanden doorbrengt, 's Winters staat het gewoonlijk leeg. Maar dit jaar woont er toevallig een soort romanschrijver. Een buitenlander, voor zover ik weet. Het hele personeel bestaat uit een echtpaar. Zoals je zegt, een formidabel bouwwerk. Ik heb eens proberen uit te rekenen, hoeveel stenen er wel in verwerkt zouden kunnen zijn... Wat scheelt je?'

  'Mij... ? Eh... ' zei de Schaduw. 'Wel niets... hoegenaamd niets. ' De ander glimlachte.

  'Je deed me schrikken. Ik dacht, dat je naar beneden wou springen. Ik kan 't je beslist afraden. Er staat nogal veel stroom en 't is hier diep. '

  'En 't water is zo vochtig vandaag, ' zei de Schaduw, 'en zo koud. En die rotsen zijn zo hard. '

  Hij was er min of meer over verbaasd, dat hij zijn stem zo normaal wist te doen klinken; want hij was enkele seconden lang de willoze prooi geweest van een reeks emoties, die hem het gevoel schonken van het arme vliegje dat toevallig met de melk in de karnton beland is. Dat ene woord van de torenwachter was als een toverspreuk geweest, die de woorden uit het briefje als met onmetelijke letters aan het grauwe zwerk had doen verschijnen. 'Ik zie stenen op stenen gestapeld. Vele vele stenen... ' De Schaduw had onverwachts een voor de torenwachter, voor diens vrouw en voor de aardige dochter volkomen raadselachtige haast. Het leek wel, of hij plotseling door folterende buikpijnen gekweld werd.

  'Ja, ja, ja, ' zei hij, zenuwachtig handjes drukkend, 'ik kom beslist gauw nog eens terug. Beslist. Tot ziens; tot ziens. Enne... bedankt voor de koffie, die koek en het mooie uitzicht. '

  De Schaduw, door het dolle heen van opwinding, rekende snel na. Van hier naar Saint-Guirec, het naast bijzijnde dorp, was een klein halfuurtje indien hij stevig aanbeende. Daar bestond allicht gelegenheid om een telegram aan Silvère te verzenden. Tevens was er waarschijnlijk wel een auto te krijgen, die hem snel naar Ker La Clarté kon brengen. Los.

  Hijgend en blazend, puffend en dampend, viel hij het dorp binnen. En zijn verschijning baarde er nogal opzien. Zo deed ook het telegram, dat hij de postmeester overhandigde. Misschien omdat het zo lang was. Waarschijnlijker echter omdat hij het in code had opgesteld.

  Een halfuur later belandde hij in de villa. Op de tafel in de hal lag een aan hem geadresseerd telegram van Silvère. Hij scheurde het open en zag, dat ook dit in code was gesteld. Die bijzonderheid noopte hem naar zijn kamer te gaan en het daar te ontcijferen. Hij wist, dat Silvère zich van de tussen hen gebruikelijke code had bediend. De code berustte op een sleutelgetal, dat elke dag veranderde, aangezien het bepaald werd door de datum. Die datum luidde heden: een en twintig November. Dat leverde op: 21/11 - Twee duizend honderd elf.

  Te werk gaande volgens het afgesproken systeem, begon hij met op een stuk papier twee vierkanten te tekenen, elk onderverdeeld in vijf en twintig vakjes. In het eerste vierkant schreef hij alle in het sleutelgetal voorkomende letters in horizontale volgorde achter elkaar, doch elk slechts eenmaal. Aldus: tweduiznhorlf.

  De dan nog overblijvende letters van het alfabet - die letters dus welke niet in het sleutelgetal voorkwamen - zette hij er in de normale volgorde achter, met weglating van de X. Vervolgens schreef hij in het andere vierkant het gewone alfabet; doch ditmaal in verticale lijn.
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  Met behulp van deze twee ramen ontcijferde hij het telegram en vond, dat het hem eigenlijk helemaal niet aanstond, daar het hem in zijn voornemens dwarsboomde.

  Het bewuste document, waarvan de tekst in groepen van telkens drie letters was ingedeeld, zag er als volgt uit:

  IPZ / PPW / QPS / JFG / CCP / NNM / EJT / SJV / OTJ / ZKV / CPY / PKJ / TTA / NTJ / JGS / JDS / NGV / GPI / UAP / TUO / ATT / ZLS / SWC / RSF / FGK / KTA / GKI / AGP / WPJ / ESW / WPA / IAG / PWI / POT / VJT / UBE / PUA / GZP / G. TK / VAU / RVG / PKL / SUQ / PPA / TTJ / OTK / VTN / KPP / JIN / SPC / YUG / ZPA / PJS / FLP / NKF / PVV / SPB / MCG / JZQ / PJG / PUB / PJN / POP / JKK / VTT / VKP /

  En na onder de in hoofdletters gestelde tekst van het telegram de corresponderende letters te hebben geschreven, zag de Schaduw, dat er vreemde merkwaardige gebeurtenissen op komst waren.

  Aldus:

  beg / eef / jeo / nmi / dde / llij / kna / ont / van / gst / dez / esn / aar / lan / nio / npo / lit / ieb / ure / auv / raa / gho / ofd / com / mis / sar / isb / rie / fen / kof / fer / bri / efb / eva / tna / uwk / eur / ige / ins / tru / cti / esh / ouj / eer / aan / vas / tal / see / nbl / oed / zui / ger / eno / mhe / lsm / ett / oew / ijdi / ngj / eni / euw / enl / eve / nss / taa / tse /

  

  



  Hoofdstuk XXiX


  Van een bierfles, een gemiste bus en een vreemde inval

  'Nee, Vriendmans, ' mompelde Hoofdinspecteur Silvere, boven het glimmende stuur van de Hotchkiss, 'dat haal je nooit. ' Vriendmans was iemand, die overtuigend de bus had gemist, welke 's winters eens in de zoveel eeuwen per dag van de kust naar Lannion kruist. Hij keek naijverig naar de schone auto, die hem tegemoet reed en voorbijstoof. Een vreemde omstandigheid, dat voorbijstuiven, aangezien ook Silvere in de richting van Lannion moest. Hij reed echter een eind om, en daar had hij zijn redenen voor. Vriendmans vervolgde te voet zijn weg. In de hoop misschien van ergens een medelijdend automobilistenhart te verschalken.

  Achter het ene venster, dat de zijwand van de landelijke herberg bij het kruispunt rijk was, stond een bierfles. Een lege, naar alle waarschijnlijkheid; doch dat deed aan de waarde van het signaal niets af. In die herberg woonde nog steeds de door de Schaduw eenmaal neer-geknuppelde collega uit Brest. Die bierfles voor het raam beduidde nog steeds, dat, indien Silvere zich de moeite wilde getroosten naar mijlpaal No. zoveel te rijden, hij daar onder een steen een bericht zou vinden. Het systeem klopte als een katerhoofdpijn. Silvere reed naar de afgesproken plek en vond er onder een volmaakt argeloos uitziende steen een doorweekte envelop, die een briefje met doorgelopen inktschrift bleek te bevatten. De mededeling was in code gesteld. Na een korte manipulatie met reeksen cijfers, die in zijn zakboekje genoteerd stonden, had hij de tekst vertaald en slaakte een uitroep, die van alles kon beduiden, doch in dit speciale geval tevens

  triomf inhield. Het bericht luidde, dat Inspecteur Jacques Bernier op zeer goede gronden vermoedde, dat er iets verdachts omging in het kasteel, waarop Chief-Inspector Peeble van zijn hotel-kamer uit zo'n fraai zicht genoot. En tevens, dat hij er vermoedelijk in zou slagen binnen die zware vestingmuren te geraken. 'Uitstekend, ' zei Hoofdinspecteur Silvere.

  Hij stapte weer in de auto, keerde de wagen en sloeg ditmaal definitief de weg naar Lannion in. Zo kwam hij voorbij het hotel, waar Carlier onlangs een spiegel naar de vuilnisman had geholpen; langs een verrukkelijk oud en naief kerkje, Notre Dame de la Clarte; een lange dorpsstraat en een kruising van twee grote wegen. Enkele hotels en pensions, die in de zomer levendig waren als bijenkorven; doch er nu uitzagen als weinig in trek zijnde kerkhoven. Een reeks villa-tuinen, dan een scherpe bocht, uitblik over zee en strand, welke combinatie thans geenszins de fleurige aanblik opleverde, die men er doorgaans van verwacht. Onmiddellijk achter de bocht dook de weg naar beneden. Een lange en zeer steil aflopende helling. Dezelfde, waar Carlier, na de Hotchkiss te hebben heroverd, zo'n schone botsing had gemist. En dan, halverwege, de sombere rug van Vriendmans.

  "t Zou mij niet verwonderen... ' begon Silvere tegen zichzelf. Inderdaad bleef de man terzijde van de weg staan. Hij draaide zich om en stak enigszins schuchter de hand op. Silvere remde en draaide het portierraampje open. De man tikte aan zijn pet. Geen twijfel, of hij was een Bretagner, en even zeker een zeeman hetgeen in vele gevallen hetzelfde is. Hij maakte allerminst een ongunstige indruk. Zijn ogen hadden die koel klare blik van iemand die gewend is uit te kijken over onbegrensde verten.

  'Pardon Monsieur, ' begon hij, met het zware accent van de streek, 'als u misschien in de richting van Lannion gaat... ? Ik miste de bus... '

  'Dat zag ik, ' antwoordde Silvere, het portier openend. 'Ja, ik rij over Lannion. Stap in. '

  De wagen vervolgde zijn weg, snel en soepel. De gewone praatjes van twee elkander volkomen onbekenden; bovendien uit zeer verschillende kring en levenssfeer. Of meneer uit Parijs kwam? Hij meende het gezien te hebben aan het nummer van de auto. Ja. Of Vriendmans zeeman was van z'n geloof? Ja. Of hij nog voer? Nee en ja. Slechte tijden. Slapte. Hij zat al een paar maanden aan de wal -juister gezegd, aan de grond. Gelukkig had hij nu voorlopig weer een baantje. De ergste wintermaanden tenminste onderdak, 't Was wel niet je dat, als je gewoon was op zee te zwalken... Meneer wistwel, dat kasteel op dat eiland, vlak tegenover het strand van Saint-Guirec... D'r woonde zo'n soort romanschrijver... En Vriendmans bleek geen scherp waarnemer, anders had hij zeker de argwaan bespeurd, die doorlichtte in de blik, waarmee Silvere hem plotseling van ter zijde aankeek. En die achterdochtige blik was slechts een zeer zwakke uiting van wat er in zijn gemoed rondsprong.

  Het bericht van Inspecteur Bernier, het kasteel betreffende. Dan Vriendmans, die om zo te zeggen onder de neus van de politie nogal demonstratief de bus had gemist... Opzet? Die conclusie werd hem wel bijna opgedrongen. Silvere was echter een goed kenner van mensen en hun eigenaardigheden. Het leek hem dan ook zo daverend onwaarschijnlijk, dat Vriendmans bij machte kon zijn een vrij subtiele rol te spelen. En die indruk werd sterker, naarmate de man op zijn rustige en argeloze manier doorpraatte. Op een gegeven ogenblik, toen zij Lannion begonnen te naderen, vroeg Silvere of hij in Lannion zelf moest zijn. De man knikte.

  'Ja, ' zei hij. 'Bij de Zusters van Notre Dame de Lourdes. De neef van meneer schijnt gisteravond een auto-ongeluk te hebben gehad. Hij heeft z'n schouder gebroken, geloof ik. De dokter wil, dat er bij gewaakt wordt. ' 'Oh, juist... '

  En in die schaarse seconden werd in het hoofd van Silvere de dwaze inval geboren en ten doop gehouden, die de Schaduw in zulke merkwaardige avonturen ging slepen, en de ontwikkelingsgang van het geval der V. V. V. dermate versnelde, dat de beslissende crisis reeds aanbrak eer er opnieuw een etmaal had kunnen vergaan. 'Zo. Hier is 't dus?' vroeg Silvere, terwijl hij de wagen voor een onvriendelijk uitziend gebouw stil deed houden.

  'Ja, ' zei de ander, en begon aanstalten te maken om uit te stappen. 'En... hartelijk bedankt. '

  'Laat maar waaien, ' zei Silvere. 'In ieder geval, 't beste met de patient. '

  Vriendmans besteeg een hardstenen stoep en trok aan het handvat van een roestige ketting. Silvere reed door tot aan de volgende zijstraat, sloeg daar links af en belandde na enig zoeken in een straat die zij onderweg gepasseerd waren en waar hij een garage had gezien. Die garage speelde een zekere rol in het haastig opgetimmerde plan, dat echter nog heel wat beleid en doorzettingsvermogen zou vorderen. Voorlopig ging het hem er echter uitsluitend om, de wagen ergens kwijt te zijn, en wel zo, dat Vriendmans deze niet meer tezien kreeg. Misschien was de man inderdaad zo argeloos als het leek en misschien ook niet - het wisse bleef immer verkieslijk boven het onwisse.

  'Kan ik er in... ?' vroeg Silvere.

  Het opgewekte antwoord van de gemotoriseerde hoefsmid werd gegeven op de toon van het opwekkende heilslied. 'Er is nog gena, ook voor u, dronkenlap... '

  Silvere was iemand, die, eenmaal in actie op een onnoemlijk aantal kleinigheden tegelijk kon letten. Misschien, dat hij juist daarom bij het genus Eva zo gezien was. Die garage was een van de requisieten die hij behoefde. Het kroegje was een tweede. Het lag schuin tegenover het gebouw, waar zijn passagier binnen was gegaan en dat hij, naar alle waarschijnlijkheid, nog niet had verlaten. Silvere schoof de verlaten gelagkamer van de taveerne binnen, bestelde een glas bier en zette zich aan een tafeltje achter een der vensters. De waard bracht het bier en bleek om een praatje verlegen. Het bleek tevens al spoedig, dat de kastelein hem voor een handelsreiziger hield. Silvere had er geen bezwaar tegen, zolang het hem niet belette de hoge strenge deur boven de blauwe stoep in de gaten te houden. Al luisterend, ontdekte hij dat het verscheiden van Sir Stanley Covington hevige beroerten in de gemoederen der Lannionezen te weeg had gebracht. Zeker in dat van de goedronde herbergier.

  'Ja, ja, ja, ' zei Silvere. 'Rare tijden beleven we, vader. '

  'Rare tijden, ' echode vader. 'Meneer de Notaris zei gisteravond

  nog... '

  Wat Meneer de Notaris, hoe respectabel vermoedelijk ook, de vorige avond al dan niet had gezegd, zou voor Meneer de Hoofdinspecteur ten eeuwigen dage een met zeven en meer zegels gesloten geheim blijven. Hij hoorde namelijk geen woord van al wat de kastelein tapte, aangezien hij de hoge strenge deur aan de overzijde had zien opengaan. Een glimp van een zwart-witte huif. Dan verscheen Vriendmans, petje in de hand, weer op de hoge blauwe stoep. Silvere zat inmiddels al de heiligen aan te roepen, wier namen hij zich maar kon herinneren, om te beletten, dat Vriendmans het in z'n hoofd mocht halen juist hier een pint te komen slabben. En het lukte. Buurman kreeg de klandizie. Een verre buurman, vermoedelijk:. want de zeegast sloeg een hoek om en was daarmee uit het gezicht verdwenen. Met een voor de praatgrage herbergier volkomen onverklaarbare haast rekende Silvere af en verliet de lavende instelling. Voor alle zekerheid liep hij een straatje om, alvorens op zijn beurt de hoge blauwe stoep te bestijgen en aan de roestige ketting te trekken naast de hoge strenge deur. Die beide hoogheden en gestrengheden, alsmede de reeks galmende koperklanken schonken hem een voorpretje van hetgeen hem te wachten stond. Hij kon zich precies voorstellen hoe het er daar binnen uit zou zien. Hetgeen echter overbodig was, want het rinkelen van sleutels drong inmiddels tot hem door en de deur ging langzaam, als met tegenzin open.

  'Monsieur desire... ?'

  Monsieur stond inmiddels in een lange gang, die hoog was en kil; met gepleisterde muren, witte en zwarte plavuizen. Wit en zwart was ook de huif rond het blozende gezicht van de portierster. 'Ik zou, ' begon Silvere, onwillekeurig zijn stem dempend, terwijl hij een visitekaartje opdiepte, 'gaarne de Reverende Mere een ogenblik spreken. Zou dat gaan, denkt u?'

  De ruwe, roodgewerkte hand uit de wijze zwarte mouw nam het kaartje aan. Er verscheen een uitdrukking van verwondering op het appelblozende gezicht onder de wijde kap. Silvere bemerkte, dat hij met belangstelling werd bekeken. Inspecteurs van de Centrale Opsporingsdienst schenen in Huize Notre Dame de Lourdes dus geen dagelijkse bezoekers.

  'Ik zal u even aandienen, ' zei het nonnetje. 'Wilt u zolang in de spreekkamer wachten?'

  Zij ging hem voor naar een in eikenhoutkleur geverfde deur. De sleutelbos, die aan een zwart lint van haar gordel afhing, rinkelende luid in de stilte. De zuster hield de deur voor hem open. 'Dank u. ' Silvere stapte over de drempel. En indien hij van de antipapistische kunne was geweest, zou hij onmiddellijk gedacht hebben, dat hij op een glibberig kloostergeheim of een valluik had getrapt. Hij verloor namelijk zijn evenwicht en riskeerde zijn nek te breken, toen hij de spreekkamer binnenstapte... en het matje over de spekglad gewreven houten vloer onder hem wegschoot. . 'Ooh... !' zei het nonnetje geschrokken.

  'We staan nog, ' troostte Silvere, die inmiddels aan de tafelrand een welkom houvast had gevonden, 'Die verd... eh... die beroer... eh... enfin, die boenwas. '

  De deur ging zacht dicht. Silvere stond alleen in de spreekkamer. Een lang en smal vertrek. Een hoog en breed venster. De onderste helft bestond uit matglas, de bovenste helft was bedekt met een wit lancaster gordijn. Het liet een koel licht door als in een operatiezaal. Hoge gewitte wanden. Aan een ervan hing een zwart crusifix, geflankeerd door twee zeer bonte prelaten in olieverf. 'Bij wijze van goede en kwade moordenaar... ?' grinnikte Silvere.

  Aan de andere wand een vergrote foto van een groep pelgrims op de trappen van de Basiliek van Lourdes. Daarnaast een missiekalender, die een zeer zomerse datum aanwees - van het vorige jaar. 'O, ' zei Silvere, 'is 't hier daarom zo kil. '

  En in het onverwarmde vertrek was het die klamme Novembermorgen inderdaad allesbehalve warm. Er hing tevens een zo intense stilte, dat Silvere het raderwerk van zijn geweten meende te kunnen horen. Het werd echter bijtijds overstemd door het luide kraken van zijn stoel toen hij even ging verzitten. Een schier tastbare stilte. De geografische positie was er naar: een spreekkamer in een klooster, in een stille straat, in een Frans provinciestadje... Hij leek in een andere wereld te zijn beland, waar de tijd in vertraagd rhythme klopte. De Reverende Mere scheen er evenzo over te denken. 'Ik hoop, ' verzuchtte Silvere weldra, 'dat Hare Hoogmogende niet al te lang op zich laat wachten. '

  Hij had echter ruimschoots de tijd om de juiste lijnen uit te stippelen waarlangs de ongetwijfeld te verwachten worsteling met de kerkelijke overheden zou moeten gaan. Hij schrok onwillekeurig, en stond op toen hij het rinkelen van sleutels en naderende schreden vernam. Vrijwel tegelijkertijd ging de deur open. Twee religieuzen traden binnen. De portierster die hij reeds kende, en de Reverende Mere die hij niet kende. Feitelijk was het hoofdzakelijk de Reverende Mere die binnentrad.

  'Een tweehonderdponder, ' schatte Silvere in de gauwigheid. 'Madame... ' zei hij, met nochtans het juiste respect in zijn stem. 'Monsieur... ' - zij keek even op het kaartje, dat ze in de hand hield.

  - '... Silvere. Enchantee. '

  De Reverende Mere had ondanks haar geweldige afmetingen in lengte en breedte een aangename en melodieuze stem, een helder verstand en een stevige dosis humor. Een en ander bleek duidelijker, naarmate Silvere, de aanvankelijk uitgestippelde lijnen meer en meer verlatend, uiteenzette wat hem, een politieman, naar dit oord van vrede en vroomheid had gevoerd. De welwillende uitdrukking op het gezicht onder de kap tegenover hem veranderde eerst in verbazing, de verbazing werd een glimlach, de glimlach werd breder en breder; maar de wijde huif begon tevens langzaam heen en weer te schudden, welke ontkennende beweging ten slotte haar bekroning vond in een vriendelijke doch categorisch soort van non possumus... 'Maar, mijnheer de Hoofdinspecteur... Hoe kunt u zoiets van ons verlangen? Het kan niet. Het kan niet. Het kan niet... !' Silvere glimlachte.

  "t Gebeurt - hoe dan ook, ' zei hij. 'Dus kan het... '

  Maar de huif schudde hardnekkig nee. 'En toch... ' zei Silvere, niet minder hardnekkig. De levendige woordenwisseling, die er op volgde, eindigde tenslotte aldus, dat Moeder Overste, ondanks al haar bereidwilligheid de politie te helpen, zich niet competent verklaarde in een zo vreemde aangelegenheid, die zeker in geen der Consthutiones of Consuetudines voorzien was. Zij wees echter een uitweg, ook al verhoopte ze er misschien zelf niet veel van.

  'Het enige wat ik u raden kan, ' zei zij, 'is dit, wendt u tot Monseigneur. '

  Bij telefonische navraag bleek Monseigneur echter uit vissen, zodat de discussie werd hervat. Nu was Silvere iemand met een ongewone dosis overredingskracht en doorzettingsvermogen. Doch de doses waren hier amper toereikend. Later, toen hij de Opperman van de Algemene Veiligheidsdienst verslag uitbracht, over zijn verrichtingen in zake de V. V. V., verklaarde hij, zelden een zo taaie tegenstand te hebben moeten breken. Dat hij uiteindelijk het pleit won, was te danken aan de zin voor humor van Moeder Overste. Op die weke plek in de rotsvaste vesting richtte hij zijn zwaarste geschut. Een uur ongeveer na zijn binnenkomst, nam hij met veel dankbetuiging afscheid van de Reverende Mere. Dan stond hij weer op de hoge stoep, terwijl achter hem de deur langzaam dichtging. Naar het telegraafkantoor, waar hij het telegram opstelde, dat de Schaduw uit z'n humeur zou wippen. Vervolgens naar het politie-bureau, waar hij de Commissaris vertelde, dat er in de loop van de middag een koffer aan het bureau bezorgd zou worden; dat hij het uit zijn hart had te laten, te vragen, waar die koffer vandaan kwam; dat die koffer bestemd was voor Inspecteur Charles C. M. Carlier, aan wie ook de verzegelde brief overhandigd moest worden, die hij de Commissaris bij deze toevertrouwde. 'Alles in de benen knikker, 'Saris?'

  'Ja, ' zei gemelijk de 'Saris, die het helemaal niet passend vond, dat 'die stillen uit Parijs' met een plaatselijk politiehoofd omsprongen of het een haringkop was. Het ontbrak er nog maar aan, dat ze in je gezicht van een plaatselijke politiekop en een haringhoofd spraken. Welke van zijn plaatselijke subalternen zou het hoofd van zijn commissaris een benen knikker hebben wagen te noemen? 'Nou, Kobus, tot ziens dan maar weer, ' zei Silvere, zijn handschoenen aantrekkend. 'Als je toch geen borrel aanbiedt... ' 'Borrels, ' zei de benen knikker, 'is binnen de omraming van het dienstrooster verboden... op straffe van ontslag met verlies van het recht op pensioen. Het onderhavige artikel luidt... '

  'Bols... ' zei Silvere. 'Ik ben 't met die Mussolini eens: Wie niet drinkt, is een konijn; wie te veel drinkt, is een zwijn; wie met mate drinkt, is een leeuw. Of, degene die wijn drinkt, leeft langer dan de dokter die 't hem verbiedt. '

  Naar Rennes.

  Zijn eerste bezoek in Bretagne's hoofdstad, gold het politiebureau, waar hij het opgewonden telegram van de Schaduw in ontvangst had te nemen. Het deed hem glimlachen, doch versterkte hem tevens in de mening, dat de worsteling met de Kerkelijke Overheden een nuttige lichaamsoefening was geweest.

  Vervolgens naar de lijkschouwing, die als enig resultaat opleverde, dat Sir Stanley inderdaad dood was - hetgeen hij om voor de hand liggende redenen reeds vermoedde - en tenslotte dat men gezegde heer Stanley met een kaliber 4. 25 om zeep had gebracht. Dat kaliber had hij trouwens reeds uit de wond menen te kunnen afleiden. Van de lijkschouwing weer met de auto terug naar het bureau, in gezelschap van de chef-techniker van de Brigade Mobile uit Rennes. Eenmaal in diens bureau, ontspon zich een discussie. 'Een vraag, Hoofdinspecteur, en een belangrijke... ' begon de chef. 'Zijn er pogingen gedaan om met behulp van een of ander poeder vingerafdrukken op te nemen... voordat wij ons er mee hebben kunnen bemoeien?' 'Nee. Wat's de mop?'

  'De mop is, dat we op de stof van de zitting sporen van poeder hebben aangetroffen. Of... sporen is eigenlijk te zwak uitgedrukt. In een der naden vonden we voldoende om uit te kunnen maken wat 't precies was. '

  'Pulver vanitatis?' De chef glimlachte.

  'Ja. Poeder der IJdelheid, maar zoudt u 't leuk vinden, als uw vrouw met een glimmende koplamp rondliep?'

  'Ik heb geen vrouw, ' protesteerde Silvere. 'Tenminste nog niet. Ma-non is hoogstens de petite amie, waarmee ik min of meer verloofd ben. Maar wat die glimmende richtingaanwijzer betreft... Nee, liever niet. 't Is zo verblindend. Bovendien horen glinsterende neuzen eerder op schoenen thuis. Maar dat poeder... was 't vers? Of was de geur verslagen, of verschraald?'

  'Vers, ' zei de ander categorisch. 'Bovendien moet de auto zeer kort voor het ongeluk grondig zijn schoongemaakt. Met een stofzuiger vermoedelijk. In de kussens van de zitting vonden we tenminste weinig of geen stof. Juist in velband met het vinden van dat poeder, heb ik die bijzonderheid speciaal laten nagaan. '

  Silvere knikte, terwijl hij in gedachten verzonken een sigaret op de nagel van zijn duim uitklopte. 'Het bewijst niets, ' zei hij.

  'Natuurlijk niet - op zich zelf genomen tenminste niet. In verband gebracht met andere gegevens, betekent 't misschien de schakel die de beide einden van de keten samensmeedt. ' 'Een andere vraag... Heb je kunnen uitmaken, welk soort poeder, welk merk... ?'

  'Parijs, ' zei de ander. 'Ik heb vanmorgen telefonisch met de leider van de afdeling Scheikunde van de Surete gesproken. Hij deed er niet eens bijzonder lang over en raadde mij aan, een doos CHIFFON te kopen. Fabrikant: Primrose House, New York... als dat merk tenminste in Rennes te vinden was. Ik dacht eerst, dat die opmerking behoorde tot 't verslaten soort aardigheidjes van de superieure Man-Uit-De-Grote-Stad tegenover de man van te lande. Op het ogenblik denk ik er anders over. Waarom? Wel, ik heb van de Kamer van Koophandel een volledige lijst laten aanrukken van alle zaken waar hier ter stede zoiets verkrijgbaar zou kunnen zijn. Vervolgens heb ik er vier vernuftige vriendinnetjes op uitgestuurd, om me coute que coute zo'n doos buskruit te bezorgen. Drie zijn inmiddels onverrichter zake teruggekeerd. En de vierde... Een ogenblik... ' Een kort telefoongesprek.

  'En de vierde... ook terug. En ook onverrichter zake. Maar... inmiddels is een van onze mensen op haar aanraden naar de duurste reukwerkenwinkel van de stad gefietst. U vermoedt natuurlijk waarom... '

  Silvere knikte, terwijl hij de ander het pakje Camel toeschoof en zijn aansteker openknipte.

  'Ja, ' zei hij. 'Ik kan 't je precies vertellen, met naam en toenaam, en onder overlegging van een authentieke foto... of mijn vader was de Witte Olifant van Siam. Een jongedame heeft getracht, in die winkel dat zeer bepaalde merk stuifmeel machtig te worden. Daaruit volgt, dat haar 'picturale budget vrij hoog moet zijn, aangezien that stuff van $ 1. 00 tot $ 3. 00 kost. Verder is ze geen Francaise, of... zie de Witte Olifant van mijn vader. Een Amerikaanse, naar alle waarschijnlijkheid; of een onderdane van God save the King, die ernstig poogt haar moedertaal met een Doodle accent te spreken. Verder is ze blond en brutaal als de beulen. '

  'Zijn beulen noodzakelijk blond; en is 'n blonde noodzakelijk 'n beul?' 'Zag jij ooit een bedeesde beul? Iemand, die zo onhebbelijk met andermans halzen omspringt... Nevermind. Houden we ons aan Elwyn Stafford. A propos, ze heet Elwyn Stafford. '

  'Heet, ' herhaalde de ander.

  'Ja, zo goed ken ik haar nu ook weer niet. Daarvoor duurde het samenzijn te kort. Verder heeft ze een mond als een klein potje frambozen-jam. Een Botticelli mondje, zegt de Schaduw - als je weet wie dat is, - en wat hij er mee bedoelt. Haar grote grijze ogen - grijze 'griezanten', zoals een Nederlands dichter zou zeggen - schijnen er op berekend, trillende troebelen te zaaien in het gemoed des mans. Met dure auto's springt ze om als waren 't rijwielbelasting-plaatjes. - God bewaar me, wat een barbaar van een woord. - En ten slotte zingt ze niet slecht. Een vrouwelijke Jean-qui-pourra, met een Jean Bart motief in haar bloed. Klopt 't allemaal, Snorrekovsky?'

  Snorrekovsky, die in werkelijkheid natuurlijk slechts een nederige kraal was in de bescheiden rozenkrans der Dupont en Dubois, was de rechercheur, die inmiddels uit de reukwaterwinkel was teruggekeerd. Hij draaide nijdig aan de punten van het duingewas onder zijn neus, waaraan hij die spontane benaming dankte. 'Ja, ' zei hij gebelgd, "t Klopt allemaal precies, maar ik ben geen Bolsjewiek en heet dus geen... hoe zei u ook?'

  'Snorrekovsky, zei ik; maar waarom laat je dan dat ding niet omhakken? Of mag 't niet van Stalin?'

  Indien de Schaduw bij dit onderhoud tegenwoordig ware geweest, zou hij in de dwaze opmerkingen van Silvere de eerste tekenen hebben bespeurd van een op handen zijnde crisis. De Schaduw was echter elders, op weg naar Lannion, zich inmiddels afvragend wat voor instructies er wel op hem konden liggen te wachten. Een en ander belette evenwel niet, dat zijn luisterrijke geest hier werd opgeroepen.

  'Inspecteur Carlier, ' zei Silvere, 'constateerde kort na de ontdekking van de moord, dat het in de verongelukte wagen naar bloemetjes rook - gelijk hij het uitdrukte. Dat parfum zou de tweede rietstaf kunnen worden in de bundel van Esopus. ' 'Enig idee, wat voor bloemetjes?' vroeg de ander. 'Ja... ?' - Dat aan de telefoon die inmiddels was overgegaan. - 'Ja... die is hier. Een ogenblik... ' - Hij reikte Silvere de hoorn toe. - 'Parijs voor u. '

  Silvere trok vragend de wenkbrauwen op, terwijl hij de hoorn aannam.

  'Dank je. Ja... ? Hallo... Hallo... Ach, u daar, Commissaris Pivot?' Aanvankelijk drukte het gezicht van Silvere slechts geinteresseerde belangstelling uit. Hij maakte enkele korte aantekeningen op het schrijfblok dat de ander hem op een wenk had toegeschoven. Hetduurde misschien enkele minuten zo, en dan zag de expert hoe Silvere plotseling de wenkbrauwen fronste. Zijn vrije hand balde zich tot een vuist, zijn ogen kregen een harde en stekende uitdrukking. De oorzaak van die ergernis en opwinding bleef hem echter verborgen, want hij hoorde slechts de ene helft van het gesprek, en uit de korte bitse vragen van Silvere viel weinig samenhangends af te leiden. 'Ik hoop, ' hoorde hij ten leste, 'dat alles in het werk zal worden gesteld, ja... ' - Van de andere kant kwam blijkbaar haastig een bevestigend antwoord. - 'U belt me op, zodra u iets naders verneemt... ? Ik zal inmiddels hier alles in het werk stellen om de zaak haar beslag te doen krijgen... Wat zegt u?... Ja, 't is een onvoorziene wending. En pijnlijk, ja... Wat... ?.. Ja. Tot vanavond dan. ' Silvere legde de hoorn neer. Enkele seconden lang bleef zijn hand op het toestel rusten, terwijl hij zich met de andere over het voorhoofd streek, als in een gebaar van dodelijke vermoeidheid. 'Slecht nieuws?' vroeg de ander.

  Silvere keek hem met afwezige blik aan, alsof zijn gedachten mijlen en mijlen ver waren, en alsof die vraag hem eerst langzaam tot de werkelijkheid terugriep.

  'Wat zei je? Oh, ja - slecht nieuws?... Ja, slecht nieuws. En wel 't beroerdste dat mij persoonlijk kon overkomen... Ik moet weg. Hoe eerder de zaak nu haar beslag krijgt, hoe aangenamer 't mij zijn zal... Eerst dan heb ik tijd om aan m'n eigen belangen te denken. En wat jullie betreft, zet het onderzoek naar Stafford voort. Probeer haar in handen te krijgen. De foto heb je, ja? Mooi. Au voir... '

  'Wel, ' zei de chef van de Brigade Mobile, terwijl hij voor het venster van zijn werkkamer stond en Silvere overhaast in de Hotchkiss zag stappen. 'Benieuwd wat er feitelijk aan de hand is... ' En vermoedelijk was hij niet de enige.

  



  Hoofdstuk XXX


  Van Zuster Grimbarda en derzelver merkwaardige gedragingen

  Gesteld, dat er een vroom oog present ware geweest om de Eerwaarde Zuster Grimbarda bij hare inkleding gade te slaan, dan had dat oog vermoedelijk enige twijfel aan haar authentieke religiositeit bij zich voelen opkomen, ziende, dat de veelbelovende novice nu nog in bretels en hemdsmouwen rondliep. Dieper nog zou die twijfel haarwortels in dat vrome oog hebben geslagen, hadde het waargenomen, dat Zuster Grimbarda zich zoeven had ingezeept en nu, met een smeulende sigaret onverschillig uit de linker mondhoek bengelend, haar scheermes stond aan te zetten en een van 's werelds nieuwste danshymnen neuriede.

  Gesteld, dat er tevens een vroom oor voorhanden ware geweest, dan zou het allicht achterdochtig zijn gaan flapperen, toen Zuster Grimbarda het peukje sigaret wegwierp, haar neus tussen duim en vinger vatte en zich begon te scheren, waarbij ze zich in haar kin jaapte... en vloekte.

  Doch, ongetwijfeld zouden beide genoemde zintuigen met achterlating van have en goed op de vlucht zijn geslagen, toen Zuster Grimbarda die worsteling begon met de stijf gesteven linnen helm, die haar hoofd voor ruim driekwart overdekte, en feitelijk niet veel meer dan ogen, neus en mond vrijliet; zodat ze er nu uitzag als een soort van Muzelvrouw. Misschien, dat de vriendelijke en innemende grijnslach, waarmee Zuster Grimbarda zich thans voor een klein en gebarsten spiegeltje stond te beschouwen, bij machte geweest Ware die beide denkbeeldige vluchtelingen op hun schreden te doen terugkeren. Zo ja, dan is het niettemin vrij zeker, dat het oog pijnlijk zou zijn gaan tranen, om weldra het voorbeeld te volgen van het oor en te gaan lopen. Immers, Zuster Grimbarda had bereids haar witte i hoofd in een enorme zwarte zak gestoken en kwam eerst vrij laat tot de ontdekking, dat ze aan de verkeerde kant was ingestapt, en met haar benen in de pijpen uitkwam die voor haar armen bestemd waren, waarbij ze uiteraard met de rest van de draperie geen raad wist. Het bleek even moeilijk en ingewikkeld als het opzetten van een van die vernuftig opgerolde zonnetenten voor strandgebruik. Zodoende duurde het dan ook geruime tijd eer Zuster Grimbarda er in slaagde hoofd en armen daar te krijgen waar de wijde zwarte zak ze wenste te hebben. Eenmaal zover, stond ze in een zwart gewaad, dat haar van hals tot hielen bedekte en in wijde plooien om haar heen wapperde.

  De diepste achterdocht en de meeste verbazing zouden echter gewekt zijn door het procede waartoe zij vervolgens overging. Zij was op een stoel gaan zitten en druk doende twee in leren scheden gestoken messen op haar welvarende persoon te bevestigen. Het ene op haar linker onderarm, het andere op haar rechter kuit. Beide messen waren ongeveer vijftien centimeter lang, vlijmscherp en tweesnijdend. Het kostte klaarblijkelijk enige moeite om de aan de schede bevestigde riempjes door de betrekkelijke gespen te krijgen, maar ten slotte lukte het. En het lukte vlotter dan het opzetten van de wijde witte huif en het vastspelden van de daar overheen liggende zwarte sluier. Bij dat spelden prikte Zuster Grimbarda zich eerst in het linkse en vervolgens in het rechtse oor, alsof het vlinders waren die opgezet moesten worden. Een en ander ging vergezeld van opmerkingen, die niet bij haar ingetogen levensstaat pasten. Er was trouwens, afgezien van die beide messen, zo het een en ander meer dat vreemd aandeed. Het koord, bijvoorbeeld, dat zij rond haar welvarende middel stond te wikkelen. Een lang en soepel koord, dat verdacht veel leek op die lasso waarmee een zekere Inspecteur Charles C. M. Carlier zulke wonderlijke kunsten wist te volvoeren. Hetzelfde gold voor de beide pistolen, die zij, na ze zorgvuldig op schietvaardigheid te hebben gekeurd, ergens in haar wijde rokken opborg, waar reeds een onvolledig geprezen gummistok sluimerde, nevens een stel handboeien, een sterke zaklantaarn en een alpinopetje met stalen voering.

  Een open vraag blijft het echter, te weten, wat het vrome oog en het vrome oor wel ervaren zouden hebben, constaterend, dat Zuster Grimbarda, na het voltooien harer inkleding, een zware sigaar opstak en, uit mond, neus en oren stomend, het vertrek verliet, om luid zingend een trap af te dalen, die van de eerste verdieping naar de binnenplaats van het politie-bureau te Lannion voerde, alwaar een auto reeds geruime tijd op haar had staan wachten.

  Om zeker te zijn, dat geen ongewenste nieuwsgierigen de auto volgden, liet Zuster Grimbarda de chauffeur enkele straten omrijden, en eerst toen zij zich er afdoende van had overtuigd dat niemand haar schaduwde, liet zij - getrouw aan de instructies van hoger hand - de auto stilhouden en stapte uit. Te voet vervolgde zij haar weg naar het gebouw waar Hoofdinspecteur Silvere die morgen zo'n zwaar debat had moeten voeren. Het liep inmiddels tegen vijven en dus was het reecis volslagen donker, toen Zuster Grimbarda, in een wijde zwarte mantel gehuld, genoemd gebouw binnenging... waar men haar onmiddellijk een buil pepermuntjes ter hand stelde, vanwege haar astrante tabaksgeur. Het deed haar beseffen, hoe ernstig de laatste regels uit het herderlijk schrijven harer overheden bedoeld waren, luidend...

  '... en steek in 's hemelsnaam geen sigaren op of redevoeringen af. Blijf vrij van sterke drank... '

  Een halfuur later verliet Zuster Grimbarda het gebouw weer. Ditmaal in gezelschap van een medezuster-verpleegster. Te voet naar het station, waar de bus afreed die haar naar Saint-Guirec moest brengen. In Saint-Guirec zou Vriendmans, volgens afspraak, meteen bootje wachten. En het was het vooruitzicht op die bootreis, dat Zuster Grimbarda met sombere voorgevoelens vervulde. De wind was de laatste uren weer aanzienlijk in kracht toegenomen. De hemel zat zo potdicht met regenwolken, dat er geen kans bestond op behulpzame manestralen om tijdens die overtocht bij te lichten... En dus oordeelde Zuster Grimbarda, dat het geen kwaad kon, zich met een stevige ouwe klare enige moed en zeevaardigheid in te spreken. Zij herinnerde zich echter bijtijds, dat ook borrels op de zwarte lijst der verboden vruchten pronkten. Ja, 't was een zware dag voor Zuster Grimbarda. En 't zou nog wel zwaarder worden ook, naar alle waarschijnlijkheid. Al was 't slechts, omdat ze in de stevige storm, die door de nauwe straat vlaagde als een trekwind door een schoorsteen, geen radeloze raad wist met haar wijde rokken en die kap plus sluier rond haar hoofd. Ze vreesde dat ze elk ogenblik in hemdsmouwen en bretels op straat kon komen te staan, terwijl de wind er met haar plunje vandoor ging.

  En dies betreurde ze het, dat ze geen handen genoeg had om al dieopstandige lappen tegelijkertijd vast te grijpen. Meer echter dat het haar ten enenmale verboden was in kernachtige taal de ergernissen van haar vurig Marseillaans temperament te luchten. En aldus, de ene briesende verwensing na de andere moeizaam verduwend, bereikte Zuster Grimbarda het Stationsplein - vergezeld van Zuster Uribalda, die haar vreemdsoortige en tobbende medezuster met een welwillend en glimlachend oog gadesloeg.

  De moeilijke omstandigheden en het temperament van Grimbarda in aanmerking genomen, verliep alles tot nu toe boven verwachting; maar op een gegeven ogenblik borrelde de emmer der ergernissen over. En wei, toen Grimbarda bij het binnenklimmen van de autobus op de zoom van haar rok trapte, struikelde en languit over de drie treden van de hoge opstap kwam te liggen. 'Verd... !'

  De bulderende boze stem deed een griezelhuiver door de bus varen. Ontstelde en verontwaardigde blikken rustten op het van toorn rode hoofd, dat daar zo immens dwaas juist boven de drempel uitstak. Er waren echter behulpzame handen voorradig die Zuster Grimbarda weer in het rechte spoor en vervolgens in de bus hielpen.

  Zoetjes zaten beide zusjes op het bankje voor het raam. Zuster Grimbarda zat zich met alleszins begrijpelijke nieuwsgierigheid in de spiegelende ruit te bekijken, tot Zuster Uribalda haar vermanend een wenk gaf. Ze had inmiddels twee dikke boeken uit haar rokken getild en reikte haar medezuster een er van toe, waarna ze zelf het andere opensloeg en begon te lezen. Zuster Grimbarda volgde haar voorbeeld, en verslond in vijf minuten meer vrome verzuchtingen dan anders in een jaar. De juiste intentie was echter zoek, want ze zat zich na de eerste tien bladzijden reeds ongeduldig af te vragen waarom het nu nog niet spannend begon te worden. En, tegen alle gebruiken der vrome schriften in...

  Met een woeste ruk draaide Zuster Grimbarda bij het horen van zekere stemmen het hoofd om. Daarbij vergetend, dat de afhangende slip van haar sluier klem zat tussen haar rug en de bank; zodat die plotselinge ruk haar dan ook de kap bijna van het hoofd scheurde, en Zuster Grimbalda iets zei, dat zeker niet in de gewijde tekst stond. Haastig verborg ze haar onsteltenis, schrik en ergernis in enkele ellen rode zakdoek, en begon dermate luchtig haar neus te snuiten en te trompetten, dat... 'Sssst... ' berispte Zuster Uribalda.

  'Verd... nogerantoe, ' gromde Grimbarda, 'mogen jullie dan zelfs je neus niet snuiten... ?'

  Dan borg ze de zakdoek weer in haar wijde mouw, constateerde dat het mes er nog zat en verdiepte zich opnieuw in de gewijde tekst, waar ze weldra de juiste bewoordingen vond om de goede Goden van Avontuur er voor te danken, dat Loretta en Ronald Madison, ziende als wijlen Caesar dat de omnibus compleet was, de diligence weer verlaten en een taxi genomen hadden.

  Zonder verdere incidenten bereikte de bus na veel stoppen, inladen en uitladen het lieflijk plaatsje aan de kust, dat thans weinig lieflijks had, aangezien het er bitter koud en bitter nat was. Van twee waarheden was Zuster Grimbarda inmiddels wel overtuigd geraakt. Ten eerste, dat ze geen roeping voelde, hoegenaamd tot, de aanvaarde levensstaat. Ten tweede, dat ze er binnen een halfuur in moest slagen ergens een oord te vinden waar ze althans een sigaret kon roken, omdat haar longen van honger brulden.

  Toen de beide verpleegsters in gezelschap van Vriendmans, die haar bij het eindpunt van de bus had opgewacht, het smalle landingssteigertje betraden, bespeurde Zuster Grimbarda de eerste ogenblikken niets van een bootje... tot een stevige golf het enkele seconden lang een meter of zo boven de plankenvloer uit tilde - als om te laten zien, dat 't er toch heus wel was. Een aanblik, die er niet op berekend was Zuster Grimbarda gerust te stellen. En ondanks haar titanische kamp met de inmiddels tot een storm aangeblazen wind, om het behoud van haar huif, de als een baldakijn achter haar uit wapperende mantel en de rokken, die haar benen als verlamden -ondanks dat alles, vond ze nog tijd om te overwegen, dat er een omgekeerd evenredige verhouding bestond tussen het op haar wachtende bootje en de klaarblijkelijk eveneens op haar wachtende golven.

  'En als ik zeg 'spring'... ' zei Vriendmans, 'dan spring je. ' 'Huuuh... ' zei Zuster Grimbarda, huiverend met de ogen knippend. 'Ik zou veel liever... ' 'Spring... !'

  En Zuster Grimbarda sprong. En ze ging te keer of ze van de Himalaya naar Ceylon sprong. Ze was daarbij niet alleen. Ook het bootje ging te keer, dalend en duikend als een luchtschommel. Het liet Zuster Grimbarda het omringende landschap uit telkens verrassend snel wisselende gezichtspunten bekijken. Een ogenblik dreigde de gehele onderneming letterlijk in het water te vallen. En wel, toen de dikke Zuster Grimbarda weer eens met die notedop en al boven de omgeving werd uitgetild en, vindend dat 't nu welletjes was, dat 't met zelfmoord gelijkstond, dat ze weer aan land wou en weer aan land zou...

  'Spring... !' commandeerde Vriendmans, toen het bootje zich een seconde lang op gelijke hoogte met de plankenvloer bevond. En Zuster Uribalda sprong. En ze sprong Zuster Grimbarda omver, haar daarmee belettend aan land te gaan. Onmiddellijk daarna volgde Vriendmans, die aan land en in een Hotchkiss uit Parijs dan misschien een blode jongen mocht schijnen, doch hier, in zijn element een mannetjesputter bleek.

  'In 't voorondertje, jullie... ' commandeerde hij, boven het geweld van wind en golven uit. 'Anders word je zo nat als een dooie vis. ' Hij schoof de beide deurtjes achter zijn opvarenden dicht, sloeg de motor aan, wierp de touwen los en haalde een hefboom over. De boot schoot weg met een snelheid die Zuster Grimbalda verbaasde. Er was trouwens meer, dat haar verwondering gaande had kunnen maken. Bijvoorbeeld, indien ze bij het aan boord springen niet zo te keer was gegaan en op de oever had gelet. Op de oever, waar een knap Zigeunermeisje de afvaart met belangstelling had gadegeslagen en zich als een blind paard in een doolhof stond af te vragen, of er enig grein van gezondheid school in de krankzinnige gedachte, die als een springende waterleiding plots in haar brein was gaan opspuiten, toen ze Zuster Grimbarda uit de bus had zien klauteren. Dan raadpleegde ze het horloge van haar buurman en zag, dat het tijd werd om zich te haasten.

  Zo appelblozend als Zuster Grimbarda aan boord was gekomen, zo deegbleek klom ze aan land. Eens te meer vond ze, dat haar overheden kunsten van haar verlangden, die niet in overeenstemming waren met de hoogte van haar maandsalaris. Ze hoopte nu maar, dat de betrokken regeringen een warme grogstuiver zouden afschuiven indien haar optreden in zulke vreemde gewaden bestemd was bij te dragen tot het terechtbrengen van de twintig verdwenen millioenen. Dat alles speelde haar door het hoofd, terwijl men gedrieen aan land stapte en over een hellend pad voor een hoge poort arriveerde. Een deurtje in die poort ging open, en achter hen weer haastig dicht. Een man met een stallantaarn in de hand ging hen voor over een sombere binnenplaats. Een knarsende sleutel opende een roestig slot. Een smalle wenteltrap met uitgesleten stenen treden scheen tot in de wolken door te draaien. Doch, een van beiden, of de wolken hingen die avond bijzonder laag, of Zuster Grimbarda liet zich weer eens door haar Marseillaans temperament tot overdrijving verleiden; want na hoogstens drie minuten stonden zij in een ruimte, die door haar comfortabele inrichting scherp afstak tegen het kille en holle van hetgeen zij tot dusverre hadden gezien.

  Een ruime kamer, waar in de open haard een zorgvuldig gestapeld houtvuur te gloeien lag en enkele geel overkapte lampen een aangenaam licht verspreidden. Er stonden stijlvolle antieke meubels naast een ultra-modern Philips toestel, dat getemperde dansmuziek ten gehore bracht. Tevens prijkte er het vernuftig soort meubel, dat half boekenkast half rustbank is. Bij het hoofdeneind van die brede divan een rond tafeltje, waarop zilveren theegerei. In het vertrek hing een ijl parfum, dat Zuster Grimbarda onverwijld tot de slotsom deed komen, dat deze salon 'n vrouw tot verblijfplaats diende. De geur riep tevens vage herinneringen bij haar op... doch daarbij bleef het. Zuster Uribalda had inmiddels haar zwarte regenmantel afgelegd, Zuster Grimbalda volgde haar voorbeeld. En menend, dat bij haar uiterst plechtige rol een uiterst plechtige taal behoorde, vroeg zij met een veiligheidshalve zeer gedempte stem, terwijl zij de palmen van haar tijdens de zeereis bevuilde handen liet zien, waar zij 'ene ablutie zoude kunnen verrichten... '

  Een inmiddels binnengekomen dienstmeisje verwees haar naar het belendende vertrek - een slaapkamer. Zuster Grimbarda vond er warm en koud stromend water, geurige zeep en vele vele ingredienten waarvan doel en strekking haar ontgingen. Merkwaardigerwijze bespaarde die 'ablutie harer handen' haar een schok. Geen twee, naar weldra blijken zou. Enigszins confuus en nog niet helemaal in de rechte orientatie, verliet ze door de verkeerde deur het slaapvertrek en blunderde tegen een heer aan, dat zich voorstelde als de dokter. Zuster Grimbarda glimlachte zedigjes,

  met neergeslagen ogen, reikte hem schroomvallig de hand en lispelde zachtjes, dat 't haar aangenaam was kennis te maken. Inmiddels was het niet aan haar opmerkzaamheid ontsnapt, dat het gezicht van die dokter haar bekend voorkwam. Zij meende zich vaag te herinneren, dat ze hem weieens had ontmoet, op een van haar vele omzwervingen door vrolijk Parijs-bij-Nacht. Na al de emoties van morgen, middag en avond, na die tocht ook over zo woelige wateren, werkte haar brein niet met de gebruikelijke soepelheid. Wel had zij inderhaast opgemerkt, dat, terwijl zij die deur achter zich sloot en tegen de dokter aanliep, een twintig meter verder op de gang een andere deur eveneens dicht was gegaan. Zij meende - en terecht -dat het de deur was van de salon waar Zuster Uribalda zich, naar menselijke berekening, nog moest ophouden.

  'Ah... ' had de dokter inmiddels gezegd. 'U komt als geroepen, Zustertje. De Mistress en ik moeten namelijk even naar de wal, om vrienden te bezoeken. U bent met z'n tweeen? Wel, dat regelt u zelf maar. Hoofdzaak is, dat er voortdurend iemand bij de patient blijft. ' En het was een werkelijk vorstelijk verblijf, dat Zuster Grimbarda ter beschikking werd gesteld, en het deed niet onder voor dat van Zuster Uribalda. Tijd om een en ander te bewonderen, werd haar echter niet gelaten. De dokter had haast en voerde haar naar de ziekenkamer. Hij opende de deur. Zuster Grimbarda wilde binnentreden. Haar blik rustte op het gezicht van de patient, haar rechtervoet stond reeds over de drempel...

  En het was baar enkele seconden lang te moede, of ze in de schommelschuit van een daas geworden stoomcaroussel terecht was gekomen. Of ze in een open vliegtuigje zat en over de rand naar beneden keek, terwijl de machine allerlei horizontale en vertikale krakelingen beschreef. En Pharao Cheops had moeilijk vreemder uit zijn ogen kunnen kijken dan zij, indien hij, na zes duizend jaar te hebben geslapen, wakker was geworden in een bioscoop op de Elandsgracht. De stem van de dokter drong slechts vaag en vreemd tot Zuster Grimbarda door, alsof de man op de bodem van een diepe ketel vol havermout zat.

  Een en ander vond een afdoende verklaring in de omstandigheid, dat Zuster Grimbarda een ogenblik naar de achtergrond terugweek, en de Schaduw weer op de rotsen stond bij de kreek, waar hij die Drie Onbekenden had opgedaan. Een er van had hij inmiddels tot de Zigeunerin herleid. Daarbij was het gebleven... tot Zuster Grimbarda daar op dat ziekbed die gewonde zag en hem herkende als de man, die de Schaduw had ontmoet in de gestalte van Jimmy Lawrence, wiens vrouw Vera Vasarhely heette...

  '... en verder is de patient nogal lastig, ' babbelde de dokter. 'Vooral als hij begint te ijlen. Dan raaskalt ie over millioenen en millioenen, waar je je maar niks van aantrekt. Maar als hij 't bed uit wil... ' - Hij monsterde de potige gestalte van Zuster Grimbarda. - 'Wel, je bent een stevige deern... ' 'Hehhh... ?' zei Zuster Grimbarda.

  'Nou ja... ' grinnikte de dokter. 'Ik meen 't niet kwaad met jullie, hoor... al ben ik een ouwe papenvreter en anti-klerikaal... ' 'Een kaalvreter dus... ' zei Zuster Grimbarda doodernstig. De dokter grinnikte opnieuw.

  'Wel, je bent niet van de tong gebonden. Maarre... wat ik zeggen wou... Als hij lastig wordt.. '

  In een onbewaakt ogenblik van dartelheid maakte Zuster Grimbarda een gebaar met haar gebalde vuist in de richting van haar kin. 'Dat, ' zei zij, 'wil er nog welereis helpen. '

  De dokter grinnikte breedvoeriger dan ooit, vond die Zuster Grimbarda klaarblijkelijk een rare roomse boon - wat ze dan ook was.

  'Enfin, ' zei hij. 'U weet 't. Een injectie... De aflossing regelt u onder elkaar wel... ?'

  Zuster Grimbarda knikte - rustig en waardig. Dan was ze alleen.

  Alleen met de patient, die wel af en toe woelde, maar geen plannen scheen te koesteren om op te staan.

  'Dat, ' zei Zuster Grimbarda, die hem met de handen op de heupen stond aan te kijken, 'zou ik 'm ook beslist afraden. ' Zij ging in de comfortabele armstoel naast het bed zitten... en haar oog zag de verleider. De verleider stond op het lage tafeltje tussen de stoel en het bed - in de gedaante van een kostelijke fles wulpse Bourgogne: Chateau Neuf du Pape.

  'Foei... ' zei Zuster Grimbarda, de ogen sluitend. 'Et ne nos... ' Maar toen ze de ogen weer opsloeg, stond de verleider er nog steeds. Een kort intermezzo.

  Zuster Uribalda kwam binnen, overtuigde zich van de toestand van de patient, en misschien van beide patienten. Zij vertrok met de belofte, dat ze om acht uur de dienst zou komen overnemen. Mocht Grimbarda inmiddels bijstand behoeven, dan wist zij waar die te vinden was. Dan ging de deur dicht. Zuster Grimbarda was weer alleen met de patient, alleen ook met de verleider. Ze had een zeer bepaalde reden waarom ze op haar horloge wilde kijken. Met ergernis herinnerde ze zich, dat het in haar vestzak zat. Het kostte een heIe worsteling met haar gewaden, eer ze het daar onderuit had gewurgd. Toen ze het eenmaal had, zag ze, dat het amper zes uur was en er dus nog twee volle uren moesten verlopen eer de aflossing van de wacht kwam. En, hoelang zou een klein glaasje Bourgogne verraderlijk blijven nageuren?

  'Ah... ' zei Zuster Grimbarda plotseling. 'Wacht eens... ' Zij grabbelde in haar rokken en dook het builtje pepermunt op. Geen minuut later zat ze met een dichtgeknepen oog een boordevol glas Bourgogne tegen het licht van de lamp te bekijken. Vervolgens snoof ze met het welbehagen des kenners de goede geur, en begon mondjevol na mondjevol de bedrieglijke beker te ledigen. Die beker werd de eerste schakel in de keten, waarvan de beide einden noodlottiger wijze saamgeklonken waren. Immers, op de beker volgde het reuk-verdrijvende pepermuntje. Maar van dat pepermuntje kreeg je zo'n onnozele smaak in je gezicht. Dus was een tweede glas de aangewezen weg. Op het tweede glas volgde weer een pepermuntje. Op het pepermuntje volgde weer die ongeboren smaak... en inmiddels blies de vurige wijn, benevens het hoofd van Zuster Grimbarda, ook haar zucht naar tabak tot een gloeiende vuurbal aan. Sigarettenrook liet zich echter niet met pepermuntjes uit het vertrek verdrijven. Kon je het de patient in de schoenen schuiven en zeggen, dat hij een ogenblik wakker was geweest en met alle geweld had willen roken? Het leek nogal gewaagd. Bovendien was er een andere oplossing. Zuster Grimbarda was niet voor niets in haar jeugd op een kostschool geweest, en ze wist precies hoever de onnozelheid van het surveillerend personeel ging en reikte. Dies zette ze het raam open. En aldus, breed uit met de ellebogen op de vensterbanken geleund, genoot ze de eerste sigaret na uren van vasten. Helaas! Op de tabak volgde in die fatale kringloop van met pepermunt aaneengeklonken lusten weer de begeerte naar wijn... En zo tot in absurdum. Of, juister gezegd, tot de surveillante om acht uur binnentrad, in de strenge gestalte van Zuster Uribalda, en haar collega languit in een luie stoel zag liggen, de benen over elkaar geslagen, de handen tussen de gordel. Verder niet helemaal brandschoon, nee. En met een hoofd als een koortsige knorhaan. Bovendien nogal prikkelbaar.

  Zuster Uribalda, hoog en streng, stond op de drempel en snoof demonstratief achterdochtig de lucht op. Die manoeuvre scheen Grimbarda om een of andere reden te hinderen. Misschien vanwege zekere jeugdherinneringen; misschien ook omdat dat briesende geluid haas mishaagde. In ieder geval...

  'Jaaah... ' zei de Schaduw, gemelijk. 'Snuif maar niet zo, mens... ikheb sigaretten gerookt. En ik heb die hele fles Bourgogne leeggehesen... En verder weltrusten!'


  Hoofdstuk XXXI


  Van een onverwachte uitnodiging en stemmen in het donker

  In overdrachtelijke zin genomen, belandde Silvere tussen twee stoelen, aangezien hij te vroeg in Lannion en te laat op Ker La Clarte arriveerde om de Schaduw te treffen. Op zijn driftig bellen kwam butler James Meadows haastig aansloffen. 'Mr. Peeble thuis, of Mr. Forecastle?' De butler schudde het hoofd.

  'Mr. Peeble en Mr. Forecastle zijn een halfuur geleden weer uitgegaan, sir. ' 'Waarheen?'

  De butler trok een gezicht of hij zeggen wilde: 'Nou, snauw maar niet zo. Kan ik 't helpen dat ik niet weet waar die kerels uithangen?'

  'Vraag excuus, sir, ' antwoordde hij. 'Het is mij niet bekend waar Mr. Peeble en Mr. Forecastle heen zijn gegaan. ' - Toen Silvere de trap wilde bestijgen: - 'Er zijn enkele brieven en telegrammen voor u. Ik ben zo vrij geweest ze op de tafel in uw kamer te deponeren, sir. '

  Silvere knikte, en veerde met enkele treden tegelijk de trap op. Amper een minuut later kwam hij weer even haastig naar beneden. 'Meadows... ! Meadows... !' 'Yes, sir. Yes, sir... ' 'Waar komt die brief vandaan?'

  Silvere gebaarde driftig met een aan hem geadresseerde enveloppe, zonder postzegel of stempel. 'Uit de bus bij de tuinpoort, sir. '

  'Ja, allicht... Dat kan ik ook raden. Maar wie heeft die brief bezorgd?'

  'Zou ik niet kunnen zeggen, sir. Misschien dat Constant gezien heeft wie de brief in de bus deed. Is hij niet per post gekomen, sir?'

  Silvere keek hem aan als een snoek een witvisje.

  'Dat zul jij niet weten, als je 'm zelf boven hebt gebracht... '

  De butler kleurde, en verwerkte zijn ergernis in een snauwende

  vraag aan het adres van Constant, de concierge, die hij in het poorthuisje had opgebeld. En ook deze bleek geen antwoord te kunnen geven op de vraag wie de brief had bezorgd. Vermoedelijk had men zijn afwezigheid tijdens het middagmaal benut, om ongezien de brief in de bus te steken.

  'Ja... ' zei Meadows zuur, 'dat kunnen we zelf wel raden. ' Hij legde de hoorn neer en bracht de mededeling over. Silvere knikte en snelde weer naar boven, grijnzend nagestaard door butler James Meadows. Het kon vreemd lijken, dat zoiets nietigs als een briefje in staat was een zo evenwichtig mens uit zijn evenwicht te lichten. Maar het betekende een druppel meer in een toch reeds boordevolle emmer. Van het ogenblik af, dat hij daar in Rennes met Commissaris Pivot telefoneerde, had zijn denken hem geen rustige seconde meer gegund. In zijn hoofd hamerde het als een klokkenspel, en dat eigenwijze briefje had een van de weinige klokken aan het luiden gezet die zich tot nu toe rustig hadden gehouden. Het bevatte overigens slechts enkele regels.

  Mijnheer de Hoofdinspecteur,

  Indien u vanavond tussen half zeven en zeven uur bij 'De Heks" wilt komen, kan ik u enkele belangrijke mededelingen doen.

  'Een Zwerfster'.

  'Ja, ' zei Silvere, 'als ik gek ben. Wat is dat voor kattekrats? Dolle-wijven kauwkauw natuurlijk... '

  Vervolgens wijdde hij zijn aandacht aan de verdere correspondentie. Een telegram en nog een brief. Het telegram was er een uit de vrij lange reeks, die via Parijs tussen hem en verscheidene politie-centrales in de oude en de nieuwe wereld waren gewisseld. Hij ontcijferde het telegram en knikte voldaan. Als nu het antwoord op zijn laatste telegram bevatte wat hij vrij stellig verwachtte, dan kon de oplossing van het geval der V. V. V. nog slechts een kwestie van uren en van meewerkende of tegenspartelende omstandigheden zijn. En indien de Schaduw iets terecht wist te brengen van de hem gegeven opdracht.

  Die gedachten speelden hem door het hoofd, terwijl hij de per post gekomen brief opende. Een brief uit Parijs, voorzien van vijf door ongeoefende hand aangebrachte lakken. De envelop bevatte verscheidene met schrijfmachineschrift overdekte vellen - een woordgetrouw afschrift van enkele bladzijden van een zeer uitgebreide beschrijving van alle misdaden en processen der laatste vijf en twintig jaar, die om een of andere reden - uit technisch of psychologisch

  oogpunt - belangwekkend waren. Hij had de typiste van de Surete, die dergelijke karweitjes vaker voor hem opknapte, precies laten weten waar ze had te zoeken; en het resultaat van een en ander, dat hij thans onder ogen had, stemde overeen met zijn verwachtingen. En deze afschriften, gevoegd bij gewisselde telegrammen, waren voorbestemd om een stevige leest te schuiven in de slappe slof van vermoedens en verdenkingen.

  'We varen, ' zei hij, de papieren opvouwend en in zijn portefeuille stekend, 'als botertje tot de boom... al moet ik toegeven, geen verband te zien tussen boter en bomen - het beginrijm daargelaten. Maar misschien dat roomboter, in tegenstelling tot de niet te vervangen runderboter, een inlands woord is voor het uitlandse margarine. ' Beschouwingen, die mogelijk van belang waren voor een zuivel- of taalkundige, doch niet verhelderden wat het kloddebriefje verheelde. Een valstrik? Het leek al te onnozel. Die ondertekening? Het voerde zijn gedachtengang onmiddellijk in de richting van de avonturen, die Carlier met een zogenaamde Zigeunerin had beleefd. Waarna natuurlijk weer een andere vraag haar stekels opzette. Wie en wat en waarom? Het opgewonden telegram uit Saint-Guirec verschafte enig licht, wel is waar, doch liet nog meer in het duister. Zo had de Schaduw tot nu tot bijvoorbeeld niet kunnen oplossen wie zich achter dat masker van Zigeunerin schuilhield. Een vraag, die Silvere ten slotte even hard interesseerde als ze het de Schaduw deed, ook al had deze op het huidige ogenblik heel andere zorgen aan het goede hoofd.

  Silvere raadpleegde zijn horloge. Kwart voor zes. De uitnodiging luidde: tussen half zeven en zeven uur. Als alles vlot verliep, kon hij toch in ieder geval tegen achten het politiebureau te Lannion weer bereiken. Ruimschoots op tijd, om van dat punt uit de telefonische opdrachten rond te sturen, die nodig waren in verband met zijn plannen voor de komende nacht. Hij overwoog, dat hij met zijn voorgenomen campagne misschien hoog spel speelde, misschien een reusachtige drijfjacht op touw zette om in uiterste instantie een rat te vangen. En hij maakte zich heus geen illusie omtrent de gezichten, die de autoriteiten tegen hem op zouden zetten, indien bijvoorbeeld de oorlogsbodem, welke hij van plan was voor die nacht op te eisen, onverrichter zake naar zijn basis moest terugkeren. Zonder de speciale volmachten, die hij had weten te verwerven alvorens het geval van de verdwenen millioenen in onderzoek te nemen, en slechts afgaande op de gegevens die hij thans had over te leggen, moest het meer dan twijfelachtig heten of de vlootcommandant te Brest bereid zou worden gevonden een schip af te staan.

  Onwillekeurig nam hij het briefje van de Zigeunerin weer ter hand. Hij herlas het, alsof hij werkelijk hoopte, dat bij nadere beschouwing de sobere tekst nog geheimen zou onthullen, die hem tot nu toe verborgen waren gebleven. Er stond echter wat er stond, en verder geen nieuws.

  Hij begon in het vertrek op en neer te lopen. Nerveus en gejaagd. Een gemoedstoestand, die begonnen was na dat telefoongesprek met Pivot, en er sedertdien niet beter op was geworden. Die laatste berichten uit Parijs... Ze hadden voor hem het hele geval van de V. V. V. naar een ander plan verschoven, en hadden er elementen in gemengd, die zijn persoonlijk gevoelsleven raakten. En hoofdzakelijk daarom was hij nerveus, gejaagd en bovenal ongerust. Hij voelde, dat hij behoefte had aan actie. Actie - en dat hoe eerder hoe liever.

  Het was op slaan van zessen. Er moeten dus nog verscheidene uren verlopen, eer hij tot daadwerkelijk optreden over kon gaan. Uren, die hem in hun leegte een kwelling waren. Hij wist, dat werkeloos afwachten de spanning in hem tot iets ondraaglijks zou opdrijven. En misschien was juist die overweging de voornaamste drijfveer welke hem er toe bracht, aan de in het briefje vervatte uitnodiging gevolg te geven.

  'Baat 't niet, ' mompelde hij, 'wel... aan schaden geloof ik nog niet zo dadelijk, zolang ik een loodspuit in m'n hand heb. ' Voorzichtigheidshalve keek hij de bedoelde 7. 65 loodspuit zorgvuldig na, stak het wapen weer in zijn zak, verliet de kamer en daalde de trap af naar de hal. 'Meadows... ' 'Yes, sir?'

  De butler stond op en kwam hem met zijn uitgestreken gezicht tegemoet.

  'Iemand thuis?' 'Mylady, sir. '

  'Ja, ' zei Silvere kribbig. 'Dat weet ik, meer ik bedoel iemand van de gasten. ' 'Niemand, sir. ' Silvere knikte.

  'Mocht er tijdens mijn afwezigheid iemand thuiskomen, verzoek hem of haar dan namens mij hier op me te wachten. ' 'Uitstekend, sir. '

  Silvere keek hem aan met het soort lachje op zijn gezicht, dat de butler niet beviel, evenmin als de opmerking waarmee het gepaard ging.

  'Zo, Meadows, vind jij 't werkelijk ook uitstekend? Maar blij, dat we 't samen weer zo goed kunnen vinden, hoor. '

  Weer in de Hotchkiss. Op weg naar 'De Heks'. Op zich zelf genomen was dat een vrij vage aanduiding voor een plaats van samenkomst. Dank zij de aardrijkskundige kennis en de mededeelzaamheid van de Schaduw, wist hij echter waar hij moest zijn; en vond, dat 'Zwerfster' wel een andere plek had kunnen uitkiezen. Een plek, waar je bijvoorbeeld per auto kon komen, zonder genoodzaakt te zijn allerlei halsbrekende toeren cadeau te geven op smalle en vermoedelijk vandaag ook glibberige paadjes. Op zijn tocht passeerde hij uiteraard weer de leegstaande hotels en pensions, het simpel schoon kerkje, de herberg 'De Kapotte Spiegel' en, na de helling te zijn afgereden, tevens het monument van Le Goffic. Aldus bereikte hij weldra het kruispunt bij het logement waar Bernier woonde. De bierfles stond nog steeds achter het raam. Er was geen tweede bijgekomen. Hetgeen beduidde, dat Bernier nog niet was teruggekeerd en dat er bij de kilometerpaal dus geen verdere berichten lagen te wachten. 'Mooi. '

  Silvere wendde de wagen naar rechts. Na een korte rit over een langzaam stijgende asfaltweg bereikte hij het punt waar een auto, hoe kunstig ook, hem van geen nut meer was. Bij 'De Heks' kwam men te voet op audientie. Met de nog altijd rondspokende herinnering aan Elwyn Stafford voor ogen, trof hij - hoewel anders in dat opzicht nogal zorgeloos - alle aangewezen maatregelen om te verhinderen, dat men er met zijn wagen vandoor ging. Hij sloot het slot, dat de stuurstang vastzette, haalde de sleutel uit het contact, draaide de vensters dicht en sloot de portieren af. De Schaduw zou vermoedelijk de bougies er ook uitgehaald, of een wiel meegenomen hebben, maar Silvere vond, dat 't zo welletjes was. Hij stak de sleutels in zijn zak en toog op weg - een krachtige zaklantaarn in de hand, die hij om begrijpelijke redenen echter slechts bij uiterste noodzaak ontstak.

  Het pad bleek minder onbegaanbaar dan hij vreesde, afgaande op de bloemrijke beschrijving die de Schaduw hem had voorgetoverd. Toch vorderde hij niet zo snel als men van iemand van zijn gestalte kon verwachten. En dat was slechts gedeeltelijk te wijten aan de doornige heggen die het smalle pad omzoomden en zich krampachtig aan zijn donkere regenjas schenen te willen vastklampen. Hij kwam slechts langzaam verder, omdat hij - ondanks alles - uitermate op zijn hoede was. Een volslagen eenzame streek, diepe duisternis...

  een prachtcombinatie voor iemand die het op hem voorzien had. Een schot, een welgemikte stoot met een mes... Hij voelde voor het een noch voor het ander. Zeker, hij was geen lafaard, maar het geheel was benauwend en wel geschikt om lieden met minder moed en meer zenuwen naar de warme kachel te doen terugkeren. Hij ging slechts langzaam voort, zoveel mogelijk het geluid van zijn schreden dempend; elk zintuig waakzaam, zijn gehoor tot het uiterste gespannen. Zijn linkerhand omklemde de lantaarn in de zak van zijn regenjas, de wijsvinger van de rechterhand spande rond de trekker van het pistool.

  Hij ried eerder dan hij zag, dat de weg eerst een flauwe bocht naar links maakte, om vervolgens weer naar rechts te buigen. Er kwam een eind aan de scherpe doornheggen - en tot op zekere hoogte betreurde hij het gemis ervan, want dank zij haar stekeligheid hielden ze hem op het smalle rechte pad. 'Als sommige vrouwen, ' mompelde hij grinnikend. Op een gegeven ogenblik raakte hij in twijfel. Hij kende de streek waar hij zich bevond vrij goed - bij daglicht tenminste, nu, in een roomdikke duisternis viel het niet mee. Bovendien drongen geluiden van spoelend en klotsend water tot hem door. Het deed hem dubbel op zijn hoede zijn. Op zijn hoede tegen mogelijk aanwezige vijanden, en tegen de misschien met deze samenspannende elementen. Naarmate hij voorzichtig verder ging, werd het geluid van het water duidelijker. Kon hij reeds zo dicht bij de zee zijn dat hij deze kon horen? Mogelijk, maar het leek hem onwaarschijnlijk; vanwege de brullende wind, en ook omdat hij zich op vrij grote hoogte boven de zeespiegel moest bevinden. Daarnevens meende zijn geoefend oor in het spoelen en klotsen een regelmaat en een rhythme te onderscheiden, die vrijwel uitsloten dat het geluid door het spel der golven werd veroorzaakt. Het gedurende enkele seconden heen en weer flitsende licht van de krachtige zaklantaarn leerde hem, dat hij juist had opgemerkt. Een veertig tot vijftig meter verder, en op een lager gedeelte dan waar hij nu stond, zag hij het witgeschilderde hout van een brugje over een beek.

  'O juist, ' zei hij, 'dat is waar ook. Onze vriend Rubicon... ' En toen hij het licht van zijn lamp doofde, zag hij het andere licht. Hij zag 't plotseling - in de verte en in de hoogte. En hij wist zeker, dat het er amper een seconde geleden niet was geweest. Het bevreemdde hem. Instinctmatig ontstak hij zijn lamp weer, en draaide zich met het pistool in de hand snel om. Hij tuurde naar links en naar rechts, omdat hij vreesde, dat het licht een signaal had kunnen zijn voor iemand, die hier voor hem in hinderlaag lag. Doch er wasniemand, of het moest een grappenmaker zijn, die kans had gezien

  binnen enkele seconden een gat te graven in de steenharde bodem en daarin te verdwijnen.

  Maar het licht daar boven op de rotsen brandde nog steeds. Een gouden vonk in het onmetelijk zwart. En dan verdween het. Niet voor lang. Nauwelijks had Silvere het smalle brugje bereikt, of het licht verscheen weer. En ditmaal bleef het enkele seconden aaneen branden, doofde - om dan nog tweemaal met telkens een korte tussenpoze uit en aan te gaan. Eenmaal lang, tweemaal kort. Het met Carlier afgesproken signaal voor licht en autohoorn? Maar de Schaduw moest reeds hoog en - naar Silvere al te optimistisch hoopte - ook droog in de burcht zetelen. Bernier? Maar dat klopte weer niet met het briefje, dat hem tot deze tocht had doen besluiten. Gehoor gevend aan een plotselinge opwelling, beantwoordde hij het signaal. De ander, wie het na verloop van tijd dan ook zou blijken te zijn, scheen het echter onnodig of ongewenst te vinden nog meer vriendelijkheden te wisselen. Het licht op de rotsen was uit, en het bleef uit.

  'H'mmmm, ' mompelde Silvere, terwijl hij met de gedoofde lamp in de hand zijn tocht vervolgde. 'M'n koninkrijk voor een hobbelpaard, als ik weet wie... '

  Eenmaal aan de overzijde van de beek, ging de weg weer in gestrekte draf omhoog. Silvere had er een klim aan, en zou vermoedelijk de hele onderneming naar de Mookerhei hebben gewenst indien er een vage hoop bestond dat de Mookerhei er in deze gore Novembernacht nog onherbergzamer uitzag dan het land der Clartes. Zich orienterend op hetgeen hij zich van de naaste omgeving herinnerde, toen hij deze bij daglicht had gezien, trachtte hij te schatten hoever hij nog van 'De Heks' verwijderd was. Niet heel ver, naar hij plotseling begon te vermoeden... toen, zonder dat hij het geringste gerucht van naderende schreden had gehoord, op nog geen drie meter voor hem, het felle licht van een zaklantaarn openklapte en hem in de ogen beet.

  'Goeden avond... heer Hoofdinspecteur... '

  De gang van zijn opeenvolgende handelingen werd geheel geleid en beheerst door zijn onderbewustzijn. Het bewuste denken had er geen deel aan. Zijn hersens herkenden de stem. Niettemin sprong hij instinctmatig opzij, hoewel hij in diezelfde splinter van een seconde besefte, hoe immens dwaas het eigenlijk was... Want werd er ter wereld een andere vrouw gevonden, die een stem had als Manon? Waarschijnlijk niet, want dan zou hij zich wel tweemaal hebben bedacht alvorens zijn pistool te laten waar het zat, en...

  'Jij... ? Jij... ! Jij... !'

  'Go, ' zei Manon. 'Ja, ik ben 't, schat. Maak niet zo'n kabaal. Ik ben heus de tandarts niet. '

  Degenen nu, die Manon kenden uit de roemrijke dagen van de N. V.

  Mateor en later van het Napolitaanse Avontuur, wisten, welke sterke banden de hoofdinspecteur bonden aan de pittige Manon, met haar donkere ogen, haar eenvoud en haar raffinement, haar scherpe geest en de frisheid van haar twintig jaar. Manon, op ende op petite Parisienne. Manon, met haar bravoure en haar avontuurlijke aanleg, haar schranderheid en haar liefde voor de man, die zo plotseling de alles overheersende factor in haar jonge leven was geworden.

  'Jij... ' begon Silvere opnieuw.

  'Ja, ' scherste Manon. 'Nog steeds. Maar dat heb je al vier maal verteld. En getroffen door de lieftalligheid van de zwarte Zigeunerin, lag zijn tong voor anker. Wel, dan zal ik de toespraak voor je overnemen. Goeden avond, allerliefste, blij je behouden en wel terug te zien. Hoe voel je je?'

  'Allerberoerdst, ' zei Silvere. 'Manonnette... Grote goden, ja - wat een opluchting. Toen ik vanmorgen in Rennes door Pivot werd opgebeld en hoorde, dat jij in geen velden en wegen te vinden was... ' 'Onzin, ' zei Manon. 'Pivot is een kletskous en een overjarige sok -met alle respect. Overigens was ik juist wel in velden en op wegen te vinden. Getuige het avontuur van Oom Charlie en mijn aanwezigheid hier. Als je maar gezocht had waar je zoeken moest. ' 'Manonnette... ' zei Silvere, terwijl hij zijn handen op haar schouders legde. 'Je bent een vlegel, maar 't soort vlegel... ' 'Ik ben geen soort, ' protesteerde Manon, 'maar een speciale editie in een deel. '

  'En als je me nu even uit laat spreken, Speciale Editie, dan wou ik je vertellen, dat je voor elke minuut die je me in doodsangst hebt laten zitten een jaar celstraf verdient. Verder zou een evenredige hoeveelheid zoenen... '

  'Als je eindelijk eens begon met er voorlopig een weg te geven... '

  Toen ze zich eindelijk weer uit elkanders omarmingen hadden losgewrongen, verbaasden ze zich er misschien over, dat inmiddels de zon nog niet was opgegaan. 'Hoe kwam je er toe?' vroeg Silvere.

  'Omdat ik me verveelde, ' zei Manon. 'En ik was 't allang van plan. Bovendien maak ik nog steeds deel uit van Surete Nationale; Getui

  ge: mijn politie-penning. Verder was ik 't allang van plan. Sedert de avond, dat Johnny bij ons gegeten heeft, 't Is natuurlijk heel gezellig thuis, maar als jij er niet bent... Wel, je was een dag weg en ik had er krultabak van. De staat van m'n financien opmakend, zag ik, dat er genoeg huishoudgeld over was voor een enkele reis Parijs Lannion. Voor de terugtocht rekende ik op de Hotch en diverse andere 'kissen' als boven. Nee... ' - Zij maakte een afwerend gebaar, toen Silvere haar in de rede wilde vallen. - 'Zeg, geloof je, dat ik aanleg heb voor 't zien van spoken?'

  'Nee, dat niet. Wel heb je aanleg om respectabele inspecteurs van politie met allerlei hocus pocus tien franks af te zetten. Ik hoorde tenminste zoiets van de Schaduw. '

  'Ja, ' zei Manon peinzend. 'Ik kom juist via hem op die spoken-vraag. Ik stond vanavond bij de aanlegsteiger in Saint-Guirec, en ik zag twee liefdezusters uit de bus in een bootje stappen. Dat instappen ging met haken en ogen gepaard. En die ene brulde zo bijsterbaarlijk... '

  "t Was 'm, ' zei Silvere. 'Waarom brulde ie?'

  'De schuit ging te keer als een oud mannetje op een met reuzel ingevette cake-walk. Maar dat optreden van de Schaduw bewijst dus, dat jij al wist wat er in het kasteel gaande is?'

  'Ja en nee. Ik weet dat er iets gaande is. Wat er gaande is, vermoed ik slechts. In ieder geval komt 't vannacht tot een gecombineerde zee-en-veldslag. Vandaar, dat mijn tijd zo beperkt is. ' 'Bedankt voor je stille wenk. Maar als je nog even geduld doet... Er is gisteren een lading olie, benzine, zuurstofcylinders en mondkost naar het eiland gebracht. Ik heb reden om aan te nemen, dat ze van plan zijn vannacht af te varen. Als 't weer 't tenminste toelaat. Het wordt ze hier vermoedelijk te branderig onder de sokken. ' 'Klopt min of meer met wat ik uit Parijs hoorde. Ze hebben gisteren een drietal heren ingerekend, wier uiterlijk niet in overeenstemming was met de inhoud van hun portefeuille. Een lading dollarbiljetten. Een Noor, een Deen en een Rus. Alle drie zeelui, voorzien van valse paspoorten. Pivot had de indruk, dat ze tot de overtollig geworden en dus afgedankte bemanning van de gezochte duikboot konden behoren. '

  'Dan ben ik Pivot voor geweest. Ik vermoedde het gisteren al. Ik ben namelijk zeer bevriend met een van de heren, die iets met het kasteel te doen hebben. Een zekere Krisha Ivalof, als je 't weten wilt. Hij heeft echter een zware concurrent in Morin... jullie, en vooral Carlier, beter bekend als Inspecteur Jacques Bernier. ' 'Je schijnt heel wat te weten, Manonnette. Ken je Elwyn Stafford?'

  'Naam nooit gehoord. Is dat die blonde feeks?' 'Ja... '

  'Wel, die tyranniseert de hele bende. Als je nog kunt, waarschuw de Schaduw dan speciaal tegen haar. Volgens Ivalof moet ze erger zijn dan een wild beest. Een zekere Elmo ondervond dat tot z'n schade. Te laat, helaas, om er nog van te profiteren; want toen het goed en wel tot z'n botte hersens doordrong... was hij al dood. Ze schoot hem neer waar hij stond, toen hij op een avond dronken van de wal kwam en begon te zwetsen. Over schieten gesproken... ' 'Ik weet er alles van. De Schaduw was hier vanmorgen in de buurt. Uit een gevonden huls, bloedspatten en afdrukken reconstrueerde hij een heel drama, leidde er een Zigeunerin uit af en telegrafeerde mij de hele zwik naar Rennes, waar ik de lijkschouwing van wijlen Covington moest bijwonen. Zeg eens, wie is de gewonde?' 'Als ik dat wist, ' zei Manon. "t Was een kerel - een heer, om juist te zijn - die ik 's middags in gezelschap van Ivalof had gezien, kort nadat ik de Schaduw ontmoette. Ik ben hem blijven volgen. Eerst naar Ker La Clarte en later op de terugweg. Bij de kreek duikelde ik in de list van de pas-op-de-plaats. Hij begon te schieten, en ik zag geen reden die vriendelijkheid niet te beantwoorden. Ik schijn 'm goed geraakt te hebben, dat ze er verpleegsters bij halen. In ieder geval, dank zij dat schot zit de Schaduw binnen de veste. En wat er verder... '

  'Vlug... Als de weerlicht... '

  Zij hadden voortdurend op onderdrukte toon gesproken, zodat voor een ieder, die zich op meer dan enkele meters afstand bevond, het zwakke gerucht van hun stemmen volkomen verloren moest gaan in het tumult van wind en golven. Bovendien gaven de personen, die klaarblijkelijk over het oneffen voetpad naderden, zich niet de minste moeite om het geluid van hun schreden te dempen. Zij waren echter nog te ver af, dan dat Silvere en Manon, die zich inmiddels achter de 'onwiskundige rots' van de Schaduw hadden verborgen, konden verstaan wat er werd gezegd. Doch van een bijzonderheid raakten zij spoedig overtuigd. Meer dan twee personen waren er zeker niet op komst, en zij kwamen uit de richting van Saint-Guirec. Silvere gluurde voorzichtig langs de steen, die hun tot schuilplaats diende, maar hij kon bij de heersende duisternis niets anders onderscheiden dan iets zwarts dat zich bewoog in een oneindigheid van zwart. Het was trouwens niet nodig ook. Zijn gehoor volstond. Het leerde hem weldra, dat er een man en een vrouw naderden. De afstand was nog te groot en het tumult van de storm te sterk, om te kunnen verstaan wat er gezegd werd; maar, naar de klanken te oordelen, werd er En

  gels gesproken. De stemmen zwegen gedurende enkele ogenblikken. De voetstappen klonken luider en luider - hielden dan plotseling op. De beide raadselachtige tochtgenoten hadden klaarblijkelijk het kleine plateau bij 'De Heks' bereikt.

  'Hier moeten we ergens naar beneden, ' zei een vrouwenstem. 'Stom, dat ik m'n lamp niet mee heb genomen. '

  'En nog stommer, dat ik me heb laten meetronen op zo'n krankzinnige expeditie. En ik zweer je, Loretta, dat 't de laatste keer is. Voordat we trouwden, heb je beloofd, dat je dergelijke kunsten aan anderen over zou laten. En we zijn amper op de huwelijksreis, of... ' 'Toe, schei uit, Ronny. Kanker niet. Verdraaid... ' - Toen de ander scheen te struikelen. - '... loop toch niet overal tegenop. Je stelt je aan als een blinde tor. '

  'Ik wil de tor wel eens zien, die in deze beroerde duisternis de weg vindt. '

  'Ik kan 't wel zonder tor, ' antwoordde Loretta. 'Hier maar langs, Boy. '

  Boy mopperde nog het een en ander, maar hij volgde gedwee zijn vrouw, die inmiddels de smalle weg naar beneden had gevonden. Langzaam werd het geluid van de mopperende stem zwakker, meer en meer overstemd door het tumult van wind en van zee. Eindelijk stierven ook de onzekere en strompelende voetstappen weg. Eerst toen vroeg Manon of Silvere wist wie het geweest waren. 'Ja, ' zei hij. 'Loretta en Ronald Madison. Twee van de Vier Vreemde Vrienden, zoals we gewoon zijn hen te noemen. ' 'Enig vermoeden wat ze hier te maken hadden?' Silvere haalde de schouders op.

  'Ik weet 't niet, ' verklaarde hij. 'De informaties uit New York kloppen precies met hun verklaringen. Loretta werkte vroeger voor de Amerikaanse Geheime Dienst. 'Ronald is het type van een rustig studiemens. Uit het gesprek - als je 't zo noemen wilt - kon je trouwens afleiden, dat deze wandeling niet naar zijn smaak was. Ik zie er niet veel in. Wat mij voorlopig meer interesseert, Manon, zijn je plannen voor de komende avond. '

  'Staat nog niets van vast, ' zei Manon. 'Heb je iets speciaals voor me?'

  Silvere glimlachte, hetgeen Manon bij de heersende duisternis meer ried dan zag.

  'Ja, ' zei hij opgewekt. 'Ik neem je mee naar Lannion, naar 't politiebureau, en ik zet je er in een cel tot heel de expeditie achter de rug is. '

  'Ja, mijn oudste neef is bankier en de jongste hoort ook in de gevan

  genis. Voorlopig ga ik echter niet naar Lannion, maar naar mijn observatiepost in Saint-Guirec. Afwachten en uitkijken. Tegen de tijd dat jullie verschijnen, sluit ik me aan. Accoord?' 'Lijkt mij de beste oplossing. Wil ik met je meegaan naar Saint-Guirec?'

  Manon schudde het aardige donkere hoofd, dat in het duister helaas onzichtbaar was.

  'Graag, ' zei zij, 'maar vandaag niet... Je verliest er te veel tijd mee. Bovendien zou je heel de weg terug moeten lopen om je auto te halen. '

  'Dus, ' zei hij, 'dan scheiden hier onze wegen? Goed... maar beloof me, Manon, dat je voorzichtig zult zijn. Kun je je voorstellen hoe ik vanmiddag in angst heb gezeten?' Een ogenblik stilte.

  'Ja, ' zei Manon langzaam. 'Ik zou precies 't zelfde hebben doorgemaakt als de rollen omgekeerd geweest waren. ' 'Geef me een zoen tot afscheid, Manonnette. '

  Een half uur later zat Silvere weer in de Hotchkiss. Hij bereikte Ker La Clarte vrijwel op hetzelfde ogenblik als Manon haar uitkijkpost in Saint-Guirec. Hij vond Peeble en Forecastle ongeduldig op hem wachten. Beiden min of meer ongerust zelfs. 'Nieuws?' vroeg Forecastle gretig. 'Nieuws?' herhaalde Peeble.

  'Massa's. Gaan jullie mee? Onderweg kunnen we wel ergens iets eten. '

  Met de Hotchkiss reden zij naar Lannion, waar Silvere telefonisch zijn instructies uitzond voor de komende nacht.


  Hoofdstuk XXXII


  Van Ivalof's vergissing en Grimbarda''s list

  De schaars genoten slaap van de laatste dagen en de overvloedig! ijk genoten oude Bourgogne van de laatste uren hadden de Schaduw doen verzinken in die diepe slaap, waaruit men eerst langzaam, met stukjes en beetjes, weer te voorschijn komt.

  Het was acht uur, toen hij zich vermomd en wel op 't vorstelijk bed had gelegd. Het liep tegen tienen, voordat de eerste onregelmatige golven in zijn overigens rustige ademhaling verkondigden, dat hetontwaken nakende was. Vlug ging het niet. Hij had een volle minuut nodig om half wakker te worden, en geeuwde met een uitgebreidheid, die zijn kaken en spieren deed kraken. Lui begon hij zijn armen uit te strekken. En eerst daarna scheen het contact tussen geest en zintuigen hersteld. Met als gevolg, dat de Schaduw met een gil en een ruk overeind kwam zitten, en zich de eerste seconden radeloos afvroeg, of er de vorige avond soms een gemaskerd bal van de Politiebond had plaatsgevonden, en of hij daar dermate beschonken vandaan was gekomen, dat hij met huid en haar op bed was geploft. Dan herinnerde hij zich, dat hij nog altijd Zuster Grimbarda was en het voorlopig diende te blijven ook.

  'O, ja, ' zei de Schaduw, nogmaals met toewijding en overgave geeuwend. 'Da's waar ook. ' - Nog een geeuw. - 'Hoe laat zou 't kunnen zijn?'

  Zijn horloge vertelde hem, dat het tegen tienen ging. De Schaduw knikte lusteloos. Hij zwaaide zijn benen van het bed, maar bleef nog even op de rand zitten - het hoofd in de handen gesteund, geeuwend en geeuwend. 'Oef... -'

  Hij stond zuchtend op, nog steeds gapend als een hongerig nijlpaard en schoof armen rekkend naar de wastafel, waar hij een natte spons over zijn gezicht haalde - zover de gesteven kap het tenminste toeliet - en dronk enkele glazen koud water. 'Lekker, ' zei de Schaduw, en meende het oprecht. 'Geen goud zo goed. '

  Vervolgens trok hij kap en kleren recht en herlas de hem door Silvere meegegeven opdrachten. Gedurende enkele ogenblikken overwoog hij, of het niet dienstig zou zijn, zich te ontdoen van de tuigage waarmee hij de burcht binnen was gezeild. Bij nader inzien, leek het hem wijzer de zaak te laten zoals ze was. Trof men hem bij zijn komende omzwervingen door het kasteel in zijn gewone gedaante aan, dan zouden er onmiddellijk hele heggen doornige vragen oprijzen. In zijn vermomming kon hij anderzijds altijd de uitvlucht proberen, dat hij op zoek was naar een inrichting, die men vergeten had hem te wijzen, en waar gelegenheid bestond 'tot ablutie zijner handen. '

  'Juist, ' zei de Schaduw, en oordeelde het meer dan tijd om te beginnen. Het licht uitdraaiend, verliet hij de kamer en stond daarmee in de hoge holle gang, waar hij de dokter had ontmoet. Hij prentte zich de situatie goed in het geheugen, teneinde bij een eventuele terugtocht het gevaar te vermijden van in een verkeerde kamer binnen te blunderen.

  'Mooi, ' zei de Schaduw. 'Dat weten we alweer. ' Eerst naar de kamer van de patient, waar Zuster Uribalda bij het zwakke licht van een nachtlamp weer in het dikke boek zat te lezen.

  Tegen dat je 't uit hebt, ' zei de Schaduw grinnikend, 'en tegen de tijd dat ze elkaar krijgen, ben ik wel terug. '

  Zuster Uribalda keurde hem slechts een berispende blik waardig, dietussen hem en de lege fles heen en weer ging.

  De Schaduw, op zijn beurt hatelijk, wees met een lange vinger naarde witte drukknop naast het hoofdeinde van het bed.

  'Uri, ' zei hij, 'doe niet zo baldadig. En als je jaloers bent omdat ikalles opgedronken heb... Geneer je niet, kind. Bel... er is vast nogmeer. '

  Hij draaide zich om en verliet de ziekenkamer.

  'En daar, ' zei hij, 'sta je nou met je goeie gedrag, Grimbaard. Watverder aan te vangen?'

  Nam je - overwoog hij - alles en alles bij elkaar, dan kwam je tot de slotsom, dat hij er op uit was gezonden om in de vermomming van Zuster Grimbarda twintig millioenen op te duiken. Een vererende opdracht - daar niet van; maar waar vond je in die donkere burcht zo'n buit? Hij stond enkele ogenblikken besluiteloos. Het besef echter, dat hij tenslotte in hoofdzaak op verkenning was uitgestuurd, bepaalde weldra zijn gedragslijn. Derhalve toog hij op pad - een vrij luguber avontuur tegemoet.

  Een plattegrond van de burcht bezat hij niet. En de Schaduw, die gewoon was een veldtocht althans in grote lijnen voor te bereiden, betreurde dat gemis ten zeerste. Wist je waar je belandde, wanneer je bijvoorbeeld die wenteltrap afdaalde? 'Nee, ' zei de Schaduw.

  'Ga eens kijken, ' fluisterde zijn kwade geest hem in. 'Als jij thuisblijft, ' zei de Schaduw. Dan toog hij op weg.

  Die deur daar moest toegang geven tot de slaapkamer, waaruit Zuster Grimbarda te voorschijn was gekomen om tegen de dokter aan te dribbelen. luist, maar wie placht daar te overnachten? Een vrouw. Dat wist hij reeds. Wie was die vrouw? De Schaduw bukte zich. Door de reet onder de deur viel geen licht, en door het sleutelgat evenmin. Derhalve legde hij er zijn oor tegenaan, in de hoop iets te horen. En hij hoorde heel wat meer dan hem lief was. Een ogenblik zijn vermomming vergetend, schonk hij geen aandacht aan de zware rozenkrans,, die van zijn gordel afhing, en waarvan de dikke houten kralen bij het bukken luidruchtig tegen het hout van de deur

  begonnen te roffelen. Driftig propte hij het rammelend geval in de zak van zijn rokken, en eerst toen de rustverstoorder veilig was opgeborgen, durfde hij opnieuw zijn oor tegen het sleutelgat leggen. Hij luisterde een volle minuut lang, doch toen hij niets bespeurde, dat op de rustige ademhaling van een slapende leek, concludeerde hij, dat het vertrek leeg was. De volgende deur leidde naar de salon, waar men de beide verpleegsters had ontvangen. Zeer behoedzaam sloop Zuster Grimbarda op die deur toe; Een nieuwsgierige blik door het sleutelgat verschafte uitzicht op het nog stil nagloeiend haardvuur. Ander licht brandde er niet. De Schaduw kwam derhalve tot de gevolgtrekking, dat het vertrek leeg was. Een ogenblik van tweestrijd. Er binnengaan of niet?

  'In ieder geval, ' besliste hij. 'Als de deur tenminste niet op slot is. ' De deur bleek niet op slot. Doch, als om de schade in te halen kraakte de kruk. Misschien niet heel luid, maar in de doodse stilte maakte het aanzienlijk meer gerucht dan de Schaduw dierbaar was. Een volle minuut liet hij voorbijgaan, teneinde zich er grondig van te overtuigen, dat het gekraak geen kwalijk gezinde wezens uit het duister te voorschijn had doen komen. Eerst toen hij zich weer betrekkelijk veilig voelde, durfde hij de deur verder openduwen en het vertrek binnengaan. Veiligheidshalve liet hij de deur open. Hij ontstak het licht, om het vrijwel onmiddellijk weer te doven, na gezien te hebben dat hij inderdaad alleen was. Stilte.

  Een onmetelijke stilte, die nog scherper relief kreeg tegen het donkere geluid, dat van buiten af gedempt tot hem doordrong. Het bulderen van de stormwind, het zware ruisen van de zee en het beukend geweld waarmee de huizenhoge golven braken op de rotsen van het eiland.

  Het lag niet in zijn bedoeling lang in het vertrek te toeven. Maar bij zijn eerste bezoek had hij gezien, dat het twee vensters bezat. En, overwegende, dat een blik naar buiten misschien de vraag kon ophelderen in welk gedeelte van het gebouw hij zich bevond, liep hij op het venster naast de divan toe en schoof het zware gordijn open. Hij constateerde onmiddellijk, dat hij zich in ieder geval niet aan de naar de kust gekeerde zijde bevond, want hij kon nergens een vuurtoren bespeuren. Hij zag slechts het brede uiteinde van de met ijzeren regelmaat voorbijzwiepende blauwig glanzende lichtbundels. De hand over hand nog in kracht toenemende storm had het zware wolkendek gedeeltelijk uiteengeslagen. Er stroomde een parelmoeren weerglans van licht over de gestaag rijzende en dalende golven. De Schaduw bleef een ogenblik kijken naar het ontketend tumult van de

  aanstormende watermassa's, die met dreunend geweld op de rotsen daar in de diepte te pletter stormden. Een rollende berg van water hield zijn aandacht geboeid. Hij volgde het gevaarte met de ogen, naarmate het hoger en hoger oprees uit peilloze zwarte diepten, sneller en sneller toerolde op de zilverglinsterende rots, waartegen het in de volgende seconde met donderende slag uiteen moest spatten. Hogelijk geinteresseerd telde de Schaduw: 'Een... twee... drie... ' Juist in die seconde ontplofte in de zware stilte binnenskamers het ratelend metaalgeluid van de telefoonbel. En de uitwerking van die schok was niet ongelijk aan die van een met rappe hand en stoere vuist in zijn maagstreek geplante stomp.

  'Bewaar me... ' fluisterde de Schaduw, terwijl hij naar het met regelmatige tussenpozen doorrinkelend toestel stond te kijken, alsof hij hoopte het met zijn ogen tot zwijgen te dwingen. Tegelijkertijd vroeg hij zich af, wat er gedaan diende te worden. Zijn besluit viel alvorens hij zelf recht wist wat hij deed, en zeker eer hij ook slechts oppervlakkig eventuele gevolgen had overwogen. Hij lichtte de hoorn van de haak. 'Hallo... '

  Hij had vrijwel meteen spijt van zijn ondoordacht optreden, want de stem aan de andere kant bleek geladen met achterdocht. 'Jij daar, Ivalof?'

  'Nee... U spreekt met - eh Zuster Grimbarda... ' 'Als je Ivalof niet bent, wat doe je dan met je vlerken aan de telefoon? En wat heb je in die kamer te maken... ?' 'Niets, hoegenaamd niets... maar ik hoorde de telefoon. ' Een lange stilte aan de draad. Maar in die stilte waren des te duidelijker de schreden hoorbaar, die over de lange gang op de nog steeds openstaande deur toe kwamen. De Schaduw had dan ook moeilijk kunnen weten, dat deze telefoon verbonden was met een verklikker in een geheel ander gedeelte van de burcht, en dat de bewoonster die verklikker inschakelde, wanneer ze voor kortere of langere tijd haar vertrekken verliet.

  Gebruiken, waarvan Zuster Grimbalda niet wist en niet weten kon. Wel wist ze, dat ze nu tussen twee vuren geklemd zat. Het ene viel gemakkelijk genoeg te doven. De Schaduw had slechts de hoorn op de haak te leggen. Het andere kon echter elk ogenblik de kamer binnenvallen. In een razende seconde moest er een besluit worden genomen. In de Grimbarda-rol volharden? Maar waarom scharrelde Zuster Grimbarda hier rond? - in het donker nog wel. Nee, hoe eerder hij wegdook, hoe beter. Maar waar? Onder de lage divan? Zijn lichaamsbouw en zijn rokken sloten die mogelijkheid ten enen maleuit. En dus bleef er slechts een kans over. Achter het gordijn voor de vensternis.

  'Vlug... ' zei de Schaduw en legde de hoorn naast het toestel. Het golvend gordijn kwam tot rust, vrijwel op het ogenblik dat de ander het vertrek betrad en het licht ontstak. Uiteraard kon de Schaduw de man niet zien, maar hij kon des te gemakkelijker gissen wat voor een gezicht deze trok en wat er in hem moest omgaan. De kamer was donker en dus ogenschijnlijk verlaten geweest. Toch lag de hoorn naast het toestel. Hoe rijmde men dat tezamen? In de doodse stilte hoorde de Schaduw de snuivende ademhaling van de man, die besluiteloos op de drempel was blijven staan. En hij onderscheidde tevens het miniatuur woedegebries, dat uit de telefoonhoorn opsteeg. Hij grinnikte geluidloos in het duister van zijn schuilplaats achter de gordijnen, omdat het fluisterend briesen hem aan een omgekeerde verrekijker deed denken. Misschien zou de pret hem spoedig zijn vergaan, indien hij de man daar op de drempel had kunnen zien. De man, wiens zoekende blik achterdochtig door het ogenschijnlijk lege vertrek zwierf... tot hij die beide schoenneuzen onder het zwarte gordijn voor een der brede vensters uit zag gluren. Hij knikte even en grinnikte - geluidloos, maar oneindig dreigend.

  Geen ander gedruis dan het schier onhoorbaar langs elkaar schuiven van twee broekspijpen leerde de Schaduw, dat de man zijn plaats op de drempel inmiddels had verlaten en zich in de richting van het venster bewoog. Hij had goed gehoord. Ivalof, een revolver in de hand, gleed met de soepelheid van een kat op het venster toe. Zijn volgende bewegingen konden misschien ietwat vreemd lijken, maar waren zeer nauwkeurig berekend. Hij had de armen wijd uitgestrekt en kromde nu zijn knieen - ongetwijfeld met de bedoeling een sprong te nemen, de indringer in de ijzeren omklemming van zijn armen te sluiten, om hem dan met een vakkundige kinstoot buiten gevecht te stellen.

  Twee, drie seconden van wurgende spanning. Dan nam Ivalof die sprong... en tuimelde vloekend voorover in de lege nis achter het gordijn. Want - onder het gordijn van dat venster gluurden slechts de onnozele neuzen van 's Schaduws lege schoenen uit. De Schaduw zelf had rustig achter het gordijn van het andere venster gestaan en de loop der gebeurtenissen afgewacht. Dan trad hij te voorschijn. 'Goeden avond, ' zei Zuster Grimbarda vriendelijk. Niemand nu, tenzij hij ooit in soortgelijke omstandigheden verkeerde als Ivalof, kon volkomen beseffen, wat er in diens hersens moest omgaan, nadat hij die sprong had genomen, in de vasteovertuiging een indringer te grijpen en in plaats daarvan in een lege ruimte duikelde, om dan, nog half versuft van de val, op te kijken en midden in het vertrek een blozende non te zien staan... met een halve meter gummiknuppel in de ene en een pistool in de andere hand.

  Radeloosheid, halve waanzin, volslagen onbegrip en twijfel aan eigen verstand... Hij wist het vermoedelijk zelf niet. En hij kreeg geen tijd om het uit te denken; want eer hij een zwakke instinctmatige poging had kunnen doen om zich verdedigend op te richten tegen het nader-komende vrome onheil, had Zuster Grimbarda hem bij de haren gegrepen.

  'Het doet mij natuurlijk opzienbarend leed, gore broeder Pooierewsky, ' verzekerde Zuster Grimbarda, terwijl ze 's mans nek wrong gelijk ze die hebben wilde, 'dat ik je van zo'n ketters verdovingsmiddel moet voorzien, maar zo zijn nu eenmaal onze manieren. ' En Zuster Grimbarda, die uit de wereld een zelden geevenaarde belezenheid in de knuppel-literatuur had meegebracht, sloeg de heer Ivalof met die ene vakmanschap in een diepe droom, waaruit hij eerst veel later zou ontwaken.

  'Zo, ' zei de Schaduw, terwijl hij na het voltrekken van de behandeling Staatsvijand No. 1 met de handen op de heupen stond te bekijken, 'Qu'est-ce qu'il dit?... II di-gere... '

  Daarmee was Pooierewsky voorlopig wel onschadelijk; maar het had - overwoog Carlier - zijn nadelen, als Klein Duimpje op te treden en overal steentjes te laten vallen als even zovele richtingwijzers op zijn triomfweg. Nee, de slapende Piraat diende in ieder geval over de gezichtseinder van vrienden en verwanten te worden getild. Maar waar? Zeker niet in deze kamer. Waar dan? 'Archimedes... ' zei de Schaduw; overwegende, dat men Zuster Grimbarda zo'n vorstelijk nachtlogies ter beschikking had gesteld. Dies borg hij gummistok en pistool weg, ontnam Ivalof het wapen, dat deze nog in de slapende hand geklemd hield, en bukte zich. Hij vatte de man onder de armen hees hem met veel inspanning over zijn schouder en dribbelde naar de deur... terwijl de telefoon nog steeds een fluister-sissend stemgeluid voortbracht. Het scheen Zuster Grimbarda om een of andere reden te mishagen. Tenminste, ze maakte speciaal een omweg naar het tafeltje aan het hoofdeind van de divan, nam de hoorn ter hand en... 'Psssst... !'

  Waarna ze de hoorn op de haak legde, het contact uit de doos trok, en opgewekt met haar vangst het vertrek verliet. Op weg naar haar logeerkamer. Ze wierp de man op het bed, sjorde hem dusdanig handen en voeten aan elkaar, dat hij geen zijner vinnen meer kon verroeren, om dan met behulp van een gummispons en een handdoek een prop te vervaardigen, die alle pogingen tot ontijdige welsprekendheid de kans op een oogstfeest ontnam. Vervolgens plantte ze hem op de bodem van de spiegelkast, deed de kast op slot en verliet het vertrek. Doch op de drempel bleef ze plotseling staan... In het brein van Carlier ontloken de bittere distels van de twijfel. Was het mogelijk, dat hij 't de legendarische ezel verbeterd had? Niet de Gouden Ezel van Apulejus, natuurlijk, maar die van de spreekwoordelijke carambole... Was het mogelijk, dat hij voor de tweede maal binnen enkele dagen Inspecteur Jacques Bernier, die collega uit Brest, had neergetrommeld?' Zeker, die laatst verworven trophee droeg snor en baard; maar als die eens even echt waren als Zuster Grimbarda? Haastig en ongerust dribbelde de Schaduw terug en opende de kast. Hij bukte zich, greep de volle baard en rukte... En de baard gaf wel af, maar niet mee.

  'Geverfd, ' zei Zuster Grimbarda, 'maar echt. '

  En overwegend, hoe gek het feitelijk is dat er op iemands gezichthaar groeit, verliet ze het vertrek.

  'Maar waarvan, ' antwoordde de Schaduw, 'zou anders de barbier hebben moeten leven... ? Hoe vernuftig is de schepping toch ingericht. '


  Hoofdstuk XXXIII


  Van Grimbarda's verdere avonturen en de vestiging ener dictatuur

  Er bestond - overwoog de Schaduw - terwijl hij opnieuw uittoog, een hartgrondig verschil tussen de sensaties van iemand, die, in de zomerse zon of bij de winterse kachel, de avonturen las van een ander iemand, die, bij nacht en ontij, in een sombere burcht rond moest sluipen - en de sensaties van de man, die ze met huid en haar beleefde. Het schrijnende van dit sociale onrecht trof hem even scherp als het geval van de arme met een houten been zonder auto, en de rijke zonder houten been met auto. Daar tegenover stond, dat Zuster Grimbarda haar levensstaat vrijwillig had omhelsd, hetgeen men van de een-bener bezwaarlijk kon onderstellen. Tevens was het vreemd, dat hij in de gedaante van zuster Grimbarda onmogelijk met zijn kluiven van wijn en tabak had kunnen afblijven, terwijl hij inzijn hoedanigheid van inspecteur naar geen van beide taalde. Vreemder dan dit alles was het echter, dat hij dusdanig aan zijn bekende alpinopet verknocht scheen, dat hij er zelfs in zijn vermomming geen afstand van had kunnen doen. Hij had het boven op de zwarte sluier gezet en zover als de kap het toeliet over zijn schedel getrokken. De verklaring lag dichter bij de hand dan men misschien dacht. De alpinopet was van binnen met kurk bekleed, ja - maar tussen de kurk en de stof stak een plaat van het edelste staal. De Schaduw wist zo het een en ander van gummiknotsen en ploertendoders, en hun uitwerking op het menselijk gemoed. Vandaar de voorzorgsmaatregel, die Zuster Grimbarda er ietwat vreemd deed uitzien. Na behoedzaam en hoofdzakelijk op de tast een brede stenen trap te zijn afgedaald, stond de Schaduw in een gang, waarmee hij niet zo dadelijk raad wist, en die drie kwaliteiten in zich verenigde. Ze was lang, hol en hels donker. Een van de deuren, die er op uitkwamen, had echter de treffende voorkomendheid om op twee plaatsen licht door te laten lekken - door het sleutelgat en over de drempel. Het had op Zuster Grimbarda dezelfde uitwerking als een lantaarnpaal op een hond. Zij schoof op het sleutelgat toe, bukte zich en gluurde belangstellend naar binnen. Rond een lange tafel zat een zestal mannen. Zeelui, ongetwijfeld - maar het waren geenszins de brave borsten uit 's Schaduws Vaderlandse Geschiedenis en jeugdlectuur. Het waren wel de ongunstigste tronies, die hij in zijn lange loopbaan had aanschouwd. En plotseling besefte hij, welk een bloederige slagerswinkel er naar menselijke berekening met hem zou worden aangericht, mocht het ongeluk willen, dat hij in hun handen viel. Nee, van een dergelijke ontmoeting kon hij slechts onherstelbaar beschadigd naar huis en gade terugkeren. Die overwegingen, echter, hoe nuttig ook, werden op de achtergrond gedrongen door het gesprek, dat hij woordelijk kon verstaan. Een van de kerels geeuwde, rekte zich en keek vervolgens op een armbandhorloge.

  'Tien voor elf, ' stelde hij vast. 'Om twaalf uur precies komt de schuitboven, om ons met de Captain en de Mistress aan boord te nemen.

  Direct daarna varen we af... Weer of geen weer. '

  Een van de anderen, die met zijn ellebogen op de tafelrand boveneen half leeg glas bier had zitten soezen, keek verveeld en landerigop.

  'Hoe weet je dat, Heinrich?'

  Heinrich duidde met een duim als een knolraap naar een lege stoel. 'Van Ivalof, ' zei hij; en alsof diens afwezigheid eerst toen tot hem doordrong: 'Waar blijft ie?'

  Vervolgens ontspon zich tussen de zes kerels een discussie, dievoornamelijk tot onderwerp had de mogelijkheid, om met zo'n storm heelhuids aan boord van de duikboot te komen. Het hoofd van een roodbaard, dat tot nu toe achter een wijd uitgevouwen krant voor de Schaduw verborgen was gebleven, kwam te voorschijn - en de Schaduw oordeelde, dat het beter in het verborgene had kunnen blijven. Hij kon voor 's mans physionomie geen betere vergelijking vinden dan van twee over elkaar heen gefotografeerde gezichten. Het ene gezicht was dat van Hendrik de Achtste, het andere dat van een half idioot kind. Maar, Hendrik of niet, idioot of niet, Roodbaard had onder zijn kornuiten vele violen uit te delen en eerste lakens in de melk te brokken. Het bleek de Schaduw weldra, toen de bullebak zich tot de man met 't half volle bierglas wendde. 'Slump... ! Ga kijken waar Ivalof blijft. ' - Vervolgens blafte hij een andere Piraat aan, die met zijn bisonkop op de tafel lag te snurken. - 'Heeh, lui zwijn! Ga naar buiten om te zien of de Captain en de Mistress op komst zijn!' - Toen Lui-zwijn niet onmiddellijk reageerde, greep Roodbaard het half volle glas van Slump en mikte de bloemen met de pot er aan naar het bisonhoofd, dat woedend opvloog.

  En daarmee was het voor Zuster Grimbarda de hoogste tijd geworden om de bioscoop te verlaten, want het leek haar niet wenselijk, dat Slump of Bison bij het openen van de deur - hetgeen op handen was - daar haar gebogen gestalte aantroffen. Het had misschien tot enige komische effecten aanleiding kunnen geven, maar de Schaduw wantrouwde effecten en beursspeculaties. Bovendien had hij wel andere zorgen aan zijn hoofd. Een volgend punt van de ontvangen instructies diende weldra ten uitvoer te worden gelegd. 'Hoe, ' zei de Schaduw, terwijl hij zich haastig in het donkerste gedeelte van de gang terugtrok, 'komen we echter op de toren?' Het was een dringend vraagstuk, want op de toren moest hij naar de kust seinen; doch, hoe dringend ook, het bleef onderhevig aan de wetten der betrekkelijkheden. Dus had het zich bescheiden in de rij te stellen, bij de nadering van een collega die hoger in rang stond. En dat andere probleem ontsprong, ten dele althans, aan 's Schaduws minder summiere bekendheid met de plattegrond van de burcht. De deur van het schaftlokaal ging open. In het lichtende vierkant verschenen achtereenvolgens Slump en Bison. Slump had opdracht Ivalof te gaan zoeken. Dus moest hij naar boven. Bison had opdracht naar buiten te gaan. Dus moest hij eerst naar beneden. Uit een en ander volgde, dat hun wegen bij de deur scheidden. 'Deur dicht... !' brulde Hendrik de Achtste, boven het koor der anderen uit. "t Tocht hier als de kolera... '

  Slump slingerde de deur haastig dicht. Het koor verstomde. De Schaduw in zijn donkere hoek hoorde een dubbel geluid van voetstappen - gaande, maar voornamelijk komende. 'O, Jeremias, mijn vriend, ' verzuchtte hij. 'Wat aangevangen... ?' Een vraag als een goed slot. Er paste slechts een antwoord op... de gummiknuppel, die hij onder zijn scapulier voelde popelen. Er restte ook slechts een krijgstactiek: een verblindend snelle aanval, zonder voorafgaande kennisgeving van oorlog en voordat de Volkerenbond toch niet tussenbeide kon komen. En aldus, een zaklantaarn in de ene, de gummislurf in de andere hand, trok de Schaduw er op los. Het was geen seconde te vroeg. Bison had inmiddels lont gesnoven. Of liever, in het duister had hij het wit van Grimbalda's huif en gesteven borstplaat zien bewegen. Maar toen hij op zijn hoede begon te zijn, was het te laat. Het plotseling losbarstende licht van de lantaarn verblindde hem in die fatale seconden, dat Zuster Grimbarda met haar knots de epiloog schreef onder Bison's verrichtingen op de avond van de een-en-twintigste November. En met een zacht gezucht zeeg de bison in de armen van Zuster Grimbarda. Opnieuw rees nu de kwestie, dat je je vrienden niet links en rechts op straat kon laten rondslingeren zonder een markt op te roepen met beangstigend meer vraag dan aanbod. Ivalof had hij voorlopig in een kast gezet - in afwachting van de officiele kast. Maar waar liet je een slapende bison?

  'Oxo, ' zei de Schaduw, 'Maggi - maar op een andere keer, hoor, als we meer tijd hebben. Vanavond heb ik 't te druk. ' Met de lichtende lamp in de hand keek hij zoekend om zich heen en zag vele deuren. Wie garandeerde echter, dat het openen van zo'n deur niet gelijkstond met het openzetten van een wildebeesten-kooi? Geen van die deuren vertelde immers, of de ruimte daarachter al dan niet tijdelijk bewoond was. Behalve die ene deur, smaller dan haar collega's. En het was geen deur, die fanatiek aan een eenzaam verkozen levenshouding vasthield. Nee, nu eens sloot zij zich aan bij de lieden, die het ijdele devies 'Vrij' in hun vaandels hebben geschreven; dan weer bij anderen, die onder het motto 'Bezet' ten strijde trekken.

  'Dus, ' zei de Schaduw, 'zoiets als Democratie en Dictatuur. ' Op dit ogenblik was de stroming echter democratisch. En dat besliste over de onmiddellijke bestemming van Bison. De Schaduw sleepte hem over de gang, opende de kamer en plaatste hem als alleenheerser op de enige beschikbare zetel. Dan sloot hij de deur, en bracht met zijn passe-partout het motto in overeenstemming met de zojuist door hem ingestelde regeringsvorm.

  'Wel, ' zei de Schaduw, 'dat was ereis een onbloedige omwenteling. ' Met dat al was de noodzaak om naar de toren te snellen dringender geworden. De tijd begon hard te nijpen. Verder kon je moeilijk verwachten, dat de hele horde zich gedwee in kasten en kruiken zou laten opbergen. Dus, naar boven. Naar boven - was de weg, die Slump was gegaan.

  'Wel, ' zei de Schaduw, 'is dat voor Zuster Grimbarda een beletsel?' Hij vond van niet. Die vermomming moest tenminste eindelijk eens ergens goed voor zijn. Derhalve trok hij zijn rokken recht en trok de dikke rozenkrans weer uit de zak. En aldus, dikke zwarte kralen door zijn vingers schuivend en de ogen met godzalige blik naar het plafond geheven, besteeg de Schaduw met murmelende lippen de trap. En alles had misschien goed kunnen gaan, mits hij die ene kleinigheid niet letterlijk over het hoofd had gezien.


  Hoofdstuk XXVIV


  Van een vreemd weerzien en de uitvaart van Zuster Grimbarda

  Zeerover Slump en Liefdezuster Grimbarda bereikten gelijktijdig die stenen trap. De Zeerover stond boven, de Liefdezuster onder. Dan gingen zij te werk als de schalen van een balans, waarin deugden en ondeugden geenszins ponds-ponds-gewijze werden afgewogen; want de deugd ging omhoog en de ondeugd kwam naar beneden. Halverwege de trap ontmoetten zij elkander.

  'Goeden avond, broeder, ' zei Zuster Grimbarda met een godzalige glimlach en een lange oe. 'De vrede zij met u. ' "n Avond, ' gromde Slump, die, piekerend over de vermiste Ivalof, de pleegzuster amper een blik waardig keurde.

  Daarmee waren zij elkaar voorbij, en daarmee begon er iets vreemds, want, naarmate de afstand tussen beiden groter werd, vertraagde zich hun gang en draaiden hun hoofden zich verder en verder achterom, alsof ze met een draad aan elkaar zaten. En, gelijk iedere vertragende beweging, kwamen ook de hunne op een gegeven ogenblik tot staan; met dien verstande, dat Zuster Grimbarda op de bovenste, zeerover Slump op de vierde trede stond. Verder stonden ze elkaar even verwonderd aan te kijken als twee principiele geheelonthouders die elkaar per ongeluk in een afgelegen kroegje tegenkomen. Voor Zuster Grimbarda lag de oorzaak van dat eerst vertragen en dan stilstaan hierin, dat zij in de troebele spiegels van Slumps beslagen ziel, dan wel in de beslagen spiegels van diens troebele ziel, die reekssnel opeenvolgende emoties niet had gemist. Zij had gezien, hoe daarin onverschilligheid plaatsmaakte voor verwondering, verwondering voor bevreemding, voor achterdocht en wantrouwen, en eindelijk voor regelrechte vijandigheid. En zij begreep het niet. Of liever, zij begreep de oorzaak niet van de onmiskenbaar op komst zijnde troebelen... vooraleer het met de nadrukkelijkheid van een heiblok tot haar doordrong, dat de blik van Slump op haar gesluierde kruin was gericht, en hoe onmenselijk dwaas die kruin er wel uit moest zien onder de dubbele bedekking van een nonnenkap en de superbedekking van de onvoldoende geprezen pantserpet van Inspecteur Carlier. Misschien, dat Slump in een normale situatie die pet had geslikt als het liturgisch onderscheidingsteken van een hoge rang, die Zuster Grimbarda in haar hierarchie bekleedde. Doch de situatie was niet normaal - en Slump geen idioot. Hij begon min of meer helder te vermoeden, dat Zuster Grimbarda tevergeefs naar het 'Nihil Obstat' zou solliciteren...

  'Hee... ' zei hij, aanstalten makend om naar boven te komen. 'Nee... ' zei Zuster Grimbarda, aanstalten makend om dat te verhinderen.

  En in de volgende seconde was het pleit beslist. De harde en kwaad bedoelde schop trof Slump juist op de hoogte van zijn avondmaal. Het was mogelijk niet helemaal fair play, maar de Schaduw vermoedde zo, dat er hem ook niet veel eerlijk spel geboden zou worden, mocht het ongeluk willen, dat hij in handen van deze liefdadigheidsvereniging duikelde. Voorbarige zorg overigens, want voorlopig lag al het geduikel aan de kant van Slump. En een sloom geduikel was het geenszins. Integendeel. Het ging met al de snelheid die de Schaduw verwacht en gewenst had. Slump voelde zich enkele seconden vermoedelijk zo ziek als een misselijk dronken drankorgel, maar op het ogenblik dat hij die duikel maakte en met zijn daze hoofd achterover van de trap tuimelde, geraakte hij in het soort kunstmatige slaap, dat de Schaduw gewoon was met zijn gummistok rond te delen.

  De slaapstok kon ditmaal echter gerust thuisblijven. Slump was na die val zo bewusteloos als een pot verschaald bier. Niettemin had zijn duikeling meer lawaai veroorzaakt dan de Schaduw dierbaar kon wezen. Foeterend tegen de rokken, die hem in zijn bewegingen hinderden, scharrelbeende hij de trap af, greep Slump met een arm onder de oksels en sleepte hem naar boven. En daarmee deed zich voor de derde maal die avond het probleem voor, waar al die gesloopte hindernissen op te bergen. Twee was hij er inmiddels kwijtgeraakt. De derde... ?

  Met zijn vracht beladen, stond de Schaduw weer op de bovenste tree, en daarmee in een gang waarop verscheidene vensters uitkwamen. Geheel onwillekeurig misschien keek hij naar buiten. Hij zag een andere vleugel van het gebouw en - wat meer is - enkele onverlichte vensters, die op dezelfde hoogte lagen als dat waarvoor hij stond. En dus was het geen zwarte kunst, uit te rekenen, dat die deur daar rechts toegang moest geven tot een onverlicht vertrek. Misschien sliep er iemand een natuurlijke slaap, maar dat risico moest hij nemen.

  Het was een hoge dubbele kropholler deur - met meer hengsels en ijzerbeslag dan hout - maar ze was niet op slot. Behoedzaam deed Carlier de deur verder en verder open. Er gebeurde niets. Ook niet, toen hij zijn zaklantaarn ontstak en het licht door de ruimte liet spelen. En toch schrok hij, want de trillende zilveren lichtstaaf gleed over de starre gezichten van de talrijke lieden, die links en rechts langs de wanden stonden of zaten, gekleed in costuums uit lang vergane eeuwen. En die lieden waren ongetwijfeld dood. 'Een soort van wassenbeeldenspul, ' grinnikte de Schaduw. Het was een min of meer kleinerende benaming voor dit particulier museum, dat een vrij nauwkeurig beeld gaf van de costuums uit de eeuw van de Grote Lodewijk. Verder had de Schaduw zo helemaal geen reden, zich er smalend over uit te laten, want het bood hem een schone gelegenheid Slump kwijt te raken. Die wijde hoepelrokken bijvoorbeeld - van een dame, waarin hij een Pompadour vermoedde... Bij nadere beschouwing bleek de ruimte onder die tent slechts uit een magere stok te bestaan, zodat er handenvol plaats bleef om er de sluimerende Slump te parkeren. 'Weg... ' zei de Schaduw. - Hij schoof zijn vracht in de stoffige ruimte en liet het gordijn vallen. - 'En nu naar een toren. ' Een blik uit het venster, het rondlichten met zijn lamp en enig nadenken, leerden hem, dat de smalle deur aan het andere eind van de zaal althans naar een van de torens moest voeren. En aan een toren had de Schaduw in deze partij schaak met de heer Hein Magermans ruimschoots voldoende. Wel zelden, overwoog hij inmiddels, was de fortuin hem zo mild gezind geweest. Ook deze deur bleek niet op slot. Achter de deur een wenteltrap, die hem tenslotte voor een andere deur deed belanden. En deze bleek met twee grendels gesloten. Het kostte enige moeite om de zware bouten van hun plaats te wringen, en het veroorzaakte een hoeveelheid lawaai die onwenselijk was, maar het lukte. Het lukte zelfs zo goed, dat de zware deur hem bijna van de been en van de trap veegde, tengevolge van de plotseling binnenvlagende storm.

  'Huuuh... ' zei de Schaduw, zich bijtijds vastgrijpend. Het werd een graaien naar links en rechts, naar rokken, huif en kap, waarmee de vliegende wind een woest spel begon te spelen. Eerst toen hij het geval weer vast in de hand had, haalde hij zijn lamp te voorschijn, keerde zich naar de kust en begon te seinen. Het antwoord kwam onmiddellijk en luidde, dat men attent was. Er verliep een kwartier, eer de Schaduw het gehele bericht kwijt geraakt was. Een kort bericht van de andere zijde leerde hem, dat men alles begrepen had en tot handelen overging.

  'Tot ziens, ' seinde de Schaduw tot slot, en sloeg de terugweg in. Hij had al zijn kracht nodig om de deur dicht en de grendels weer in de sleuven te krijgen. Dan daalde hij de trap af - waakzaam, speurend naar onraad. Hij bereikte echter ongehinderd het museum. In het voorbijgaan wierp hij een blik op het tehuis van Slump, grinnikte... en schrok. Geroezemoes van stemmen, naderende schreden. Geen twijfel, of een moordlustige expeditie was op pad. Onmiddellijk herkende hij de stem van Roodbaard en het slijmerig accent van Heinrich. 'D'r is rottigheid aan de knikker, dat zweer ik jou, Peper. ' 'As ik dat niet wist, ' zei de stem van Hendrik de Achtste, 'maar waar zitten ze?'

  Zo, overwoog de Schaduw, Roodbaard de Achtste heette dus Peper. Cayennepeper waarschijnlijk. De lust tot schertsen verging hem echter, naarmate de geluiden naderden. Het was griezelig waarschijnlijk, dat deze museumachtige ruimte eveneens geinspecteerd ging worden. Vragen flitsten en schoten door zijn brein. Weer naar boven? Maar dat was een doodloper. Waarheen dan? Dat leek eveneens een doodloper. Carlier was echter een vernuftig man. Zeker wanneer hij in dermate heet gestoofde spinazie vertoefde als vanavond. En dan plotseling dat doorluchtig idee... Het idee, dat hem er van deed afzien in een schuilplaats te kruipen als hij Slump had bereid. Een kwestie van goed en beter. De schuilplaats van Slump was goed, maar die lege stoel was beter... de stoel, die deel uitmaakte van een der groepen wassenbeelden. Geen seconde later zat de Schaduw onbeweeglijk tussen een hofdame en een abbe de cour. En hij kon die inval prijzen, want de tijd zou hem ontbroken hebben om onder een van de rokken te kruipen. Immers, hij zat amper, of drie kerels kwamen binnen. Een zolderlamp floepte aan. Misschien waren er in het leven van de Schaduw geen seconden aan te wijzen, die hem zo zwaar waren gevallen als de nu doorleefde. Hij kon of durfde nauwelijks ademen, zijn blik moest strak, en straf op een punt gevestigd blijven, en zich verroeren stond vermoedelijk met een hoogst onaangenaam soort zelfmoord gelijk.

  'Hier, ' zei Heinrich, 'zitten ze in elk geval niet. '

  'En ik zeg jou, Peper, ' zei een stem, die de Schaduw niet kende, 'datze um gedrost zijn. Dat zeg ik... '

  'En wat jij zegt, ' antwoordde Roodbaard, 'laame lauw. Wat ik zeg, daar komt 't... ' - Uiteraard liet de rest van de onvoltooide zin zich gemakkelijk raden. - '... op aan, ' had hij er ongetwijfeld bij willen voegen. Maar, zoals die zin daar half in de lucht bleef zweven, klopte het zo onzinnig juist met de plotselinge volgende gebeurtenis. 'Daar komt 't... ' had hij gezegd. En 't kwam. En hoe... ! 'Tzjiiii... Hatchhhh... Tzjiiiii... pffffff... '

  De Schaduw niesde en proestte. Had ie 't maar nooit gedaan, want het besliste over zijn lot. Zeker, hij had met hand en tand tegen die tergende niesbui gevochten; doch handen en tanden bleken geen wapens om er niesbuien mee te bedwingen. En het was een neusontploffing, met hoogst verrassende gevolgen, een bom, die naar alle kanten haar scherven spatte. En wie het zwaarst getroffen werd, was de eerste seconden nog een wijd openstaande vraag, al was het tevens zo kwaadaardig duidelijk als de radio van buurman en voelbaar als kiespijn, dat Zuster Grimbarda eens en voorgoed in diggelen was geniesd. Slechts de inspecteur bleef over om de drie wilde beesten... Ze hadden geen speciale aandacht gewijd aan een onbeweeglijke gestalte tussen andere onbeweeglijke gestalten. Toen ze echter op 'n alleronverwachts ogenblik briesend en niezend opvloog, werd het een gans ander geval. Edoch... Misschien is het waar en misschien ook niet, dat de zeeman bijgeloviger is uitgevallen dan de drogere helft van de bevolking. Zeker is het, dat deze drie zeer bittere zeeajuinen er overvloedig van waren voorzien. Heinrich gaf een gil als een te snel remmende wagen, en stond de eerste seconden te kokhalzen van angst. Hendrik de Achtste bracht een ongeveer even lang tijdsverloop zoek met te bulken of hij Annie van Kleef terugzag. De derde, een soort van jonge mammeluk op sokken, zette genoemde sokken er in en maakte zich uit de platvoeten - krijsend als de sterke man bij de tandarts. Maar in die drie gesynchroniseerde bezigheden lag 's Schaduws enige kans in deze wedloop met die zeer schrale athleet van der Zeis. Hij vloog van de stoel en van het podium als een luisterrijk met rotte eieren weggegooide redenaar - en hij draafde op zijn hoogste versnelling en hoogste toerental. Hij was het museum uit, eer Hendrik of Heinrich de moed en de kracht en de tijd bijeen hadden kunnen brengen, die nodig waren om deze zwaluw in zijn vlucht te grijpen. En deze vergelijking van de Schaduw bij een zwaluw vertoonde geenszins het gebruikelijke houten been; want, zo ooit danwas hier gelegenheid tot de bekende interpellatie Tan: 'Zwaluwen komma waarheen is uw vlucht?'

  Hoe langer die vraag onbeantwoord bleef, hoe groter de kans werd, dat anderen dan Carlier er een antwoord op zouden geven. De lange donkere gang draaide naar rechts. Een hoek van vijf en veertig graden, die de Schaduw in zijn vaart amper alle vijf en veertig tegelijk baas kon. Achter zich hoorde hij het brallen en brullen van de inmiddels tot bezinning gekomen jachthonden. En dan plotseling die vreemde kreet... 'Drhepjum... !'

  En met die Slavische medeklinker-combinatie op zijn hielen, zette de Schaduw zijn dolle wedloop voort; achtervolgd door vier bloedhonden met pistolen... Plotseling vertraagde hij zijn vaart. En er was reden toe, want het gebrul klonk niet langer alleen achter hem, het kwam hem tevens tegemoet. Een duizelende seconde. Dan drong het tot hem door, dat deze gang om de gehele binnenplaats heenliep, dat de achtervolgers zich in twee gelederen hadden gesplitst... Met als gevolg, dat, hoe harder hij liep, hoe eerder hij klem zou zitten. Een trap. Dat was de enige kans om zijn dierbare pels voor volkomen inflatie te behoeden. De kans was klein, heel klein, een zevenmaandse zuigeling van een kans; maar misschien had de Schaduw het niettemin klaargespeeld, indien hij slechts bijtijds de man had opgemerkt, die in een donkere nis naast de trap verscholen stond. De man, die op het juiste moment het hoofd tussen de zware schouders trok, een sprong nam... en kopte.

  De ontmoeting van deze twee lichaamsdelen - 's Schaduws maag en de kop van de kerel - die beide met illustre snelheden uit diametraal tegenovergestelde richtingen op elkaar vlogen, beduidde een botsing, die Carlier vloerde. Hij duikelde omver en klepperde languit over de plavuizen. Het besliste deze phase van zijn heroische kamp met de machten der duisternis. In de volgende seconde waren die machten voltallig aanwezig. Ze wierpen zich op de Schaduw als hongerige katten op een haring. Een gespierde hand greep zijn vuist en wrong hem de arm op de rug.

  'Nou, ' lijsde Heinrich hijgend, 'je ben de sigaar, hoor. ' 'Met een bandje, hoop ik, ' zei de Schaduw.

  Van een woelige zee en vele bleke mannen

  'Nog een vraag of we er door komen, ' zei John Forecastle.

  'De vraag is, ' gaf Dick Peeble terug, 'of we aan de overzijde kunnenlanden. '

  "Volgens Manon wel, ' verzekerde Silvere.

  Zij stonden, die sombere Novembernacht, op een tamelijk hoog gelegen punt van de kust, dicht bij de kreek waar de reddingsboot wachtte, die hen en een tiental gewapende manschappen naar het eiland moest brengen. Zij stonden er huiverend en koud, wachtend op het signaal van de Schaduw. In het tumult van storm en golven ging het geluid van hun stemmen verloren. Geen van drieen was trouwens in een geschikt humeur voor opgewekte conversatie. De schipper, die bij de boot wachtte, had er geen geheim van gemaakt, dat met zo'n zee de overtocht een niet gering gevaar opleverde; ook al was de boot een model in haar soort, en de bemanning volkomen tegen haar taak opgewassen. De boot in kwestie was een van de vele maatregelen, die Silvere in de loop van de avond had getroffen -een motorreddingsboot.

  En terwijl hij daar met de beide collega's, in van seconde tot seconde stijgende spanning bericht van de Schaduw wachtte, had hij alle reden om zich met die maatregel te feliciteren. Maar, zelfs met zo'n boot en zo'n bemanning... Hij kon zich zonder overmatige inspanning voorstellen, hoe hij zich voelen zou wanneer ze eenmaal buitengaats waren. Middelerwijl zwierf zijn scherpe blik over de zee en trachtte hij iets te bespeuren van de torpedojager, die daar toch ergens in de buurt voor anker moest liggen - wachtend op een signaal, "t Duurt lang, ' gromde Forecastle, terwijl hij de kraag van zijn leren regenjas nog hoger trachtte op te zetten. 'Als 't nog langer duurt, ' zei Peeble, 'waaien we hier weg. ' Zover scheen de Schaduw het echter niet te willen laten komen, want enkele seconden later zagen zij het licht - hoog en in de verte. Silvere beantwoordde het sein. Carlier begon het bericht door te geven. Hij seinde langzaam, om elke vergissing buiten te sluiten. Silvere spelde woord voor woord, en grifte het bericht scherp in zijn geheugen. Hij glimlachte even, toen de Schaduw met een 'Tot ziens' besloot.

  Gedrieen daalden zij het smalle pad af, terwijl Silvere het bericht voor de anderen vertaalde. Bij de reddingsboot monsterde hij zijn manschappen - en glimlachte opnieuw. Zes van de tien waren detectives van de Surete. Onverschrokken en harde kerels, zolang ze aan land opereerden, maar...

  'Ja, ja, ' zei hij, 'vanavond zien we allemaal een beetje bleek, wat?' Hij vond tevens, dat ze er allemaal nogal wonderlijk uitzagen in die glimmende oliejassen, gedeukte Zuidwesters en hoge waterlaarzen. 'Klaar?'

  De schipper knikte zwijgend. 'Dan aan boord. '

  Het aan boord klimmen ging gemakkelijk genoeg, want de reddingsboot lag halverwege de glijbaan, die van de loods naar het water van de kreek voerde. De schipper, die rechtop in de boot stond, de handen rond de spaken van het stuurwiel, richtte zich tot de inspecteur naast hem. 'Klaar, Hoofdinspecteur?' 'Wij wel, ' zei Silvere.

  De schipper nam zijn scheepsroeper en schreeuwde een bevel tot de mannen aan de windassen bij het bootshuis. Langzaam begonnen de wielen van het onderstel waarop de boot rustte over de rails te rollen - het water tegemoet. De motor dreunde. Het glijden ging sneller en sneller... En Silvere was er sterk van overtuigd, dat hij niet de enige was, die deze te waterlating liever van de wal had gadegeslagen. In meer dan een gemoed werd met kracht en geweld een kreet gesmoord, toen de boot haar element bereikte en die luchtschommel annex cakewalk sensaties een aanvang namen. En aanvankelijk was het nog slechts een kinderfeest, vergeleken bij hetgeen de boot ging doen toen ze eenmaal buiten de beschutte kreek en daarmee in zee was. Het werd een soort van tennis, waarbij de golven elkaar de boot toekaatsten. De ene waterhoos tilde schuit en bemanning huizenhoog op, om dan verraderlijk uit elkaar te zakken, zodat de boot plotseling in een diep dal tussen hoge waterheuvels neerzonk - tot een volgende golf het spel herhaalde. Het leek, of zee en wind met de piraten samenspanden en tot elke prijs de nadering van de Jean Bart wilden beletten.

  Silvere, die naast de schipper stond en zich met beide handen aan een koperen stang moest vasthouden, had de indruk, dat men ondanks de sterke motor weinig of niet vorderde. Doch toen hij omkeek, merkte hij, dat men reeds vrij ver uit de kust was. Hij keek naar zijn tien manschappen. Bleek en braafjes twee aan twee op de banken - voor zover ze tenminste niet overboord hingen en de visstand verzorgden. Zelf was hij er tenslotte niet heel veel beter aan toe. Hij voelde zich, of er een perspomp en een vacuumpomp op zijnmaag stonden, die het geval beurtelings volpompten en dan met een slag weer leeghaalden. En soms leek het of die maag een hangmat was geworden, waarin hij te spartelen lag, terwijl de hangmat aan het ondereind van een onmetelijke slinger hing, die hem van de ene gezichtseinder naar de andere heen en weer schommelde. De schipper zei echter, dat de tocht beter en vlotter verliep dan hij had durven hopen. Forecastle, die met zijn reuzengestalte in elkaar geknakt overboord hing, schreeuwde, dat hij hoe dan ook aan land wilde. Peeble, de enige van de niet tot de bemanning behorende opvarenden die werkelijk zeevast bleek, begon de mitrailleur in positie te brengen, die men in de kop van de boot had opgesteld. Hij wenkte Silvere. 'Hoe voel je je?' schreeuwde hij, boven het tumult van de elementen uit.

  'Fijn... ' zei Silvere. 'Onuitsprekelijk gelukkig. ' Peeble bleek sceptisch.

  'De mop is, ' zei hij, 'dat als we straks onmiddellijk na de landing tegenstand ontmoeten... Wat beginnen we met een lading verzopen vis?' Silvere bleek optimistisch.

  'Ik geloof niet, ' zei hij, 'dat men aan de overkant op een aanval is voorbereid. ' - En met een vreemde bijklank in zijn stem voegde hij er aan toe: 'Niemand weet iets van onze plannen. Dus, tenzij er van onze kant verraad in het spel is, Chief-Inspector Peeble... ' Peeble keek plotseling op van de patroontrommel waarmee hij bezig was. Gedurende enkele seconden stonden Chief-Inspector Peeble van de C. I. D. en Hoofdinspecteur Silvere van de S. N. oog in oog. Dan gromde de eerste iets onverstaanbaars en boog zich weer over zijn bezigheid.

  'We naderen, ' zei de schipper. 'Nog een paar honderd meter en we zijn in de kreek waar u zijn wou. '

  Hoe de schipper het bij de heersende duisternis kon zien, was Silvere een raadsel, hoewel hij zelf ogen had als een valk. Hij twijfelde er echter niet aan of de schipper - een Bretonse visser - die elke voet gronds van deze kust en elke vaam van dit water kende, wist het beter dan hij. En het duurde niet lang, of 's mans woorden kregen hun bevestiging. Uit het duister, dat tot nu toe een egale zwarte massa was geweest, begonnen vormen zich los te maken. Het beeld werd snel duidelijker. Veel sneller dan Silvere bij de afreis de kust had zien verdwijnen. Hij begreep er de oorzaak van, en hij begreep nu ook de manoeuvre van de schipper. Deze was met een wijde bocht om het eiland heen gevaren, steeds tegen de storm en de golfgang in, om dan op een bepaald punt de koers te wijzigen, en met winden golfgang achter zich op de bestemming af te gaan. En vrij plotseling, althans eer Silvere er feitelijk op verdacht was, kwam de boot in kalmer water. Het dreunen van de motor minderde - zweeg dan geheel, toen het vaartuig een smal strand in een vrij brede kreek van het eiland naderde. Een ankerketting ratelde. 'Tja, ' zei de schipper, terwijl hij zijn druipende Zuidwester naar achteren schoof. 'Dichter kunnen we er niet bij komen. Maar met een flinke sprong... '

  Silvere knikte. Hij had enkele minuten tevoren zijn kostbare en zeer precieze gouden chronometer geraadpleegd. De fijne wijzers stonden op vier minuten voor twaalf. Dit, gevoegd bij de instructies, die de Schaduw had geseind, bepaalden zijn gedragslijn. Hij wenkte een van de tien bleke mannen, die langzaam hun oproerige magen weer in de gebruikelijke stand terug voelden zinken. 'Frochot... jij springt. Doe 't gauw... en doe 't liefst zonder te verzuipen. Zelfde recept voor jullie. ' - Hij wenkte vijf van de andere bleekgezichten, waarvan een hoog boven de rest uitstak. - 'Boursault, jongen, jij neemt de odeurspuit op je rug. De enige manier om er droog mee aan land te komen. Zodra je tegenstand ontmoet, spuit je een lading lood in 't rond. Maar mik voorlopig zo hoog, dat de medicijnman er niets aan verdient. En nu - los... ' Zij sprongen, terwijl een vrij tamme golf de boot ophief. Het schonk hun een prachtige afzet en zij belandden niet al te ver van het droge. Silvere had zich inmiddels weer tot de schipper gewend, die druk bezig was met een toestel, dat weldra zijn nut zou bewijzen... Want, Silvere had amper zijn mond geopend, de inmiddels weer moedig geworden politiemannen stonden nauwlijks op het droge, toen de schipper de arm van de hoofdinspecteur greep en met iets van bijgelovige vrees in zijn ogen naar de reusachtige rugvin duidde, die op een afstand van nog geen vijftig meter langzaam uit het woelende zwarte water begon op te rijzen.

  Op dat ogenblik wees chronometer van Silvere middernacht.


  Hoofdstuk XXXVI


  Van een zwijgende vrouw en een mislukt plan

  Omringd door zes triomfatoren, hun jubelkreten in zijn oren, pistolen van achteren en van voren, werd de Schaduw naar een vertrek gesjouwd, waar meteen een rechtbank werd opgebouwd. Het vertrek was het schaftlokaal, dat de Schaduw tot nu toe slechtsvia het sleutelgat kende. Die rechtbank bestond uit de met bier be-spatte tafel, waarachter vijf van de zes plaats namen; terwijl de overblijvende naast de inmiddels ontwapende Schaduw bleef staan, en hem een pistool tegen het oor hield.

  'Hou dat vieze ding maar een eindje uit de buurt, jongen, ' zei hij, met een afwerend gebaar. 'Ik hoor 't toch wel, als 't schot afgaat. ' Roodbaard zetelde temidden van Heinrich en de inmiddels klaarblijkelijk afgedankte dictator Bison. Aan de beide uiteinden zaten de jonge Mammeluk en de tot het leven teruggekeerde Slump. De kerel met het pistool was een onbekende. Carlier hoorde echter, dat deze Joe heette.

  'Geef 'm een stoel, Joe, ' commandeerde Roodbaard. 'Maar hou'm koest. Als d'r wat gebeurt, betaal je 't met dat ding waar je 's Zondags je hoed bovenop zet. ' 'Ik zit, ' zei de Schaduw. 'In de klem, ' zei Roodbaard. 'Hi... hie... ' grinnikte de Mammeluk.

  'Hoeh... hoe... ' blafte de Schaduw, de tong tegen hem uitstekend, en de Mammeluk schrok.

  Dan opende Roodbaard het officiele gedeelte van de zitting, zichtbaar verguld en verheerlijkt met zijn functie van President. 'Hoe heet je? Wie ben je?'

  'Ali Baba, ' zei de Schaduw. 'Met veel Ali en weinig Baba. En jullie? De Veertig Rovers?' - Zijn blik gleed van de een naar de ander, en er verscheen misprijzen in. - 'H'mm... Ik had me 't geval romantischer voorgesteld. Een fijne verzameling onfrisse visjes, die te lang in de zon hebben gelegen. '

  'Als ik jou was... ' begon Roodbaard, met een mislukt vertoon van waardigheid.

  'Zou je aanzienlijk beter af zijn, ' zei de Schaduw.

  'Laanneme nou niet zeure, kameraden, ' zei Heinrich. 'Laanneme umde kop afslaan, 't Is vast een spion. '

  'Tja, ' zei de Schaduw. 'Bei uns in Deutschland tut mann alles zo grundlich. '

  Roodbaard beukte boos met een harige vuist op de smerige tafel. 'En nou alle bekken dicht. '

  'Juist, ' zei de Schaduw, 'anders mochten we eens kouvatten... ' Hij zag slechts een tactiek: rekken, tijd winnen. Hij luisterde, trachtend enig gerucht op te vangen, dat naderend ontzet kon beduiden. Buiten raasde de storm en raasde de zee, doch tegen dat grijze gordijn geen spoor van hetgeen de Schaduw met iedere seconde vuriger hoopte. Hij besefte, dat zelden in zijn roerig bestaan de mannenvan het begrafenisfonds zo'n kans op een fooi hadden gehad. Het was niet de eerste maal, dat hij de firma Zeismans over de schutting van zijn tuintje zag kijken, of derzelver vertegenwoordiger om het hoekje van de volgende zijstraat zag verschijnen. Zelden evenwel was het gevaar om de laatste bus te missen zo nijperig geweest. Zelden ook had hij de ondervoede Hein zo dicht in zijn buurt gehad -zo dicht, dat hij het aanzetten van het operatiemes meende te kunnen horen. De nimmer falende chirurg dartelde deze avond met zijn zeis in de hand om de Schaduw heen, op een lichtzinnige manier, die een zo ernstig persoon eigenlijk misstond. En de Schaduw koesterde dan ook sterk de verdenking, dat Zuster Grimbarda niet de enige was, die zich op deze veelbewogen avond aan de fles oude Bourgogne had vergrepen.

  Carlier keek eens om zich heen. Zijn blik gleed over de gezichten voor hem - en hij wist, dat hij van geen dezer lieden ook maar het geringste grein welwillendheid, laat staan erbarmen kon verwachten; en dat het zoetjesaan tijd werd zijn gebedjes op te zeggen, wilde hij nog voor de afvaart daarmee gereedkomen. Zijn dagen schenen geteld, en zijn uren. Er restten nog slechts minuten, die met genadeloze regelmaat samenschrompelden tot nietige seconden... waarvan een onherroepelijk de laatste zou zijn, indien er geen hulp kwam, indien er niet zeer spoedig hulp kwam. Zonder die was er geen kans - geen kans hoegenaamd.

  Hij besefte het met een zekerheid, die als brandend koud ijs op zijn maag woog. En toch kreeg die overtuiging slechts langzaam vaster voet in zijn denken. De Schaduw vocht er tegen en zou er tegen blijven vechten tot het uiterste, omdat hij nog niet sterven kon en niet sterven wilde. Maar, indien hij zich ditmaal te dicht had gewaagd bij de grenzen waarvan geen mens ooit terugkeerde? Indien het in ondoorgrondelijke besluiten was vastgesteld, dat deze nacht zijn laatste moest zijn?

  En het schonk hem een grimmige troost, te weten, dat eer een vonnis aan hem had kunnen worden voltrokken, hij met een van zijn messen - en liefst met alle twee tegelijk - op zou springen, en als een razende in het rond zou steken, teneinde zoveel vijanden als mogelijk was met zich mee te nemen op de overtocht naar de stratosfeer en hoger... waar men het geval dan wel verder uit zou vechten. Op dat moment toeterde de huistelefoon.

  Roodbaard nam de hoorn op en luisterde. In de drukkende stilte kon de Schaduw vaag een stem horen, al kon hij niet verstaan wat er gezegd werd. Hij begreep echter, dat het laatste deel van de door Roodbaard zwijgend aangehoorde mededeling hem betrof; wantRoodbaard, die aanvankelijk met onbestemde blik voor zich uit had zitten kijken, keek hem plotseling aan en knikte. 'Very well, M'am'... ' - Hij legde de hoorn neer en wendde zich tot de rest van de ministerraad. 'Vrrruit, boys. De Mistress wil 'm zien. '

  Waarop Joe hem weer bij de pols greep, hem de arm op de rug wrong en dringend adviseerde zich koest te houden. De onedelachtbare heren gezworenen hingen hun denkbeeldige toga's aan denkbeeldige kapstokken, trokken hun pistolen weer en formeerden de lijfgarde, die de gevangen Schaduw op zijn laatste tocht escorteerde. De donkere gang over, de trap op, naar de salon - waar Ivalof in die listig gesponnen strik was gesprongen. Roodbaard en Slump schreden als jubelende herauten voor de stoet uit. Dan volgden Joe en Bison, die de hoofdschotel binnensjouwden, terwijl Heinrich en de Mammeluk de optocht sloten en hun pistolen op de rug van de gevangene gericht hielden. Die gevangene...

  Het kon werkelijk de indruk maken, dat hij juist bij het overschrijden van de drempel een poging begon te doen om zich los te rukken. Er ontstond enige beroering in de achterste gelederen, en Heinrich achtte het nodig hem met het pistool in de rug te wroeten. De Schaduw merkte het amper, geheel in beslag genomen als hij werd door die gracieuze gestalte op de divan. Een jonge blonde vrouw, in een zeer nauwsluitend kleed van zwart fluweel, met een enkel zilveren sieraad. Zij lag languit op de brede rustbank, de rug tegen de hoog opgestapelde kussens gesteund. De lange slanke vingers van haar rechterhand speelden met de fijne steel van een wijnglas op het lage tafeltje naast haar. De rechterhand rustte op haar heup. De half gesluierde blik van haar ogen bleef onafgebroken op de Schaduw gevestigd. De fel rode lippen van haar kleine mond waren samengenepen tot een harde bittere lijn.

  'Goeden avond, ' zei de Schaduw, zijn verbazing eindelijk overwinnend.

  Miss Elwyn Stafford gaf geen antwoord. Haar blik gleed even naar Roodbaard, doch keerde onmiddellijk weer tot de Schaduw terug. Met de overslanke rechterhand maakte ze een kort hautain-bevelend gebaar, dat Roodbaard haastig nader deed komen; waarna hij, stamelend als een stotterkees, een verslag begon te geven van die aan opwindende gebeurtenissen zo rijke avond. Elwyn luisterde - zwijgend, zonder hem in de rede te vallen, zonder hem ook maar een seconde lang aan te kijken. Haar blik bleef onafgebroken op de Schaduw gevestigd - hardnekkig, fixerend.

  En, waar Roodbaard en de anderen met hun bulkende bedreigingen hadden gefaald, slaagde Elwyn met haar zwijgen. In het gemoed van de Schaduw groeide de grauwe distel van de angst, met de bittere purperen bloemen van de wanhoop. Langzaam, met de trage wreedheid van een poliep, boorde het besef van voor immer verloren illusie zich in zijn hersens. En de Schaduw voelde zich oneindig leeg en oneindig koud worden. Roodbaard bleek uitgesproken.

  Elwyn wenkte hem weg - zonder een woord, zonder hem aan te kijken. Haar blik was en bleef op Carlier gevestigd. Er lag geen felheid en geen hartstocht, geen wreedheid en geen wraak, geen woede zelfs of spot in haar ogen. Maar misschien was het juist het volkomen ontbreken van alle lust, of die dodende kou als van een poolnacht, de duivelachtig verfijnde kwelling, die uiteindelijk de heroische tegenstand van de Schaduw bezwijken deed, zoals een krachtige dam tenslotte bezwijkt onder de gestage druk van stille, doch nimmer aflatende wateren.

  Roodbaard had zijn plaats hernomen, op enige afstand van Carlier tussen zijn bewakers. Opnieuw een zwijgende wenk van Elwyn Stafford - een wenk, die driftig doch steeds zonder woorden werd herhaald, toen Joe en Bison de bedoeling niet onmiddellijk begrepen.

  'Laat 'm los en ga opzij, ' verduidelijkte Roodbaard zenuwachtig. En daarmee stond de Schaduw in een halve cirkel van bewakers, die hun rechter elleboog op hun heup en hun pistolen met dodelijke juistheid op de gevangene hielden gericht. Er volgden vele seconden van benauwend zwijgen. Geen verandering kwam er in de houding van Elwyn Stafford, geen verandering ook in die starende blik - ook al meende de Schaduw, dat er een duizendste van een seconde lang een vreemde vonk in spetterde. Dan tastte zij eindelijk met een loom en traag gebaar van de rechterhand achter haar rug. En in de ene flitsende seconde die volgde, hief zij de hand met het kleine parelmoer-versierde pistool, strekte de arm...

  De scherpe knal van het schot zwiepte striemend door de dodelijk drukkende stilte, waarin alle leven scheen te verstijven. Carlier, de Schaduw, stootte een hortend geluid uit, dat geen kreet meer kon heten. Zijn ogen en mond spalkten wijd open, als in de laatste en gruwelijkste ontzetting van het leven. Hij sloot de ogen, zijn lippen vertrokken als in folterende pijn. Sidderend drukte hij de handen tegen de borst. Dan begonnen zijn knieen te knikken, hij wankelde en viel met doffe slag voorover tegen de grond.

  Elwyn Stafford richtte zich op. Zij liet zich langzaam van de divan glijden en schreed naar de deur. In het voorbijgaan wenkte zij Roodbaard. Haar stem klonk vals en schril - het enige teken van enige menselijke aandoening. Zij herhaalde kort en zakelijk de reeds per telefoon gegeven bevelen.

  'Naar beneden. Hou de sloep gereed. Om twaalf uur precies komt de Dolfijn boven. '

  Roodbaard knikte, en wierp een blik op de electrische klok aan de wand tussen de vensters. Het was vier minuten voor middernacht.

  Elwyn Stafford verliet het vertrek en betrad de gang, waar zij een zwarte regenmantel van een kapstok haakte. Het kledingstuk aantrekkend, begon zij in het duister een smalle stenen wenteltrap af te dalen. Zij was misschien iets verder dan halverwege, toen zij plotseling bleef staan en door het smalle torenvenster naar buiten keek. Een doffe knal. Een vuurpijl, die een oranjerode boog beschreef langs de donkere nachthemel. Eer de pijl in een regen van vonken uiteenspatte, sprong Elwyn achteruit verblind door de brandende felle gloed van de langs het venster zwiepende lichtbundel van een zoeklicht, dat te dansen scheen op de golven. Een ogenblik bleef zij aarzelend staan, dan begon zij haastig de trap verder af te dalen. Zij bereikte een lange donkere gang en snelde op een poortje toe...

  Elwyn Stafford was iemand, die gewoon was ver vooruit te denken, ver vooruit te zien. En ze had alles voorzien... behalve het onvoorziene. Zij rende door de smalle donkere gang op het poortje toe... toen zij met een gil struikelde over het been, dat iemand zo onvriendelijk was uit te steken. En vermoedelijk zou zij languit tegen de grond zijn geslagen, indien diezelfde iemand haar niet tijdig bij de schouder had gegrepen.

  'Goedenavond... eh... Mrs. Loretta Madison..., ' zei een mannenstem. 'Mijn God... ' stamelde Loretta.

  'Ja... ' begon de mannenstem weer, grinnikend ditmaal... om dan plotseling te eindigen in een kreet van woede en pijn, toen die harde klap met een gummistok hem wankelen deed, het verblindende licht van een zaklantaarn door de ruimte schoot en een derde stem zich in het koor mengde.

  'Laat vallen dat pistool, vriendelijke heihaas, en verhef je armen hoog in de lucht, ' zei Manon, 'of ik schiet je neer waar je staat... ' Met een kletterende slag viel het wapen op de stenen vloer.


  Hoofdstuk XXXVII


  Van zeven jammerlijke Jonassen en derzelver walvis

  'Alle hulde, ' zei Hoofdinspecteur Silvere, toen hij Dick Peeble die fraaie sprong zag nemen, waarmee hij op nog geen twee meter van het droge belandde. Onmiddellijk op Peeble volgde John Forecastle en dan als laatste Silvere zelf. De tien anderen hadden inmiddels hun pistolen te voorschijn gehaald en wachtten slechts het sein tot de aanval. Silvere monsterde hen met een enkele blik, en glimlachte. De zeereis had tenslotte geen onherstelbare schade in hun gelederen aangericht. En wat hem zelf betrof - hij voelde hoe de nervositeit, waartegen hij de gehele avond tevergeefs gekampt had, van hem af viel nu de beslissende minuut naderde; de seconde misschien, waarin hij zijn plan in werking zou zetten. Alles stond gereed, als een met springstof van hoog vermogen geladen mijn, die slechts een enkele vonk behoefde om los te barsten. De tien zwijgende mannen op de smalle strook gronds, de schipper bij het vuurpijltoestel... en de matrozen aan dek van de torpedojager. Hij twijfelde er niet aan, of de Indomptable moest daar ergens in het duister liggen, ook al speurde hij tot nu toe vergeefs naar iets dat de aanwezigheid er van verried. Zijn blik gleed over de vaag zichtbare omtrekken van de burcht. Alles lag in het donker. Achter geen der vensters brandde licht.

  Tergend traag verkropen de seconden, terwijl langzaam de Dolfijn hoger en hoger op het water kwam te liggen. Silvere had zijn kijker uit het foudraal genomen en sloeg de bewegingen van de duikboot gade. Ondanks de duisternis kon hij vaststellen, dat de rug van de boot niet hoger boven het water kwam dan strikt noodzakelijk was om het dekluik te kunnen openen. Hij zag het juist opengaan, toen Rechercheur Frochot, die naast hem stond, hem met de elleboog aanstootte. Hij liet de kijker zakken en keek de ander vragend aan. Frochot duidde in de richting van de burcht, vanwaar het geluid van plassende riemslagen kwam. Silvere raadpleegde opnieuw zijn horloge.

  Middernacht-Alles gereed?' 'Alles gereed'. 'Los... '

  Silvere gaf met zijn lamp het sein, dat het mechanisme van zijn plan in werking stelde. Automatisch greep het ene kamwiel in het andere. De schipper in de reddingsboot zag het licht en schoot de vuurpijl af.

  De commandant van de Indomptable zag de vuurpijl, vatte de telefoon en gaf enkele korte bevelen. Het waarschuwend kanonschot dreunde door de nacht, en de boot voer dichter naar de kreek. De trillende lichtbundel van het zoeklicht zwiepte langs de hemel, langs de burcht, gleed tastend over het water tot het de Dolfijn vast had-Uit de waterpoort naderde de sloep onder commando van Roodbaard. Op de zeven piraten, die inmiddels door het luik aan dek waren geklommen, had die verblindend paars-blauwe gloed een uitwerking als een concert zweepslagen. Ze gingen te keer als genererende radio's, en ze vochten als zeven opgejaagde ratten om zich alle zeven tegelijk weer binnen te wringen - door het luik dat slechts plaats bood voor een... wanneer het tenminste openstond... 'Heeh... ?' zei Silvere.

  Er was reden voor enige verbazing zijnerzijds. Immers, dat dichtvallen van het luik sloot zo nauwkeurig aan bij de reeks evenementen, die hij met zijn signaal in werking had gezet, dat het leek of het er deel van uitmaakte. 'Heeh... ' zei hij opnieuw.

  En de thermometer van zijn verbazing steeg met vele graden tegelijk, toen hij plotseling zag en begreep, dat het onverwachts dichtvallen van het luik niet de enige oorzaak was van de paniekstemming onder de zeven piraten. Want - nauwelijks was de Dolfijn die zeven Jonassen kwijtgeraakt, of ze begon langzaam opnieuw naar de diepte te zinken. En daarmee stonden de heren voor het alternatief: of blijven rondzwemmen, tot er vermoedelijk de dood door verdrinking op volgde; of rechtstreeks naar de oever, waar die sombere mannen met pistolen gereed stonden om hen in ontvangst te nemen. Men behoefde geen zeerover te zijn om te kunnen raden hoe hun keus uitviel. Sappig van zeewater en door het bitter koude bad volkomen gedemoraliseerd, landde de een na de ander; voor zover ze onderweg niet waren opgepikt door de matrozen van de sloep, die men inmiddels van de torpedojager had uitgezet.

  Inmiddels...

  De sloep onder commando van Roodbaard had zich halverwege tussen de waterpoort en de Dolfijn bevonden, toen dat kanonschot dreunde en het zoeklicht de nachtelijke waterarena de onmisbare lumineuze luister bijzette. Het had Roodbaard en het voltallig vis-college doen opvliegen als door horzels gestoken jeugdige hengsten. De Bison loeide iets, dat niemand verstond, en wilde overboord springen. Roodbaard brulde het ene commando door het andere, die alle echter gemeen hadden, dat ze elkaar lijnrecht tegenspraken.

  "Vooruit... ! Nee... ! Achteruit! Nee! Ja. Vooruit... !' Een en ander met het verrassend gevolg, dat de cynische Joe en de kokhalzende Heinrich uit volle borst vooruit roeiden, de angst-zwetende Slump en de grienende Mammeluk even hard achteruit trokken. Het enige waar ze het allen over eens schenen te wezen, was, dat er zo hevig mogelijk gebruld moest worden. Voor de variatie was Hendrik de Achtste ditmaal eindelijk eens zijn eigen hoofd kwijt. Niemand begreep wat hij wilde, en niemand deed een poging er iets van te begrijpen. En dat gebrek aan eenhoofdige leiding werd oorzaak, dat men elkaar met roeispanen en vuisten te lijf ging; terwijl inmiddels de reddingsboot met de detectives zeer snel naderde. Joe was de enige die tenminste iets van zijn zelfbeheersing had overgehouden. Met een vuist als een moker beukte hij Roodbaard tegen de bodem. Hij trok zijn pistool, en met het wapen in de hand dwong hij de anderen zijn bevelen op te volgen. 'Aan de riemen! Terug naar de poort! En vlug... !' 'Halt... ! Handen omhoog... !' commandeerde een stem uit de politieboot.

  Joe draaide zich schielijk om, en mikte koelbloedig. Een schot-maar niet van Joe. De man, die in de kop van de motorboot lag, was hem enkele millimeters voor geweest. Joe krijste een gil zo rauw als een ui, wankelde en duikelde ruggelings over het krampachtig roeiende duo Slump-Mammeluk. Het was het eerste pistoolschot, maar het opende een groter vuurgevecht. De vijf overblijvenden schenen plotseling vastbesloten, zich tot het uiterste te verdedigen. Hun vijf pistolen blaften in kort staccato. Het antwoord van de oever was een ratelende echoende roffel. De door Boursalt bediende mitrailleur zond een hagel van fluitende kogels - eerst over de boot heen, en dan in de flank, tot een roodharige knuist een witte zakdoek begon te zwaaien. Enkele minuten later werd de zwaar gehavende sloep door de reddingsboot geenterd en met de eveneens gehavende bemanning naar de oever gesleept.

  De strakke baan van het licht, die de commandotoren van de Dolfijn aan de lndomptable verbond, werd korter en breder. Langzaam daagden uit het duister daarachter de vlotte vormen van de torpedojager op. Het ratelen van een zware ketting, het plonzen van een anker, het knarsen van katrollen, het spoelen en klotsen van water toen een tweede sloep werd uitgezet - dat alles luidde de volgende en beslissende phase in van deze nachtelijke jacht op millioenen.

  Enkele ogenblikken lang was het Silvere te moede geweest, of er een liter bevroren kwik in zijn maag vloeide. Reeds had hij op het puntgestaan een tweede vuurpijl te doen afschieten, waarop automatisch de granaat zou zijn gevolgd, die de Dolfijn moest harpoeneren. Want, toen de duikboot de manoeuvre uitvoerde, die de Zeven Jonassen letterlijk de bodem onder de voeten deed wegzinken, was hij een kink beginnen te vermoeden in de tot nu toe zo soepel aflopende kabel. Een poging om te duiken en te vluchten? Het leek er verdacht veel op, want de kreek was wel zo diep, dat de Dolfijn onder de kiel van de Ontembare door naar buiten kon komen. Inmiddels naderde na de sloep nu ook de motorbarkas van het oorlogsschip, met vier en twintig matrozen aan boord, onder bevel van een officier. In het licht flikkerde het staal van de geweerlopen met de korte bajonetten. Silvere waadde met zijn hoge laarzen de barkas tegemoet, die, waar ze aanzienlijk minder diepgang had dan de Jean Bart veel dichter bij de oever kon komen. Vier paar vuisten hesen hem aan boord. Een handdruk met de officier, een korte kennismaking, een bevel. De motor sloeg het water tot een melkwit schuim. De barkas keerde en schoot op de Dolfijn af, nog eer de zeven drenkelingen allen het droge hadden kunnen bereiken. Een van de zeven wijzigde haastig zijn koers, en deed een poging om aan boord te komen, maar de boot was te snel. Ze stevende recht op de Dolfijn toe. Silvere had haast. Hij vreesde voor alles, dat men te laat zou komen, dat de duikboot verdwenen zou zijn, eer men er dicht genoeg bij was om met kans op succes enkele handgranaten te kunnen werpen. Hij stond juist op het punt de bevelvoerende officier naar zijn mening te vragen, toen de Dolfijn voor de tweede maal juist het tegenovergestelde uithaalde van hetgeen Silvere verwachtte. Want... 'Wel verd... '

  'Een tor als ik er iets van begrijp, ' beaamde de officier. De commandotoren, die voor iets meer dan driekwart in het woelige oppervlak was weggezonken, begon opnieuw te stijgen. Langzaam maar onmiskenbaar. Het scheen werkelijk de geprononceerde bedoeling te zijn geweest van deze fantastische walvis - althans van het brein, dat haar bestierde - de zeven klaarblijkelijk onverteerbare Jonassen even kwijt te raken en vervolgens weer op te duiken. Tenminste, de zwarte romp begon middelerwijl reeds boven het klotsende water uit te komen - glinsterend als zilver in de felle gloed van het zoeklicht. De officier wendde zich tot zijn manschappen. De motor zweeg met een reutelende zucht. De buiten boord gehouden kurkzakken braken de schok, waarmee de barkas langszij van de duikboot kwam. 'Over... '

  Silvere en de officier sprongen over, de matrozen volgden. De grootste helft er van stond nog in de barkas, toen voor de tweede maal het luik openging. Onmiddellijk schoof een van de matrozen er de kolf van zijn geweer tussen. Enkele anderen sprongen toe en tilden de zware klep hoger. Een reeks glinsterende bajonetten en lopen stonden gericht op het onfrisse hoofd, dat boven de rand van de ronde opening zichtbaar werd. Er was zelfs geen bevel nodig, om hem de handen energiek hoog in de lucht te doen steken. Tussen twee matrozen in werd de eerste droog en onbeschadigd gevangen piraat naar de barkas overgebracht. Een tweede maakte aanstalten aan dek te klimmen... toen Silvere plotseling hoorde, waaraan en aan wie hij die zo behulpzame manoeuvres van de Dolfijn dankte. Want, de tweede die uit de nauwe ronde opening opdook begon wel met alvast een hand omhoog te brengen, maar niet hoger dan zijn hoofd. Hij zette een gore pet af en stak Silvere een niet minder gore hand toe.

  "n Avond samen. Wel, Hip, hoe staan de zaken?... '

  'Wel verd... ' zei Silvere. 'Inspecteur Bernier... '

  'President, ' zei Bernier, terwijl hij aan dek klom. 'Wat ik zeggenwil, ' voegde hij er aan toe. 'Beneden zitten nog drie van die guregasten. Opgesloten. '

  Silvere liet zich met de barkas naar de oever terugbrengen, nadat hij de officier het bevel over de duikboot had opgedragen. 'Dus, ' zei hij, tot Bernier die naast hem aan de achtersteven zat, 'je weet zeker, dat het goud zich nog aan boord bevindt?' 'Volkomen zeker, ' bevestigde Bernier, en vervolgde met een kort relaas van zijn ervaringen en wederwaardigheden. 'Jullie kwamen feitelijk geen uur en geen minuut te vroeg, weet je. Er was vanmiddag opdracht gegeven, de goudvis precies om twaalf uur boven te brengen, de rest van de crew aan boord te nemen, alsmede de Captain en de Mistress, en vervolgens af te varen - waarheen, weet ik niet. Wel, ik had je bericht, dat ik inmiddels was aangemonsterd. Een paar beroerde dagen, tussen dit ongepluimde vee van wijlen de heer Laban, vooral als je in de dagdienst zat. Zolang 't licht was, lag de schuit namelijk onder water, 's Avonds, na het invallen van het donker, kwam ze boven en werd de helft van de bemanning afgelost. Ik heb zo weten te manoeuvreren, door met iemand te ruilen, dat ik vanavond in de nachtdienst kwam. Ik wist inmiddels van Manon... eh... van Mademoiselle de Bercy... ' 'Manon... ' her-verbeterde Silvere.

  'Nou, van Manon dan - Je hebt haar vanavond gesproken, niet?

  van haar wist ik, dat 't vanavond los zou gaan. 't Waren een paar spannende uren. Alles hing af van de vraag, of ik 't zou weten te draaien, dat ik als een van de laatsten naar boven ging. Enfin, 't lukte. Onder voorwendsel, dat ik me de beroerte zocht naar m'n pet, bleef ik rondscharrelen tot ze alle zeven aan dek waren. Als de bliksem de machinekamer op slot, waar de vier overblijvenden zaten. Dan de ladder op... en het luik achter de heren dicht. Terug naar de machinekamer, met in elke hand een pistool. 'Duiken' -commandeerde ik... Je had de gezichten van de heren collectanten moeten zien! Fritzie begon heibel te schoppen. Ongelooflijk wat een pistoolschot een kabaal maakt in zo'n nauwe ruimte met stalen wanden. Of vriend Fritzie dood is, weet ik niet. In ieder geval heeft hij zware averij aan stuurboord. Na dat goede voorbeeld gehoorzaamden de drie anderen. 'Duiken' - had ik gezegd. En we doken. Bedonderen konden ze me niet, want ik heb zelf m'n twee jaar dienst bij de Marine gesleten. In Toulon, op een van onze grootste onderzeeers, de Pegase. En de rest... wel, dat weet je vermoedelijk beter dan ik. ' Silvere knikte.

  'Je bent een glorie van een zeekneuter. Alle hulde. Dat kost je minstens het Legion d'honneur... A propos, je vriend Carlier gezien?' 'Nee... '

  'Die beide liefdezusters dan?' 'Jaah... '

  'Wel, die dikke was de Schaduw. '

  Een korte stilte. De barkas had inmiddels de oever bereikt. Silvere en Bernier stonden gereed om aan land te springen. Maar alvorens de sprong te wagen...

  'Zie je, Silvere, ik ben geen bijzonder haatdragend man... anders zou ik hopen, dat ze jou adjudant vanavond behandeld hebben zoals hij mij. '

  Zij sprongen over, terwijl een tiental meters verder een derde contingent matrozen landde. 'Frochot... ' 'Hoofdinspecteur?' 'Carlier gezien?' 'Geen haar van z'n hoofd. '

  'Peeble en Forecastle leiden de overval van de burcht?' Frochot duimde naar een kleine poort. Silvere knikte.

  'Kom mee, ' zei hij, Frochot en Bernier beduidend hem te volgen. 'Het uitblijven van de Schaduw bevalt me niet, bevalt me helemaal niet. Ik begin me ongerust te maken... '


  Hoofdstuk XXXVIII


  Van een dringende vraag en een onverwacht antwoord

  Het leek allemaal nogal dwaas, zoals die blonde vrouw en de man, die zich later als Vriendmans ontpopte, daar onder Manon's verblindende lamp in de kelderachtige ruimte stonden - de handen hoog in de lucht, alsof ze samen een prefatie zongen. 'Ik weet niet, ' zei Manon, 'wie en wat je bent, of tot welke partij je behoort, Mrs... eh.... Loretta was 't, geloof ik? Aangenaam. De Bercy hier. Manon voor jou. Maar, wat ik zeggen wil, jij mag je armen gerust een octaaf of zo naar beneden laten komen want je kunt toch je handen niet in je broekzakken steken. In ruil voor die gunst kruip je echter een beetje dichter bij die meneer, die me aankijkt of hij waarachtig van plan is me in de komende seconde aan te vliegen... En dus heeft hij vermoedelijk een zwager of zoiets die leedaanzegger is. '

  Manon babbelde luchtig door, terwijl ze schijnbaar achteloos met het pistool speelde; maar er lag in haar stem het soort klank, dat Vriendmans, die deze spelletjes kende, van een voorgenomen sprong deed afzien - overtuigd als hij was, dat het een sprong werd naar een goedkope doodkist. Inmiddels kroop minuut na minuut voorbij, en daarmee werd voor Manon de vraag van het 'En toen?' steeds klemmender. Je kon hier niet blijven staan wachten tot Vriendmans van honger dood begon te gaan. Verder diende ze rekening te houden met de kans, dat er straks over die trap achter haar een hele tros drossende ratten naar beneden kwam. 'En wat dan?' zei Manon halfluid.

  Anderen dan zij gaven antwoord op die vraag. Slagen als van mokers dreunden op het poortje achter de rug van Vriendmans. Gezegde Vriendmans nu, in wiens ogen de smeulende katoenpit der hope bij gebrek aan de raapolie der waarschijnlijkheid reeds zwaar walmde en begon te doven, had plotseling het hoofd omgedraaid. Niet naar de deur waarop de Marine die roffel sloeg, doch naar het verlengde van de gang... En in een laatste flikkering stierf de bloedarme vlam. Vriendmans wist zich verloren. Die gang, waar Manon zo voortreffelijk en straf de regie in handen hield, leidde naar de binnenplaats. Ook daar een houten deur, doch minder solide dan de andere en niet met twee bouten gegrendeld. Tegen de dreunende trap van een zware hiel bleek de deur niet bestand. Ze vloog krakend en splinterend open, het licht van een zaklantaarn schoot naar binnen.

  'Geen enkele beweging... '

  '... of ik schiet, ' voltooide Manon.

  'Verdraaid, ' zei een stem. 'Is 't Manon?'

  'Inderdaad... Met ziel en met harte... Met woord en met daad... Van binnen en van buiten... Tot 't stervensuur slaat.. Jij daar, Philomenus?' 'Ja, ' zei Philomenus; - een jeugdig lid van de Surete, wiens naam in het burgerlijk leven Mercier luidde. - 'Wel, ik heb altijd gezegd, dat jij een mannetjesputter was. '

  'Bent... ' verbeterde Manon. 'En dank je. Maar als je nu zo vriendelijk wilt zijn het puttertje daar, dat zo graag vliegen wou en met de hulpeloze vlerkjes naar het oord zijns begerens wijst enzovoort, van me over te nemen, kan ik de deur openzetten, eer die vrienden buiten een kanon halen en ons allemaal naar Puttershoek blazen. En let meteen op die filmdiva naast hem, want ik weet niet in welke film ze optreedt... en ik heb voor vanavond genoeg gangsterfilm genoten. ' 'Ik ben ongewapend, ' zei de blonde diva.

  Manon keek haar aan en kneep lang en nadrukkelijk haar rechteroog dicht.

  'Wij vrouwen, ' oreerde ze, 'zijn nooit ontwapend, tenzij we verliefd worden op... de-man-die-zijn-vak-verstaat. ' - Daarmee begaf ze zich naar de deur en schoof de zware grendels af. - 'Voila, les gars de la Marine... Jullie lijken wel een speldenkussen, ' zei ze, de vele bajonetten bewonderend. 'Kom binnen, als je de illusie maar buiten laat, dat er hier heldendaden te bedrijven zijn, want de verkiezingen zijn reeds lang afgelopen. In dit district tenminste, hoe 't er elders voor staat, weet ik niet... '

  'Best!' zei de stem, die op gummizolen de stenen trap was afgedaald, zodat de verschijning van de eigenaar enig opzien baarde. 'Heeh... Wel... Ah! 't Merkwaardige Jonge Meisje... Ik hoorde van Bernier, dat je hier ergens moest zijn - zondigend dus tegen mijn consignes. ' 'Present, ' zei Manon. 'Maar ik pleeg nu eenmaal de Wet te breken, eer de Wet mij breekt. '

  Maar Silvere hoorde het niet. Hij kwam zeer langzaam die laatste vijf treden af - of hij nederdaalde van een soort Thabor. 'Wil je mijn zaklantaarn hebben?' vroeg Manon. 'Bij gebrek aan lichtende horens op je hoofd?'

  Silvere hoorde het niet, of veinsde het niet aan te horen. Hij stondnu vlak voor die blonde vrouw, die hem aankeek met een deelshautaine, deels schuwe glimlach in haar ogen.

  'Ja... ' zei hij scherp. 'Ben je 't, of ben je 't niet?'

  'Als ik het was, zou je waarschijnlijk evenmin hier zijn als... als deSchaduw bijvoorbeeld. '

  'Dan, ' zei Silvere, 'wens ik te weten waar ze is. '

  'Vraag dat aan Zuster Uribalda, terwijl ik me afschmink. '

  Zuster Uribalda was dodelijk geschrokken uit haar vrome overpeinzingen en halve dutje opgevlogen, toen in een der vertrekken tegenover de ziekenkamer een schot knalde. Bibberend als een wisselstroom was ze middenin het vertrek blijven staan. Een volle minuut lang... tot ze die vuurpijl zag, een vrome preek prevelde... en de indruk kreeg dat ze daarmee een donderend kanonschot had doen afgaan. Maar, al deed de schrik haar de eerste seconden op haar grondvesten sidderen, Zuster Uribalda was geen blode bes. Integendeel. Haar besluit groeide met de snelheid van buiten de tijd geplante bloemkool. Ze wierp haastig een blik op de patient en toen ze zag, dat deze het zonder haar hulp kon stellen, haastte ze zich het vertrek uit - een verbandtrommel onder de arm. Het kon haar niet veel moeite kosten, te bepalen in welk vertrek dat eerste schot van die lange reeks was gevallen. Ze had eerst die vrouwengestalte en vervolgens die zes sombere bruten uit de salon zien komen. Door de halfopenstaande deur viel een zwak lichtschijnsel in de donkere gang. In de salon heerste volkomen stilte - sinister en dreigend. Zuster Uribalda opende de deur verder en begon de drempel te overschrijden, toen zij midden in het vertrek die gestalte op de grond zag liggen. Roerloos, de rechterarm met de tot een machteloze vuist gebalde vingers gestrekt, de linker verborgen in de plooien van het wijde gewaad. Het hoofd onzichtbaar onder de sluier, die bij het vallen wijduit was gewaaid, en nu gespreid lag als de zwarte vlerken van een reusachtige vleermuis. En Zuster Uribalda, hoewel niet precies bang uitgevallen en uit hoofde van haar beroep met de aanblik van de dood vertrouwd, huiverde niettemin. 'Oh... ' - Zij kwam haastig nader en bukte zich over de roerloze gestalte. - 'Arme Grimba... '

  Op dat moment werden op de stenen trap, die naar de gang langsde salon voerde, zware schreden hoorbaar. En Zuster Uribalda vloog overeind. Vloog... met al de nadrukkelijkheid van dat werkwoord. Krijtbleek, een uitdrukking van gruwel in haar ogen. En de dreunende mannenstemmen, die door de holle ruimte van de corridor galmden, vormden geen voldoende verklaring van zoveel afgrijzen. Veeleer was die andere, die fluisterende stem er schuldig aan. 'O, ben jij 't ouwtje? Schrik niet en hou je toeter... ' Maar Zuster Uribalda kikkerde in alle toonaarden der vreze achteruit, toen wijlen Zuster Grimbarda dat wijlen tot een aanfluiting begon te maken en opsprong.

  'Als de bliksem, ' zei de Schaduw. 'Jij in die hoek daar. Vlug... En blijf buiten de vuurlijn. ' - Hij duwde haar weg, stond met twee sprongen naast de schemerlamp en schroefde de ballon los. Duisternis. Haastig legde hij zijn zaklantaarn onder handbereik op het voeteneind van de divan. Uit zijn wijde mouw kwam een mes te voorschijn, dat hij bij het vlijmend lemmet vasthield, gereed het te werpen. - 'Klaar... ' fluisterde de Schaduw in eigen oor. Op de drempel van het vertrek verschenen twee mannen. Feitelijk verschenen er voornamelijk hun beide zaklantaarns - als de vlammende ogen van een reusachtige schele kat. 'Geen beweging... ' zei Peeble. 'Of ik schiet, ' voltooide Forecastle.

  'Waarachtig?' zei de Schaduw grinnikend, terwijl hij een bliksemsnelle beweging met de rechterhand maakte. 'Damn... '

  En toen Forecastle, die de stem had herkend, de schakelaar naast de deur omdraaide, verscheen Peeble in een vrij dwaas licht - zoals hij daar op de drempel stond, met al die bajonetten achter zich... en met het mes van de Schaduw door zijn bolhoed. Merkwaardigerwijze stelde de Schaduw hoegenaamd geen belang in eigen verrichtingen, geheel opgeslorpt als hij werd door die schielijke verdwijning van Zuster Uribalda. Wel lagen haar kap en haar kleren op die stoel in de hoek - doch naast die stoel stond iemand, die zo helemaal niets nonnelijks over zich had. 'Waar kom jij vandaan?' vroeg de Schaduw scherp. Vera Vasarhely wees glimlachend naar de bundel kleren. 'Daar vandaan... ' zei zij.


  Hoofdstuk XXXIX


  Van een strijd om de toekomst, en een blik in het verleden

  Silvere wenkte Mercier en duidde naar Vriendmans. 'Breng 'm weg, ' zei hij, 'naar z'n collega's op de Indomptable, maar behandel 'm met tederheid en liefkozing, want hij is de geestelijke peetoom van Zuster Grimbarda. Wel, daarmee is 't stel compleet, geloof ik... op de twee voornaamste stukken na. Die twee laatste arrestaties hoop ik echter eigenhandig te verrichten. '

  Samen met Manon en Loretta besteeg hij de trap en betrad de salon. Op de drempel bleef hij staan en keek om zich heen. Forecastle,Peeble, Carlier, Vera en tot slot Manon en Loretta. 'Zo, ' zei hij, "t College schijnt voltallig te zijn. ' De Schaduw was opgesprongen en liep Loretta tegemoet. Argwanend. Hij stelde dezelfde vraag als Silvere. 'Ben jij 't of ben jij 't niet?'

  'Ik ben 't, ' zei Loretta. 'Agente X2265N van de Amerikaanse Geheime Dienst - ondanks m'n huwelijk. ' - Zij wees naar Vera. - 'Agente P384 van Wilkins Investigation. Vandaar onze concurrentie. En verder m'n complimenten. Je speelde je geimproviseerde rol voortreffelijk, toen ik die losse patroon op je afvuurde. Geschrokken... ?'

  'Ik heb, ' zei de Schaduw, 'in heel m'n lange leven nog nooit zoiets merkwaardigs ervaren, als toen dat schot afging en... ik voelde, dat ik niet dood begon te gaan. Maarre... waar is de vriendin voor wie ik je hield?'

  Diezelfde vraag, hoewel in andere vorm en heel wat scherper, stelde Silvere op dat ogenblik aan Vera. Het viel de Schaduw niettemin op, dat de hoofdinspecteur zo weinig haast demonstreerde. 'Waar... ?'

  'Daar... ' antwoordde ex-Uribalda, terwijl ze naar de aangrenzende slaapkamer wees. 'Ik hoorde haar thuiskomen, ging met een smoesje de salon binnen en vond haar. Ik was in de droeve noodzaak haar tegen alle gebruiken van onze kunne in bewusteloos te slaan. Vervolgens droeg ik haar naar de slaapkamer, waar ze nu nog ligt. Loretta, die ik volgens onze overeenkomst door een poortje binnen had gelaten terwijl Zuster Grim haar roes uitsliep, nam de rol van Elwyn Stafford over. De rest kunt u gemakkelijk genoeg raden. ' Silvere had zich afgewend. Hij liep de salon door, op de slaapkamer toe en opende de deur. Een felle tochtwind vlaagde hem tegemoet. Het vertrek was leeg. Een openstaand venster vertelde duidelijk langs welke weg Elwyn was gevlucht. Het was tevens duidelijk, dat zij lang tevoren op mogelijke complicaties had gerekend. De touwladder, die aan de klammen in de vensterbank hing en in de wind heen en weer schommelde, bewees het. Silvere bukte zich uit het venster. De vliegende storm rukte zijn Zuidwester af. Hij richtte het licht van zijn lantaarn naar omlaag, doch het reikte niet ver genoeg en hij doofde de lamp vrijwel onmiddellijk weer. Bij het doorbrekend schijnsel van de maan zag hij, wat de Schaduw reeds vele uren vroeger had vastgesteld. Dit vertrek lag niet aan de landzij en gaf dus tevens geen uitzicht op de kreek waar de Indomptable ankerde. Maar, al kon hij het schip niet zien, hij zag in ieder geval de trillende strakke staalblauwe baan van een zoeklicht langs de hoek van deburcht schieten en over de woest woelende golven glijden - tastend, alsof men iets zocht. Hij zag tevens een man in burger en enkele matrozen, die haastig een rots beklommen en een machinegeweer in stelling brachten.

  En dan hoorde hij het - plotseling, boven het tumult van storm en golven uit. Het scherpe knetteren van een zware buitenboordmotor. De lichtbundel zwiepte over het zwarte water - versmallend, verbredend - om dan zich vast te hechten aan die vluchtende boot. Een microbe, in de eindeloosheid van nacht en zee. Het machinegeweer op de rots ratelde in een halve krans van giftige oranjerode vlammen. Hij haalde geergerd de schouders op, vatte haastig zijn politiefluit en floot. Het snerpend kopergeluid bleek tot Boursault door te dringen. De mitrailleur zweeg...

  In de kamer leek de stilte nog drukkender nu. Zeven mensen, die in klemmend zwijgen de hulpeloze worsteling volgden in die arena beneden hen, waar een medemens kampte tegen de tot razernij opgezweepte golven. Silvere leunde tegen het kozijn, zijn rechterarm om de schouders van Manon, die een onaangestoken sigaret tussen haar vingers verkruimelde. Forecastle stond naast hen, de ijzeren handen om de rand van de vensterbank krampend, de vierkante kaken hard opeen. De Schaduw, nu ontdaan van zijn geestelijkheid, stond aan het andere venster, een vergeten sigaar uit een mondhoek bengelend. Peeble naast hem, het pistool nog in de hand -doelloos. Vera had zich van het venster afgewend. 'Ik wou, ' zei zij, terwijl ze zich op een stoel liet vallen, 'dat ik haar geboeid had - want dit is vreselijk. '

  Loretta, die achter Silvere en Forecastle stond, keek even om. Haar ogen waren koel en vlak als ijs. Zij nipte rustig de as van haar sigaret en haalde de schouders op.

  'Als je speelt, ' zei zij, met iets van minachting in haar stem, 'weet je bij voorbaat, dat je verliezen kunt. Hoe hoger ge speelt, hoe hoger 't risico... Zo is ons leven. Miss Stafford speelde Alles of Quitte. Ze verloor; dus... '

  Toch had Elwyn Stafford een kans. Indien ze slechts de kust wist te bereiken, het haventje waar haar auto stond, die haar naar het hart van Bretagne's binnenland moest brengen, naar die eenzame woning in de wouden rond Huelgoat, waar ze voorlopig veilig zou zijn, waar alles in gereedheid was voor haar verdwijning uit Frankrijk. Elwyn Stafford had alle kwade kansen voorzien - behalve de razende winterstormen op Bretagne's kusten. En toch... Langzaam, langzaam vorderde de boot, bestuurd door een geoefende hand en een granieten wil. Elwyn Stafford streed voor hetbehoud van het kostelijkste der aarde: Leven en Vrijheid. Een besluit had haar voor ogen gestaan van de eerste dag af, dat zij zich waagde buiten de suffe processie der nette lieden, die zij beschouwde als een in gesloten gelederen oprukkend leger termieten, als een ontelbare zwerm grauwe en al eendere sprinkhanen, die alle levende vlees afknaagden tot op het been, elke bloeiende wuivende akker kaalvraten; omdat leven, bloeien, wuiven zulke lichtzinnige bezigheden waren. Een besluit had al die tijd haar voor ogen gestaan; nimmer of nooit zou de politie haar levend in handen kregen. Zij besefte, lang voordat ze de motorboot tegen de eerst golven opjoeg, dat deze vlucht gelijkstond met een poging tot zelfmoord. Maar beter dat, dan leven zonder vrijheid - wat geen leven meer mocht heten - stompzinnig vegeteren, als een geranium op de vensterbank van een Weduwen-tehuis in een provinciestadje; de vertraagde dood van een gekooide vogel, in het muffe kamertje van een zure Bagijn. Silvere, die iedere phase van die kamp om leven en vrijheid volgde, hield plotseling zijn adem in - seconden en seconden lang - toen de huizenhoge waterheuvel voor de boot oprees, toen de schuimende kruin als een kokende lawine naar beneden kwam. Er leek een eeuwigheid vergaan, eer de boot weer zichtbaar werd. Het zoeklicht was haar kwijtgeraakt. En de rijzende en dalende golven maakten het moeilijker en moeilijker haar terug te vinden, naarmate zij zich verder en verder van het eiland verwijderde. Silvere had zijn kijker voor de dag gehaald. Er was een vreemde spanning in hem en hij wist geen wijs uit zijn gevoelens. Maar in deze minuten, nu het avontuur van de Vier Vreemde Vrienden naar het einde spoedde, nu weldra nog slechts een rekening te vereffenen zou zijn, besefte hij eens te meer, waarom hij zijn beroep had gekozen en waarom hij het liefhad; besefte hij eens te meer in zijn lange loopbaan, dat het spel van hoger waarde is dan de uitslag.

  Zij hadden gespeeld - Elwyn Stafford en hij. Zet en tegenzet. Zij, Elwyn Stafford, was het sterkste stuk geweest in het spel van de tegenstander - misschien het enige sterke stuk. En hij waardeerde het. Hij waardeerde haar moed, haar onverschrokkenheid, haar strijd om leven en vrijheid. En de fluisterende, zo dierbare stem in zijn oor zei hetgeen hij tenslotte toch tegenover zich zelf niet wilde erkennen.

  'Ik hoop, ' fluisterde Manon, terwijl de kracht waarmee haar vingers op zijn arm krampten haar spanning verried. 'Ik hoop... dat ze wint. ' En Silvere erkende: '... Ik ook... '

  Doch die erkenning kwam vele minuten later, nadat hij gezien had hoe Elwyn Stafford veilig langs die ver in zee dringende landtonghad weten te komen, waar het zoeklicht haar niet verder achtervolgen kon, en waar het water zoveel rustiger was. Hij sloot het venster en wendde zich om. Hij stond met zijn rug tegen de vensterbank geleund. Manon zo dicht naast hem, als maakte ze deel uit van zijn persoon. Wat ze dan ook deed. Met langzame en precieze gebaren stak hij een sigaret in de lange ebbenhout-en-zilveren sigarettenpijp, opende en sloot zijn aansteker. En terwijl een rookwolk hem traag uit mond en neus kringelde, gleed zijn blik over de vijf gezichten voor hem. Vera, die op de rand van het bed was gaan zitten en haar lippen stiftte na de Uribalda-kuur. Forecastle, onverschillig op een stoel, een sigaret peuterend uit een verfomfaaid pakje. Loretta, met haar slanke rug tegen het voeteneind van het bed geleund, de oogleden met de lange wimpers half gesloten. Peeble, middenin het vertrek staande, de handen op de rug, de doorboorde bolhoed naar achteren geschoven. En eindelijk Carlier, de Schaduw met over elkaar geslagen benen op het lage bankje voor de toilettafel, waar hij het hele toneel kon overzien; vrede en welbehagen zuigend uit een sigaar, en vastbesloten om voor elke vierkante centimeter van zijn duur betaalde toegangskaartje het volle pond te eisen. De hoofdinspecteur aankijkend, had hij de indruk, dat de directie het schoonste nummer had bewaard voor de klanten die tot het laatste ogenblik gebleven waren.

  'Ah... ' zei de Schaduw, en zette zich breeduit tot luisteren, "t Begint in ieder geval goed. ' En het begon aldus...

  'Er was eens, ' zei Silvere, met een vreemde glimlach, 'vele, vele jaren geleden, in de grote stad die Londen heet, een jongeman. Er waren er ook toentertijd vermoedelijk wel een paar meer, maar dat doet er niet toe. Die ene is voldoende. ' 'Ja, ' zei de Schaduw.

  'Deze jongeman, ' ging Silvere voort, 'die we gemakshalve als Mr. Dun zullen aanduiden, hoewel hij misschien dik was of Dik heette, koos zich op achttienjarige leeftijd het vak van bankbediende. Misschien leefde hij in de verbeelding, dat dit de kortste weg was naar rijkdom - gezien de spreuk van het pek en de daaruit voortvloeiende besmetting. Men moet onze Mr. Dun nageven, dat hij over alle kwaliteiten beschikte, die hij behoefde voor de rol, die hij zich vast had voorgenomen eenmaal te spelen. Of misschien werkte het omgekeerd en brachten die kwaliteiten hem tot zijn rol, de rol van twintigste-eeuwse zeerover. Ik vermoed zo - ik voor mij persoonlijk -dat dit plan hem al die lange jaren voor de geest moet hebben gestaan. Wel, hij beschikte over een oneindig geduld, een taai en soepelbrein, dat de grote lijnen kon zien zonder de details te vergeten. Hij beschikte over een stalen wil en... over fantasie, gepaard met de durf een groots plan te verwezenlijken. Hij begon bij het begin, bij het taaie grondwerk. Eenmaal aangesteld bij een Londense bank, de Firma Sotter & Sotter, betoonde hij zich - gelijk dat in getuigschriften heet - een accuraat en nauwgezet werker, een betrouwbaar persoon, die wij dan ook gerust durven aanbevelen... niettemin trappen we 'm de straat op, maar zo wil het nu eenmaal onze plutocratische moraal... '

  Silvere benutte een korte pauze om een verse sigaret op te steken. Manon had haar plaats bij het raam verlaten en was naast de Schaduw gaan zitten, die haar goedmoedig een zitje inruimde en een sigaar aanbood.

  'We slaan enkele jaren over, ' hervatte Silvere, 'en vinden vriend Dik... of was 't Dun... ? Dun was 't. Dus we vinden onze vriend Dun op vijf en twintig jarige leeftijd terug. Nog steeds bij Sotter & Sotter, maar inmiddels opgestegen tot de rang van kassier. Nog altijd: zie het getuigschrift, maar ook nog steeds wachtend op de kans. En de kans kwam, zoals voor een ieder, die geduld en... gelegenheid heeft om te wachten. De bank van Sotter & Sotter telde onder haar klanten een grote scheepswerf aan de kust, in Shoreham. Wel, elke Donderdagmiddag werd het voor die week benodigde loon, in kleine coupures, per auto van Londen naar het bijkantoor te Shoreham overgebracht. Die auto was reeds een hele concessie van die zeer oude Fa. Sotter & Sotter, en haar bereidwilligheid om aan de tijdgeest te offeren ging niet zover, dat ze de auto door politie deed begeleiden. Het was altijd goed gegaan, dus waarom zou 't nu mislopen?' 'Ik denk, ' zei Forecastle grinnikend, "vanwege die Mr. Dun. ' 'Allicht, maar laat 'm vertellen. Benieuwd, wat hij nog meer weet, ' zei Dick Peeble.

  'Inderdaad, ' hervatte Silvere. 'Mr. Dun genoot een dusdanig vertrouwen, dat Sotter & Sotter hem de leiding van die transporten opdroeg, toen de oude kassier wegens overrijpheid en rheumatiek in de pensioenmand duikelde. En daarmee was Mr. Dun, na ontelbaar vele kleine, een en beslissende stap nadergekomen tot zijn doel. De reeds gememoreerde werf had in die dagen twee grote zeeschepen tegelijk op stapel staan en dus een zeer uitgebreid personeel in dienst. Het loonbedrag was dan ook hoger dan het in jaren was geweest. En op de laatste Donderdag voor Kerstmis van dat jaar bedroeg de toch reeds kolossale som bijna het drievoud, omdat er naast de weeklonen tevens maandsalarissen en gratificatien uitbetaald moesten worden. En, om de zo demonstratieve nieuwsgierigheid vande heer Charles C. M. te bevredigen, voeg ik er aanstonds aan toe, dat het tegen de PS 150. 000, - liep. Zegge en schrijve: Honderd-vijftig-duizend Pond Sterling. Goeden morgen. Wel, de valiezen met deze vracht bankpapier - kleine coupures, waarvan de nummers niet genoteerd waren - werden die Donderdagmiddag in de auto geladen. En tot op de dag van vandaag hebben Sotter & Sotter er geen penny van teruggezien. Het enige wat ze terugzagen was het geblakerde wrak van de auto in Sutton Pynes Wood... ' Opnieuw een pauze en een sigaret.

  'Van de drie, die Mr. Dun op de bewuste Donderdag voor Kerstmis vergezelden - een chauffeur en twee bedienden - keerde geen levend terug. De chauffeur vond men op korte afstand van de verbrande auto, maar met een kogel door z'n hoofd. Drie weken later haalde de Londense Rivier-Politie een lijk uit de Theems op. De Yard identificeerde het als nummer twee van de vier. Maar de beide anderen bleven zoek - en daarmee de honderd vijftig duizend pond. Mr. Dun en zijn collega schenen van de aarde weggevaagd. Helaas doken zij later in een andere vorm weer op - zoals ik sinds kort vermoedde, en sinds hedenmiddag zeker weet. A propos, een van de twee heette James Wood, ons allen bekend... doch onder een andere naam. De andere, onze vriend Dun... Wel, diens wederverschijning ging vermoedelijk opnieuw met moord gepaard, doch dat kan ik niet bewijzen. Een moord is overigens ruimschoots voldoende om de hangman te verlokken, Mr. Dun een eigenaardig uitzicht over de omgeving... '

  'Oh... asjeblieft!' zei Dick Peeble. 'Maak 't kort, ja... ?' Silvere zweeg en deed een lange haal aan zijn sigaret. Langzaam liet hij de rook uit neus en mond kringelen. Door die ijle blauwe slierten keek hij Peeble als verstrooid en toevallig aan. Zijn vage blik gleed naar het pistool, dat deze nog steeds in de hand hield. Hij knikte als in gedachten en stak zijn handen losjes in de diepe zakken van zijn regenjas.

  'Oh, goed, ' zei hij luchtig. 'Wel, zoals je wilt. Dan zal ik 't zeer kort maken. Ik beschuldig Mr. Dick Beverley -: 1e. van genoemde diefstal, 2e. van genoemde dubbele moord, 3e. van moord gepaard met documentendiefstal, 4e. van de beroving der Queen Mary, 5e. van de moord op zijn vroegere collega James Wood, alias Sir... eh... Stanley Covington, althans van bevel tot die moord, subsidiair van instigatie daartoe. Is dat voldoende, Mr. Dick Beverley?'

  Silvere stond roerloos. De rook van zijn sigaret steeg in rechte lijn omhoog. Zijn hand trilde niet, hoewel hij besefte, dat er misschienslechts een filmdunne scheidslijn lag tussen hem en een plotselinge dood.

  'Is dat voldoende, Mr. Beverley... ?' herhaalde hij. 'Mij dunkt zo... ' zei Mr. Beverley, 'maar voordat jij me... ' Maar voordat Mr. Dick Beverley zijn bedreiging had kunnen voltooien of uitvoeren, knalde de Mauser van Chief-Inspector Peeble. De reusachtige gestalte van Inspector John Forecastle, die plotseling was opgesprongen en zijn pistool had getrokken, wankelde. In zijn ogen laaide een gloed als van de hel. Dan brak zijn blik. Het enorme lichaam sloeg met een zware en doffe slag tegen de vloer.


  SLOT EN UITTOCHT


  'Voordat ik, ' zei de Schaduw, de volgende morgen, 'de triomfator van de afgelopen nacht een kist edele sigaren, en zijne heldin een kist van de edelste suikerwaren aanbiede, moge ik mij verstouten hem om nadere informatien te verzoeken, inzake zekere punten, die mij niet geheel duidelijk zijn geworden. '

  Zij zaten, die morgen, in de bibliotheek van Ker La Clarte, kort voor de afreis van Silvere, Manon, Carlier en Peeble. 'De kwestie met jou, beste Schaduw, ' zei Silvere, 'is, dat je niet half achterdochtig genoeg bent. Van het eerste ogenblik af had ik me voorgenomen zeer wantrouwend te staan tegenover een ieder die ik in verband met de V. V. V. ontmoette. Zelfs het doopceel van Dick Peeble heb ik laten lichten. Hij is er nog nijdig over, nietwaar, Dick? Troost je, jongen, je Chief-Commissioner vroeg, of ik going mad was? Trouwens, het eerste, lakonieke antwoord van Correspondence Bureau, Centre Street, New York: van Criminal Investigation en Criminal Alien Investigation - kortom van de New Yorkse politie -was ongeveer in dezelfde termen vervat. De toon van het antwoord op een van de volgende telegrammen - ditmaal via de Surete - luidde ietwat anders. Bedoeld document, dat een particuliere 'beurs eenvoudig geruineerd zou hebben, bevatte een zodanig nauwkeurige persoonsbeschrijving van Inspector Forecastle, dat men er een portret uit had kunnen samenstellen... Maar in enkele bijzonderheden klopte het niet met de John Forecastle, die wij hadden leren kennen en die - vergeet dat niet - eerst sedert twee maanden uit Amerika was overgekomen en zijn werkkring bij de Ambassade in de Avenue Gabriel had aanvaard. Daarmee liep mijn achterdocht op patentvet. En hoe... ! Volgende zaak, Deurwaarder. Het was een kinderkunstje om een volledig stel vingerafdrukken van de man in handen te krijgen. Via Parijs gingen ze naar ongeveer alle Politie-Centra van de wereld, want ik wilde weten met wie ik te doen had. Nadat ik een maal had vastgesteld, was Forecastle natuurlijk geen seconde zonder bewaking. Hij had of Peeble, of een detective, of mij op z'n hielen. Het was de onvolprezen Londense Yard, die het antwoord leverde, plus heel de hagiografie van Benediktus Beverley en diens bokkerijders. Twee ervan waren dood. Waar was de andere? Nauwkeurig als de Yard nu eenmaal werkt, had men gegevens omtrent James Wood toegevoegd. Die gegevens klopten met Sir Stanley Covington al klopte diens oude foto niet met het uiterlijk dat wij van hem kennen. Oorzaak: een botsing met een bierfles of iets dergelijks, gevolgd door het ingrijpen van de chirurg annex schoonheidsspecialist,die er gekookte schelvis van maakte. Waarom Forecastle hem plotseling uit de weg liet ruimen, is mij een raadsel. Ruzie onder de broederen? Ik vermoed iets van nijver in re de Blonde Elwyn, maar ik kan me vergissen. A propos, Lady Emma is werkelijk zijn moeder. Zij hertrouwde na de dood van haar eerste man, de vader van James Wood, met Sir Bertram Covington. Ze wist niet beter, of James was reeds jaren dood of daaromtrent, toen hij drie jaar geleden, na het overlijden van Sir Bertram, plotseling oprees uit het graf... waar hij beter had kunnen blijven. Van die dag begon voor Lady Emma een hel. '

  Na die korte uitweiding, kwam Silvere op het punt van uitgang terug. 'Ik herinnerde me, dat ik in het criminele naslagwerk uit m'n bibliotheek omtrent die diefstal ten nadele van Sotter & Sotter gelezen had. Ik liet een copie komen van het betreffende hoofdstuk, en m'n geheugen bleek juist. Op zich zelf genomen, was dat niet zo belangrijk, maar 't gaf kleur aan het geval. Opnieuw werden er reeksen telegrammen gewisseld. Onder andere met de Scheepvaart Maatschappij, die Inspector John Forecastle - de echte ditmaal - had uitgezocht om hem van New York naar Cherbourg te brengen. En jawel, men berichtte mij, dat er tijdens die reis, gedurende een stormachtige nacht, een passagier overboord geslagen was. Dronken, naar het verluidde. Diens naam, geboortedatum en wat dies meer zij, waren toegevoegd. Nog een telegram naar Centre Street. Antwoord. Leonard Hornblow in de States niet bekend. En dus was het duidelijk, hoe de os aan de ploeg zat. Inplaats van de gewaande Leonard Hoornblazer was de werkelijke John Forecastle dronken gevoerd en overboord geblazen, waarna de hoornblazer verdween en de plaats van Inspector Forecastle innam. ' 'Boerenkunstje, ' zei de Schaduw misprijzend. 'Kan ik ook. ' 'Met zo'n vriendelijk gezicht?' vroeg Manon. 'Niks, vader... ' 'Wel, ' vervolgde Silvere, 'dat was dat. Ik had daarmee practisch m'n man in handen, maar nog niet het goud. Uiteraard moet hij, lang voordat hij Amerika verliet, het hele plan tot overval van een of ander goudtransport tot in alle onderdelen hebben geregeld. Hoe goed het georganiseerd was, bewees de praktijk. Ook de rolverwisseling speelde er een partij in. En een belangrijke... Immers, als prive-detective van de Ambassade, genoot hij ten eerste alle mogelijke faciliteiten en het stelde hem in staat dingen aan de weet te komen, die hij anders had moeten raden. Bovendien bleef hij precies op de hoogte van de bewegingen der politie. Feitelijk fungeerde hij als de bekende man-achter-de-schermen. Hij was niet aan boord van de Dolfijn, toen deze de overval pleegde, en vermoedelijk washij evenmin van plan vannacht mee te varen. Zijn kapitein en vertrouwensman was Ivalof, die inmiddels aan boord van de lndomptable wel ontwaakt zal zijn uit de omhelzing van Zuster Grimbarda. 'Ik hoop 't voor 'm, ' zei Manon, 'hij kon zulke lekkere thee zetten, en zulke gloeiende minnebrieven schrijven. ' 'Wel, ' zei de Schaduw, 'ik kan ook gloeiende thee zetten en lekkere minnebrieven schrijven; maar ik ben alweer een paar jaartjes getrouwd, en dan begint de thee koud te worden. ' 'Theemuts, ' adviseerde Manon.

  'Forecastle... ' vervolgde Silvere peinzend, terwijl hij door het hoge venster van de bibliotheek naar de grauwe Novemberluchten staarde. 'Hij moet gisteren zeer spannende uren hebben beleefd. Geen kans krijgend om zich van Peeble of mij te ontdoen, het ook niet durvend misschien - en tot het laatste hopend... zoekend naar een uitweg. Tot hij het spel verloren wist, tot het hem duidelijk werd, dat er geen kans op ontvluchten was. De detectives, die de overval meemaakten, waren allen omtrent Forecastle ingelicht. Het consigne luidde: bij de minste poging tot kunsten op de afstand... Stop!... Evenwel, zonder de ongevraagde, doch niet minder gewaardeerde medewerking van Manon; zonder de wel gevraagde, doch desondanks niet minder verdienstelijke bijdragen van Grimbarda Carlier; zonder de evenzeer gewaardeerde assistentie van Vera en Loretta, had de zaak weieens minder vlot kunnen verlopen. Wel, de rol van Loretta kennen we. Zij is ondanks haar huwelijk nog steeds Agente X2265N van de Amerikaanse Geheime Dienst, en ze kreeg opdracht.. ' 'Verzoek... ' verbeterde Loretta glimlachend.

  'Verzoek dan, van haar Departement, de zaak onverwijld ter hand te nemen. Bloemen en hulde - al was 't slechts omdat je Zuster Grimbarda de dolste sensatie van haar/zijn leven bereidde. Wel, kijk hem eens vriendelijk aan. Daar is ie nogal gevoelig voor, en misschien laat hij je dan delen in de hierboven toegezegde kist vol edele sigaren en verheven suikerwerken. Tenslotte enige opheldering in zake de rol van Jimmy Lawrence, die thans aan boord van de Indompable op weg is naar het militair hospitaal te Brest. Zullen we er om loten, Vera?' Vera weerde het voorstel af.

  'Doe jij 't liever. Ik heb vannacht alles reeds precies verteld. ' 'Uitstekend. Wel, Mr. Jimmy Lawrence is, of liever was, inderdaad agent van Wilkins Investigation... Maar hij stond tevens in verbinding met John Forecastle. De hemel mag weten onder welke naam hij hem leerde kennen. Ik voor mij vermoed zo, dat Forecastle hem als een reserve-pion beschouwde. Kort en goed. Na een alleszinsgeslaagde entree bij Wilkins Investigations, en na zich een zeer verdienstelijk detective te hebben betoond, begon het lieve leven. Men vermoedde na enige tijd haren in de soep. Men kon echter geen haar in de vingers krijgen sterk genoeg om Jimmy te hangen. Ontslaan?

  Nee, men besloot met twee stel kaarten te spelen - want Jimmy beschikte over zulke kostelijke verbindingen in Gangsterland. Dus, zolang hij Wilkins Investigation veel voordeel opleverde en geen schade berokkende, liet men hem gaan - ondanks vreemde praktijken, ondanks steeds groeiende argwaan. Inmiddels was er evenwel tussen Jimmy en... eh... Agente P384 een verhouding ontstaan, die tenslotte haar sanctie kreeg in het ons bekende huwelijk Lawrence Vasarhely. Mrs. Vera Lawrence geloofde niet aan de lopende geruchten, tot Agente P384 haar een breekijzer onder de oogleden zette - als ik 't zo uit mag drukken. En daarmee was voor Mr. Jimmy de hel los, al kreeg hij het te laat in de gaten. Toen hij er de lucht van kreeg, hoopte hij zich ongezien uit de voeten te maken en zich in de burcht voorlopig in veiligheid te brengen... Merkwaardigerwijze opende hij daarmee niet zonder plechtigheid de gladde betonweg, waarover wij naar de gemeenschappelijke overwinning huppelden. Immers - op de avond van zijn vlucht zag hem... eh... de Zigeunerin. Hij zag de Zigeunerin en schoot. De Zigeunerin schoot terug en schoot raak. Die verwonding maakte de komst van verpleegsters nodig. Die noodzaak smokkelde Zuster Grimbarda en Zuster Uribalda binnen de veste... ' En Zuster Uribalda bleek een doorn in 's Schaduws vlees. 'Ik vind het ongepast, ' zei hij, 'dat je me in de waan liet, dat Uribalda echt was. Hadde ik het geweten, dan ware schoner samenwerking tussen beide... eh... dames... '

  'Ik hoorde vannacht, ' viel Silvere hem in de rede, 'een schone variant op Jantje en de Pruimen. Jantje heette in die variant Grimbarda, de pruimen waren uit het goede land van Bourgogne geboortig... '

  'Geklikt... ?' vroeg de Schaduw. 'Dan geen aandeel in de edele suikerwerken. En, wat ik zeggen wil, ik ben in de loop dezer veelbewogen dagen voor tien franks opgelicht. Die moe'k terug hebben. ' 'Nee, ' zei Manon, 'die komen in ons Museum, naast het pistool van Jimmy, de liefdesbrieven van Ivalof en het portret van Elwyn Stafford. '

  Vele uren later, toen Silvere op het punt stond met Manon, Carlier en Peeble in de Hotchkiss te stappen en naar Parijs terug te rijden, nam de Schaduw de hoofdinspecteur even terzijde. 'Kom eens hier, ' zei de Schaduw plechtig.

  'Wat wou je?' vroeg Silvere.

  'Voordat ik in de auto stap, voordat ik het schone land der oude Kelten verlaat, moet mij een opmerking van het hart. ' Waarom heb je feitelijk met geen woord meer gerept van Elwyn Stafford? Enne... heb je een bevel tot inhechtenisneming laten rondtoeteren?' Silvere verwaarloosde de eerste vraag.

  'Bevel tot inhechtenisneming? Ja. Wel, denk je, dat we haar spoedig terugzien?'

  De Schaduw stak peinzend een frisse sigaar op. 'Nee, ' zei hij. '... en ja. Welaan dan, laat ons gezamenlijk een buiging maken in de richting waarin zij verdween, en zeggen: 'Au revoir... '
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